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Before connecting, operating or adjusting this product, 
please read the instructions completely. 
Please keep this manual for future reference. 

Antes de conectar, operar o ajustar este producto, sirvase 
leer estas instrucciones completamente. Guarde este 
manual para su consulta en el future. 

Przed pod+^czeniem, obs+ug^ lub regulacj^ sprzQtu 
prosimy o dokladne zapoznanie s'\q z tresci^ niniejszej 
instrukcji. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji 
obslugi. 

Niniejsza instrukcja zostala opracowana na podstawie 
oryginalnej publikacji firmy MATSUSHITA ELECTRIC 
INDUSTRIAL CO., LTD. 

Dh've nez zacnete jakekoli zapojovani, provoz nebo 
nastavovani tohoto vyrobku, prostudujte si prosim cely 
tento navod. Uschovejte si prosim tento navod k obsluze. 



Operating Instructions 
Instrucciones de funcionamiento 
Instrukcja obstugi 
Navod k obsluze 

CD Stereo System 

Sistema estereo 
con reproductor de 
discos compactos 

Zestaw stereo z CD 

Stereosystem s CD 



Model No. 



SC-PM45 



nCOMPACT 
DIGITAL AUDIO 



Operations in tliese instructions are described^ 
using remote control, but you can do tine operations 
witli tine main unit if tine controls are the same. 

Your unit may not look exactly as illustrated. 



Las operaciones de estas instrucciones se 
describen principalmente usando el mando 
a distancia, pero puede realizar las mismas 
operaciones en el aparato principal. 

Es posible que su unidad no se parezca exacta- 
mente a la que se muestra. 

W niniejszej instrukcji opisano przede wszystkim 
sposoby wykonywania operacji przy uzyciu pilota, 
mozna je jednak wykonywac takze na urz^dzeniu 
g+6wnym, jesli s^ na nim dostQpne identyczne 
elementy steruj^ce. 

Urz^dzenie moze s'\q nieznacznie roznic od 
przedstawionego na ilustracji. 

Operace v techto instrukcich jsou popsany 
vetsinou pro pouziti dalkoveho oviadani, ale 
muzete je vykonat i na hiavni jednotce, pokud jsou 
oviadaci prvky totozne. 

Vzhled vyrobku nemusi pi'esne odpovidat 
uvedenym obrazkum. 



RQTV0177-2E 



Dear customer 

Thank you for purchasing this product. 

For optimum performance and safety, please read these 

instructions carefully. 

These operating instructions are applicable to the following 
system. 



System 


SC-PM45 


Main unit 


SA-PI\/I45 


Speakers 


SB-PIVI45 




LUOKAN 1 LASERLAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 



CAUTION 


CLASS 1M INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN, DO NOT VIEW 
DIRECTLY WITH OPTICAL INSTRUMENTS, IEC60825-1 +A2/ Class 1M 


VARNING 


KLASS 1M OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR OPPNAD, 
BETRAKTA EJ STRALEN DIREKT GENOM OPTISKT INSTRUMENT. 


FORSIGTIG 


USYNLIG LASERSTRALING KLASSE 1M, NAR LAGET ER ABENT, 
UNDGA AT SE LIGE PA MED OPTISKE INSTRUMENTER, 


VARO 


AVATTAESSAOLETALTTIINA LUOKAN 1M NAKYMATONTALASERSATEILYA, 
ALA KATSO OPTISELLA LAITTEELLA SUORAAN SATEESEEN. 


ATTENTION 


RAYONNEMENT LASER INVISIBLE, CLASSE 1M, EN CAS D'OUVERTURE, 
NE PAS REGARDER DIRECTEMENT a L'AIDE D'INSTRUMENTS D'OPTIQUE, 


VORSICHT 


UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG KLASSE 1M, WENN 

ABDECKUNG GEOFFNET. NICHT DIREKT MIT 

OPTISCHEN INSTRUMENTEN BETRACHTEN, RQLVS0035 



Inside of product 
Tuotteen sisalla 
Produktets innside 



This product may receive radio interference caused by 
mobile telephones during use. If such interference is 
apparent, please increase separation between the product 
and the mobile telephone. 



The socket outlet shall be installed near the equipment and 
easily accessible. 

The mains plug of the power supply cord shall remain 
readily operable. 

To completely disconnect this apparatus from the AC 
Mains, disconnect the power supply cord plug from AC 
receptacle. 



THIS UNIT IS INTENDED FOR USE IN MODERATE 
CLIMATES. 
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CAUTION! 

THIS PRODUCT UTILIZES A LASER. 

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR 

PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN 

THOSE SPECIFIED HEREIN MAY RESULT IN 

HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE. 

DO NOT OPEN COVERS AND DO NOT REPAIR 

YOURSELF. REFER SERVICING TO QUALIFIED 

PERSONNEL. 



CAUTION! 

• DO NOT INSTALL OR PLACE THIS UNIT IN A 
BOOKCASE, BUILT-IN CABINET OR IN ANOTHER 
CONFINED SPACE. ENSURE THE UNIT IS 
WELL VENTILATED. TO PREVENT RISK OF 
ELECTRIC SHOCK OR FIRE HAZARD DUE TO 
OVERHEATING, ENSURE THAT CURTAINS AND 
ANY OTHER MATERIALS DO NOT OBSTRUCT 
THE VENTILATION VENTS. 

• DO NOT OBSTRUCT THE UNIT'S VENTILATION 
OPENINGS WITH NEWSPAPERS, TABLECLOTHS, 
CURTAINS, AND SIMILAR ITEMS. 

• DO NOT PLACE SOURCES OF NAKED FLAMES, 
SUCH AS LIGHTED CANDLES, ON THE UNIT. 

• DISPOSE OF BATTERIES IN AN 
ENVIRONMENTALLY FRIENDLY MANNER. 



WARNING: 

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK 
OR PRODUCT DAMAGE, 

• DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN, 
MOISTURE, DRIPPING OR SPLASHING AND THAT 
NO OBJECTS FILLED WITH LIQUIDS, SUCH AS 
VASES, SHALL BE PLACED ON THE APPARATUS. 

• USE ONLYTHE RECOMMENDED ACCESSORIES. 

• DO NOT REMOVE THE COVER (OR BACK); THERE 
ARE NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE. 
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE 
PERSONNEL. 



Supplied accessories 



- If you see this symbol - 



Please check and identify tine supplied accessories. 



1 X Remote control 



1 X AC mains lead 




(N2QAYB000078) 



1 X AM loop antenna ■ 1 x FM indoor antenna 





2 X Remote control batteries 




Safety precautions 



Placement 



Set the unit up on an even surface away from direct 
sunlight, high temperatures, high humidity, and excessive 
vibration. These conditions can damage the cabinet and 
other components, thereby shortening the unit's service life. 

Place it at least 15 cm away from wall surfaces to avoid 
distortion and unwanted acoustical effects. 

Do not place heavy items on the unit. 



Voltage 



Do not use high voltage power sources. This can overload 
the unit and cause a fire. 

Do not use a DC power source. Check the source carefully 
when setting the unit up on a ship or other place where DC 
is used. 



AC mains lead protection 



Ensure the AC mains lead is connected correctly and not 
damaged. Poor connection and lead damage can cause fire 
or electric shock. Do not pull, bend, or place heavy items on 
the lead. 

Grasp the plug firmly when unplugging the lead. Pulling the 
AC mains lead can cause electric shock. 

Do not handle the plug with wet hands. This can cause 
electric shock. 



Foreign matter 



Do not let metal objects fall inside the unit. This can cause 
electric shock or malfunction. 

Do not let liquids get into the unit. This can cause electric 
shock or malfunction. If this occurs, immediately disconnect 
the unit from the power supply and contact your dealer. 

Do not spray insecticides onto or into the unit. They contain 
flammable gases which can ignite if sprayed into the unit. 



Service 



Do not attempt to repair this unit by yourself. If sound is 
interrupted, indicators fail to light, smoke appears, or any 
other problem that is not covered in these instructions occurs, 
disconnect the AC mains lead and contact your dealer or 
an authorized service center. Electric shock or damage to 
the unit can occur if the unit is repaired, disassembled or 
reconstructed by unqualified persons. 

Extend operating life by disconnecting the unit from the 
power source if it is not to be used for a long time. 




Information on Disposal for Users of Waste Electrical & 
Electronic Equipment (private households) 

This symbol on the products and/or 
accompanying documents means that used 
electrical and electronic products should not be 
mixed with general household waste. 

For proper treatment, recovery and recycling, please take 
these products to designated collection points, where they 
will be accepted on a free of charge basis. Alternatively in 
some countries you may be able to return your products 
to your local retailer upon the purchase of an equivalent 
new product. 

Disposing of this product correctly will help to save valuable 
resources and prevent any potential negative effects on 
human health and the environment which could otherwise 
arise from inappropriate waste handling. Please contact 
your local authority for further details of your nearest 
designated collection point. 

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this 
waste, in accordance with national legislation. 

For business users in the European Union 

If you wish to discard electrical and electronic equipment, 
please contact your dealer or supplier for further 
information. 

Information on Disposal in other Countries outside the 
European Union 

This symbol is only valid in the European Union. 
If you wish to discard this product, please contact your 
local authorities or dealer and ask for the correct method 
of disposal. 



Placement of speakers 



Tweeter 




Place the speakers so that the tweeter is on the outside. 
Use only the supplied speakers. 

The combination of the main unit and speakers provide the 
best sound. Using other speakers can damage the unit and 
sound quality will be negatively affected. 

• Keep your speakers at least 10 mm away from the system for 
proper ventilation. 

• These speakers do not have magnetic shielding. Do not place 
them near televisions, personal computers or other devices easily 
influenced by magnetism. 

• To avoid damage to the speakers, do not touch the speaker cones 
if you have taken the nets off. 



Caution 

• Use the speakers only with the recommended 
system. Failure to do so can damage the amplifier 
and speakers, and can cause fire. Consult a qualified 
service person if damage occurs or if a sudden 
change in performance is apparent. 

• Do not attach these speakers to walls or ceilings. 



Getting started 



' Step 1 - Making the connections 

Connect the AC mains lead only after all other connections have been made. 



1 



Connect the AlVI loop antenna 

AM loop antenna 

4> 



1 





Stand the antenna up on its base. Keep the loose antenna cord 
away from other wires and cords. 



Connect the FIVI indoor antenna. 



j-LLj^ Adhesive 
tape 




. FM indoor 
antenna 



7S0 ^ 

Tape the antenna to a wall or column, in a 
position with least amount of interference. 




Connect the speaker cables. 



Red (®) 



Black (0) 



Red (®) 




e 



Black (0) 




Incorrect connection can damage the unit. 



Connect the AC mains lead. 



The included AC mains lead is for use with this unit 
only Do not use it with other equipment. 

Insertion of connector 



Appliance inlet 



Connector 




Even when the connector is perfectly inserted, 
depending on the type of inlet used, the front part of 
the connector may jut out as shown in the drawing. 
However there is no problem using the unit. 



Optional antenna connections 



FM outdoor antenna 



AM outdoor antenna 



FM outdoor antenna 
(not included) 




75 Q coaxial cable 
(not included) 



AM outdoor antenna 
(not included) 



AM loop antenna 
(included) 




Never use an outdoor antenna during a lightning storm. 

You can connect the FM outdoor antenna for better reception. Please consult your dealer for installation. 
Disconnect the FM indoor antenna if an FM outdoor antenna is installed. 

Connect the AM outdoor antenna without removing the AM loop antenna. Run 5 to 12 m of vinyl-covered wire horizontally 
along a window or other convenient location. 



lStep2. 



Inserting batteries into the remote cont^gll 



0 AA/R6/ LR6 




I Batteries 

Insert so the poles (+ and -) match those in the remote control. 
Remove if the remote control is not going to be used for a long period of 
time. Store in a cool, dark place. 

• Do not use rechargeable type batteries. 

• Mishandling of batteries in the remote control can cause electrolyte 
leakage, which may cause a fire. 

Do not: 

• mix old and new batteries; 

• use different types of batteries at the same time; 

• heat or expose to flame; 

• take apart or short-circuit; 

• attempt to recharge alkaline or manganese batteries; 

• use batteries if their covering has been peeled off. 

■ Use 

Aim at the remote control sensor, avoiding obstacles, at a maximum 

range of 7 m directly in front of the unit. 

Refer to page 6 for remote control signal sensor position. 



|Step3- 



DEIVIO functidni 




When the unit is first plugged in, a demonstration of its functions may be 
shown on the display. 

If the demo setting is off, you can show a demonstration by selecting 
"DEMO ON". 

Press and hold [■, -DEMO]. 

The display changes each time the button is held down. 



DEMO OFF -> DEMO ON 



□ 



While in standby mode, select "DEMO OFF" to reduce power 
consumption. 



Overview of controls 



^ Main unit 

Refer to the numbers in parentheses for page reference. 



Top of unit 



Cassette lid 



AC supply indicator (AC IN) 

This indicator lights when the unit is 
connected to the AC mains supply. 

O standby/on switch (0/1) (7, 11) 
Press to switch the unit from on to standby mode 
or vice versa. In standby mode, the unit is still 
consuming a small amount of power. 



Track skip/search, tape fast-forward/rewind, 
tune/preset channel selection, time 
adjustment, bass/treble adjustment 

O Disc play/pause (7, 8, 9) 
O Tuner/Band selection (10) 



Headphone jack (0) 

Avoid listening for prolonged periods of time to 
prevent hearing damage. 
Plug type: 3.5 mm stereo 
(not included) 

Stop/Demo (5,7, 8,9,13) 




Cassette lid open (9) 



Display panel 

Remote control sensor 

O Bass/Treble selection (1 2) 

Recording start/pause (9) 
0 Tape play (9) 

USB jack (13) 

O Volume control 
Music port jack (13) 

Disc tray open/close (7, 9) 
O USB play/pause (9,13) 

Disc tray 

O Music port selection (13) 



fRemote control] 

Buttons such as O function the same as the controls on the main unit. 



Sleep timer (11) - 

o 

Program (8, 10)- 
Play mode (7, 9,10)- 
Repeat (8) - 
0 

Stop/Clear (7, 8, 9,13)- 



0 
0 
0 

Album selection (7, 8, 13) - 



Enter (8) 
Surround (12) 

Display (7,10,13)- 
Dimmer- 



"Asleep 

-Qo a o- 



PROGRAM 

-o 

PLAY MODE 

-o 

REPEAT 

-o 

MUSIC 
PORT 



0 (D (3) 
® © ® 
© ® ® 



o ® ® @ 



if^USB j/' 
[►/II 



+VOL1 



I ALBUM I V/REW A/FF 

PRESET BASS/ 

ENTER SURROUND EQ TREBLE 

— ^ 



DISPLAY DIMMER AUTO OFF MUTING 

O O O O 



- Clock/Timer (11) 

- Play timer/Record timer (11) 



- Numeric (7, 8, 10) 

- Delete (8) 



© 
o 

- Track skip/search, tape fast- 
forward/rewind, tune/preset 
channel selection, time 
adjustment, bass/treble 
adjustment (7 to 13) 



o 

Preset EQ (12) 

- Muting 

- Auto off 



AUTO OFF . 



TIlis function allows you to 
turn off the unit in disc, tape 
or USB mode only after left 
unused for 10 minutes. 

The setting is maintained 
even if the unit is turned off. 



DIMMER . 

I f 1 i Dims the display panel. 



MUTING 

( 1 J Mutes the sound. 



Press the button to activate. 
Press again to cancel. 



Discs 




PLAY MODE 



CLEAR I 



CLOCK/ ^PLAY/ 
SLEEP TIMER ®REC 

O CD CD O 



PROGRAM 

o 


© ® 


® 


PLAY MODE 


® © 


® 


REPEAT 

o 

MUSIC 


0 ® 


® 


PORT _ _ 

O ® ® 


® 




Numeric 
buttons 



CD ►/!! 



Ibasic play 

1 CD I I MP3 I 

y Press [(!)] to turn the unit on. 

2 Press [^] to open the disc tray and then load the 
disc. Press [^] again to close the tray. 



Label must face upward 




Disc tray 

3 Press [CD ►/!!] to start play. 

4 Adjust the volume. 



To 


Action 


stop the disc 


Press [CLEAR ■]. 


pause play 


Press [CD ►/!!]. 

Press again to resume play. 


skip tracks 


Press [V/RE\N/\MM] or [A/FF/^W]. 


search through 
tracks 

r55n 


Press and hold [V/RE\N/\«] or[A/FF/^H 
during play or pause. 


skip album 

1 MP3 1 


Press [ALBUM ^ or — ^] in the play mode. 
Press [ALBUM ^ or — ^] once and then the 
numeric buttons in the stop mode. 



Play Mode function 

[ CD 1 I MP3 I 

y Press [CD ►/!!]. 
2 Press [PLAY MODE] to select the desired mode. 



IVIode 


To play 


1 -TRACK 

1TR 


one selected track on the disc. 

Press the numeric buttons to select the 

track. 


1 -ALBUM 

1ALBUM 
LmP3 I 


one selected album on the disc. 
Press [ALBUM ^ or — ^] to select the 
album. 


RANDOM 

RND 


a disc randomly. 


1 -ALBUM RANDOM 

1ALBUM RND 
[ MP3 1 


all tracks in one selected album randomly. 
Press [ALBUM ^ or — ^] to select the 
album. 



• During RANDOM or 1 -ALBUM RANDOM play, you cannot skip to 
tracks that have been played. 

• The current play mode is cleared when you open the disc tray. 

[CD] 

• During RANDOM play, you can search backward or forward only 
within the current track. 

Display function 

This function allows you to display the information of the 
current track. 

Press [DISPLAY] repeatedly during play or pause mode. 

[CD] 

' Elapsed play time ^ Remaining play time ■ 



□ 



[ MP3 1 

I — > Elapsed time ^ Album name ^ Track name — i 
I — IDS (Artist) ^ IDS (Track) ^ IDS (Album) < — I 

• Maximum number of displayable characters: approximately 30 

• This unit supports ver. 1.0 & 1.1 IDS tags. Text data that is not 
supported will not be displayed. 

• IDS is a tag embedded in MPS tracks to provide information about 
the track. 
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Discs (continued) 



r 



PROGRAM 

PLAY MODE 

REPEAT 

MUSIC PORT 
CLEAR I 



ALBUM . 



REPEAT 

-o 



CD 




(3) 


® 


© 


® 


0 


® 


® 










Numeric 
buttons 

DEL 



1 



fAdvanced play 
Repeat play 



You can repeat program play or other selected play mode. 

[ CD 1 I MP3 1 

Press [REPEAT] before or during play. 

"REPEAT ON" and are displayed. 

To cancel 

Press [REPEAT] again. 

"REPEAT OFF" is displayed and "O" is cleared. 



Program play 

This function allows you to program up to 24 tracks. 

[CD] 

y Press [CD ►/!!] and then [CLEAR ■]. 
2 Press [PROGRAM]. 

^ Press the numeric buttons to select your desired 
track. 

Repeat this step to program other tracks. 
4 Press [CD ►/ II] to start play. 

1 MP3 I 

y Press [CD ►/ii] and then [CLEAR ■]. 

2 Press [PROGRAM]. 

3 Press [ALBUM ^ or -^] to select your desired album. 

4 Press [A/FF/^w] once and then the numeric buttons 
to select your desired track. 

5 Press [ENTER]. 

Repeat steps 3 to 5 to program other tracks. 

Q Press [CD ►/II] to start play. 

For two-digit track, press [^10] once then the two digit. 
For three-digit track, press [^10] twice then the three digit. 



To 


Action 


cancel program mode 


Press [PROGRAM] in the stop mode. 


replay the program 


Press [PROGRAM] then [CD ►/!!]. 


check program 
contents 


Press [V/REW/w-^] or [A/FF/^w] when 
"PGM" is displayed in the stop mode. 
To check while programming, press 
[PROGRAM] twice after "PGM" appears, 
then press [V/REW/w^] or [A/FF/^w]- 


add to the program 


r55n 

Repeat step 3 in the stop mode. 
1mp3 I 

Repeat steps 3 to 5 in the stop mode. 


clear the last track 


Press [DEL] in the stop mode. 


clear all programmed 
tracks 


Press [CLEAR ■] in the stop mode. 
"CLR ALL' is displayed. Within 5 seconds, 
press the button again to clear all tracks. 



• When you try to program more than 24 tracks "PGM FULL" appears. 

• The program memory is cleared when you open the disc tray. 

[CD] 

• During program play, you can search backward or forward only 
within the current track. 



• This unit can play MP3 files and CD-DA format audio CD-R/RW that 
have been finalized. 

• It may not be able to play some CD-R/RW depending on the 
condition of the recording. 

• Do not use irregularly shaped discs. 

• Do not use discs with labels and stickers that are coming off or with 
adhesive exuding from under labels and stickers. 

• Do not attach extra labels or stickers on the disc. 

• Do not write anything on the disc. 

[CD] 

• This unit can access up to 99 tracks. 

• Choose a CD with this mark: 

nCOMPACT 

i 

^ DIGITAL AUDIO 

n Using DualDlscs 

j| The "CD" sides of DualDiscs do not meet the CD-DA standard so it 
8 may not be possible to play them on this unit. 



[ MP3 I 

• Files are treated as tracks and folders are treated as albums. 

• This unit can access up to 999 tracks, 255 albums and 20 
sessions. 

• Files must have the extension: ".MP3" or ".mp3" 

• Disc must conform to ISO9660 level 1 or 2 (except for extended 
formats). 

• To play in a certain order, prefix the folder and file names with the 
3-digit numbers in the order you want to play them. 



Cassette tape 



iBasic play 
y Press [^] on top of the unit. 




2 Insert the cassette. 




^ — Insert inside tine 
guides 



Forward side 



^ Close the lid by hand. 

4 Press [TAPE ►] to start play. 

To play the other side of the cassette, turn the cassette 
over. 



To 


Action 


stop tape playback 


Press [CLEAR ■]. 


start one-touch play 


Press [TAPE ►] when the unit is OFF with 




the cassette loaded. 


fast-forward and 


Press [V/REW/h^] or [A/FF/^w] in the 


rewind 


stop mode. 



• Tapes exceeding 100 minutes are thin and can break or get caught 
in the mechanism. 

• Endless tapes can get caught up in the deck's moving parts if used 
incorrectly. 

IfTPS (Tape Program Sensor)! 

This function enables you to search the beginning of a track, 
up to a maximunn of 9. 

Press [V/REW/i^-4] or [A/FF/^w] during play. 

Play resumes from the track found. 

TPS may not function properly: 

• with short silent parts 

• when noise occurs between tunes 

• if silent parts are found within tunes 



Recording 

Use normal position tapes. 

High position and metal position tapes can be used, but this 
unit will not be able to record or erase them correctly. 

Preparation 

Wind the leader tape so that recording can begin 
immediately. 

y Insert the cassette to be recorded. 

2 Select the source to be recorded. 

■ Radio recording: 

Tune in the station. page 10) 

■ Disc or USB recording: 
® Disc 

Insert the disc you want to record. 
Press [CD ►/!!] and then [CLEAR ■]. 

USB 

Connect the USB mass storage device, {m page 13) 
Press [USB ►/!!] and then press [CLEAR ■] twice. 

d) Prepare the desired recording mode. 



To 


Action 


record 


Program the tracks you want, {m page 8) 


programmed 


tracks 




record 


Press [PLAY MODE] to select your desired 


specific tracks 


mode. page 7) 



■ Music port recording: 

Connect the portable audio equipment, {m page 13) 
Press [MUSIC PORT]. 
Play the portable audio equipment. 
3 Press [• REC/II] to start recording. 



To 


Action 


stop recording 


Press [CLEAR ■]. 


stop recording 
temporarily 


1) Press [• REC/II]. 

2) Press again to resume recording. 


record on the other 
side of the tape 


Turn the cassette over and press 
[• REC/II]. 


erase a recorded 
sound 


1) Insert the recorded cassette. 

2) Press [TAPE ►] and then [CLEAR ■]. 

3) Press [• REC/II]. 


Erasure prevention 



The illustration shows how to remove the tabs to prevent 
recording. To record on the tape again, cover as shown. 




Tab for side B Tab for side A 



To re-record 

Normal tape 
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FM/AM radio 



r 



SLEEP 

(b - 

PROGRAM 
PLAY MODE 



TUNER/BAND 



DISPLAY 



0\ CLOCK/ L^IM/ 

>L \ SLEEP TIMER/©REC 

O o cj o 



PROGRAM 

—CZ) 



REPEAT 

o 



© (D (D 
© (D ® 
© © © 



TUNER/BAND 




CLOCK/ 

TIMER 

© PLAY/REC 



Numeric 
buttons 



f Manual tuning 



7 Press [TUNER/BAND] to select "FM" or "AM". 

2 Press [PLAY MODE] to select "MANUAL". 

3 Press [V/REW/i^-4] or [A/FF/^w] to select the 
frequency of the required station. 



I Iwl 
f" I I 



I II I 

G Q 



I Pi strds 

IIJ 

PS 



" ST" is displayed when a stereo FM broadcast is being 
received. 

To tune automatically 

Press [v/REW/i^-4] or [A/FF/^w] for a moment until the 
frequency starts changing rapidly The unit begins auto 
tuning, stopping when it finds a station. 

• Auto tuning may not function when there is excessive 
interference. 

• To cancel auto tuning, press [v/REW/i-4-^] or [A/FF/^w] 
once again. 

To improve FIVI sound quality 



Press and hold [PLAY MODE] to display "MONO". 
To cancel 

Press and hold [PLAY MODE] again until "MONO" 
disappears. 

• MONO is also cancelled if the frequency is changed. 

• Turn off "MONO" for normal listening. 



RDS broadcasting ^ 

Enable you to display the name of a broadcasting station or 
a program type. 

Press [DISPLAY] to display: 



Station Name (PS) ^ Program Type (PTY) 

Frequency display ^< 

RDS displays may not be available if reception is poor. 



□ 



Program type displays 


NEWS 


VARIED 


FINANCE 


COUNTRY 


AFFAIRS 


POP M 


CHILDREN 


NATIONAL 


INFO 


ROCKM 


SOCIAL A 


OLDIES 


SPORT 


M.O.R.M^t^ 


RELIGION 


FOLKM 


EDUCATE 


LIGHT M 


PHONE IN 


DOCUMENT 


DRAMA 


CLASSICS 


TRAVEL 


TEST 


CULTURE 


OTHER M 


LEISURE 


ALARM 


SCIENCE 


WEATHER 


JAZZ 





^ M.O.R.M = "Middle of the road music" 

Memory preset 

Up to 20 stations can be set in the FM band and 15 stations 
in the AM band. 

Preparation 

Press [TUNER/BAND] to select "FM" or "AM". 
Automatic presetting 

Press and hold [PROGRAM] to start presetting. 
Manual presetting 



7 Press [PLAY MODE] to select "MANUAL". 

2 Press [V/REW/i^^] or [A/FF/^w] to tune to the 
required station. 

2 Press [PROGRAM]. 

4 Press numeric buttons to select a channel. 

The station occupying a channel is erased if another 
station is preset in that channel. 

g Repeat steps 2 to 4 to preset more stations. 

Selecting a preset station 

Press numeric buttons to select the channel. 

For two-digit channel, press [^10], then the two digits. 

OR 

7 Press [PLAY MODE] to select "PRESET". 

2 Press [V/REW/i^] or [A/FF/^w] to select the 
channel. 



AM allocation setting 

By main unit only 

This system can also receive AM broadcasts allocated in 
10 kHz steps. 

To change the step from 9 kHz to 10 kHz 

7 Press and hold [TUNER/BAND]. 

After a few seconds the display changes to a flashing 
display of the current minimum frequency 

2 Continue to hold down [TUNER/BAND]. 

• When the minimum frequency changes, release the 
button. To return to the original step, repeat the above 
steps. 

• After the setting is changed, any previously preset 
frequency will be cleared. 



Timer 



isetting the clock! 

This is a 24-hour clock. 

7 Press [CLOCK/TIMER] to select "CLOCK" 

Each time you press the button: 



CLOCK 



I I III I / 
I I III \\ 



©PLAY 
Original display 



©REC 



2 Within 5 seconds, press [V/REW/i^-4] or [A/FF/^w] 
to set the time. 



^111- 111^ 



3 Press [CLOCK/TII\/IER] again to confirm 



III- III 
I □■ 11 U 



Displaying tlie ciocl< 

Press [CLOCK/TIMER] to display the clock for few seconds. 

The clock may lose or gain minutes over a period of time. Readjust 
as necessary 



This function enables you to turn off the unit automatically 
after the set time. 

Press [SLEEP] repeatedly to select your desired time. 

p 30MIN 60MIN 90MIN -i 
I OFF ^ 120MIN ^ 1 



1 1 I I W I 

J IJI 1 1 I ^1 



Sleep timer indicator 

To cancei 

Press [SLEEP] to select "OFF". 
Ctianging tine remaining time 

Press [SLEEP] to show the remaining time, and press 
[SLEEP] again to select your desired time. 

• The play and sleep timer or the record and sleep timer can be used 
together. 

• The sleep timer always has priority. Be sure not to overlap timer 
settings. 



Using the play or record timer 

You can set the timer to come on at a certain time to wake 
you up (play timer) or to record from the radio or music port 
source (record timer). 

Preparation 

Turn the unit on and set the clock. 



Timer 


Action 


Play timer 


Prepare the music source you want to 
listen to; cassette, disc, radio, USB or 
music port source, and set the volume. 


Record timer 


Check the cassette's erasure prevention 
tabs page 9), insert the cassette 
page 9) and tune to the radio station 
page 10) or select the music port source 
page 13). 



y Press [CLOCK/TIMER] repeatedly to select your 
desired timer. 



CLOCK ©PLAY ©REC 
Original display < 



2 Within 5 seconds, press [v/REW/i-#^] or [A/FF/^w] 
to set the starting time. 

Start time 
, \ — , 



^ !■ II I ^ 



^1 I- 111^ 

I "I- "I I I 
A ~ \ 



[®REC|ON 

Play timer indicator Record timer indicator 

3 Press [CLOCK/TIMER] to confirm. 

4 Repeat steps 2 and 3 to set the finishing time. 

Finish time 

, \ , 



II- III 
□■ J U 



III- III 
I "I- J Ij 



To activate tine timer 



g Press [©PLAY/REC] to turn on your desired timer. 



©PLAY 



©REC 



no display (off) 



-J 



g Press [CD] to turn off the unit. 

The unit must be off for the timers to operate. 



To 


Action 


change the settings 


Repeat steps 1 to 4 and 6. 


change the source 
or volume 


1) Press [©PLAY/REC] to clear the timer 
indicator from the display. 

2) Make changes to the source or volume. 

3) Perform steps 5 and 6. 


check the settings 
(when the unit is on 
or in standby mode) 


Press [CLOCK/TIMER] repeatedly to select 
©PLAY or ©REC. 


cancel 


Press [©PLAY/REC] to clear the timer 
indicators from the display. 



• The play timer and record timer cannot be used together. 

• The play timer will start at the preset time, with the volume 
increasing gradually to the preset level. 

• The record timer will start 30 seconds before the set time, with the 
volume muted. 

• The timer comes on at the set time every day if the timer is on. 

• The unit must be in the standby mode for the timer to function. 

• If you turn the unit off and on again while a timer is functioning, the 
finish time setting will not be activated. 

• If MUSIC PORT is selected as the source when the timer comes on, 
the system turns on and engages MUSIC PORT as the source. If 
you wish to playback or record from the portable audio equipment, 
activate the equipment's play mode and increase the volume. (See 
the portable audio equipment's instruction manual.) 



Sound adjustment 




r 



MUSIC PORT- 
CLEAR I 



O 0 (2) (3) 

LAY MODE ^ ^ ^ 

o ® (D ® 

REPEAT _ _ _ 

O 0 ® ® 

MUSIC ^ ^ ^ 

PORT ^ — ^ --^ 

o ® © ® 




USB ►/!! 

V/REW/W^, 
A/FF/^W 

BASS/TREBLE 
PRESET EQ 



J 



fEnjoying surround sound 

Enable you to add natural width and depth to the stereo 
sound. 

To activate 

Press [SURROUND] to display " III'.X;:;; " indicator. 
To cancel 

Press [SURROUND] again to clear " \ WVMWW \ " 
indicator. 

• Surround sound is less discernible when listening through 
headphones. 

• If interference in FM stereo reception increases, cancel the surround 
sound effect. 



Selecting sound effects 



You can change the sound effect by selecting Preset EQ or 
adjusting the bass or treble effect. 

Preset EQ 

Press [PRESET EQ] repeatedly to select your desired 
setting. 



HEAVY 

t 



■ CLEAR ^ SOFT ^ VOCAL ^ EQ-OFF 



Setting 


Effect 


HEAVY 


Adds punch to rock 


CLEAR 


Clarifies higher frequencies 


SOFT 


For background music 


VOCAL 


Adds gloss to vocal 


EQ-OFF 


No effect 


Bass or treble 



Enable you to enjoy the lower or higher pitch sound, 
y Press [BASS/TREBLE] repeatedly to select your 



desired setting. 




r^BASS^ TREBLE^ 




' original display < — ' 


Setting 


Effect 


BASS 


For lower pitch sound 


TREBLE 


For higher pitch sound 



2 Press [V/RE\N/\<M] or [A/FF/^^i] to adjust the level. 

una 

The tone level can be varied within -4 to +4. 
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External unit 




(Connecting and playing a USB mass_ 
storage class devicel 

1 MP3 1 

The USB connectivity enables you to connect and play MPS 
tracks from USB mass storage class. Typically, USB memory 
devices. (Bulk only transfer) 

Preparation 

Before connecting any USB mass storage device to the unit, 
ensure that the data stored therein has been backed up. 

It is not recommended to use a USB extension cable. The 
USB device is not recognised by this unit. 




USB enabled device 

(not included) 
It is not recommended 
to use a USB extension 
cable. The device 
connected via the cable 
will not be recognised by 
this unit. 



y Reduce the volume and connect the USB mass 
storage device. 



2 Press [USB ►/!!] to start play. 



To 


Action 


pause play 


Press [USB ►/!!]. 

Press again to resume play 


stop play 


Press [CLEAR ■]. 

"RESUME" is displayed. The position is 
memorized. 

Press [USB ►/!!] to resume. 

Press [CLEAR ■] again to clear the position. 


skip track 


Press [V/REW/W^] or [A/FF/^^l]. 


skip album 


Press [ALBUM ^ or — ^] in the play mode. 
Press [ALBUM ^ or — ^] once and then 
the numeric buttons in the stop mode. 


Display function 



Elapsed time Remaining time Album name Track name 



] 



— IDS (Artist) ^ IDS (Track) ^ IDS (Album) < 

For other operating functions, they are similar as those 
described in "Discs" page 7 and 8). 

Compatible devices 

Devices which are defined as USB mass storage class: 

• USB devices that support bulk only transfer. 

• USB devices that support USB 2.0 full speed. 



Supported Format 

Files must have the extension ".mp3" or ".MPS". 

• CBI (Control/Bulk/Interrupt) is not supported. 

• A device using NTFS file system is not supported [Only FAT 16/S2 
(File Allocation Table 16/S2) file system is supported]. 

• Depending on the sector size, some files may not work. 

• This unit can access up to 255 albums (including blank folders) and 
2500 tracks. 

• The maximum number of tracks in a folder are 999 tracks. 

• Only one memory card will be selected when connecting a multiport 
USB card reader. Typically the first memory card inserted. 

• Disconnect the USB card reader from the unit when you remove 
the memory card. Failure to do so may cause malfunction to the 
device. 

• When you connect your digital audio player to the USB jack, 
it charges all the time except in standby mode or during tape 
recording. 



Connecting and playing a portable audio ■ 
equipment 

This feature enables you to enjoy music from portable audio 
equipment. 




Audio cord (not included) 




Portable audio equipment 
(not included) 



Switch off the equalizer function (if there is any) of the 
portable audio equipment before you plug into the MUSIC 
PORT jack. Otherwise, sound from the speaker may be 
distorted. 

1 Plug the audio cord Into the MUSIC PORT jack and 
press [MUSIC PORT]. 

2 Play the portable audio equipment. (See the 
portable audio equipment's instruction manual.) 



Press [DISPLAY] repeatedly during play or pause mode. ITfffi 



All peripheral components and cables are sold separately. 

Changing the remote control code( 

Change the code if you find the remote control unintentionally 
also controls other equipments. 

Change the main unit's code 

Press and hold [MUSIC PORT] on the main unit and then 
press and hold [2] (or [1]) on the remote control. 

"REMOTE 2" is displayed. 



Change the remote control's code 

Press and hold [ENTER] and [2] (or [1]) on the remote 
control for at least 2 second. 

If the remote control and main unit are using different codes, 
a message appears on the main unit's display showing the 
main unit's current code. Follow the above step to change 
the remote control's code to match it. 



Troubleshooting guide 



Before requesting service, make the below checks. If you can't fix the system as described below, or if something not listed 
here occurs, refer to the enclosed directory to locate an Authorized Service Center convenient to you or contact your dealer. 



Common problems 



No sound. 


Turn the volume up. 

The speaker cords may not be connected properly. Turn the unit off, check and correct the 
connections and turn the unit on page 4). 


Sounds unfixed, reversed or come from 
one speaker only. 


Check the speaker connections page 4). 


Humming heard during play. 


An AC mains lead or fluorescent light is near the cables. Keep other appliances and leads 
away from this unit's cables. 

If possible in your area, turn the AC mains lead's plug or connector over to reverse the lead's 
polarity 


"ERROR" is displayed. 


Incorrect operation performed. Read the instructions and try again. 


-:- -" appears on the display. 


You plugged the AC mains lead in for the first time or there was a power failure recently. 
Set the time page 11). 


"F76" is displayed. 


Check and correct the speaker cord connections page 4). 

If this does not fix the problem, there is a power supply problem. Consult the dealer. 


Listening to thie radio 


Noise is heard. 

The stereo indicator flickers or doesn't 
light. 

Sound is distorted. 


Use an outdoor antenna page 5). 


A beat sound is heard. 


Turn the TV off or separate it from the unit. 


A low hum is heard during AM 
broadcast. 


Separate the antenna from other cables and cords. 


An AM broadcast station cannot be 
picked up clearly. 


Frequency step is set to 10 kHz. Change the frequency step to 9 kHz page 10). 


Whien thiere is a television set nearby 


The picture on the TV 
disappears or stripes appear 
on the screen. 


The location and direction of the antenna are incorrect. If you are using an indoor antenna, 
change to an outdoor antenna page 5). 

The TV antenna wire is too close to the unit. Separate the antenna wire of the TV set from 
the unit. 


Using the cassette deck 


Recording is not possible. 


If the erasure prevention tabs have been removed, cover the holes with adhesive tape 
K page 9). 


Playing discs 


The display is wrong or play 
won't start. 


The disc may be upside down page 7). 
Wipe the disc. 

Replace the disc if it is scratched, warped, or non-standard. 

Condensation may have formed inside the unit due to a sudden change in temperature. Wait 
about an hour for it to clear and try again. 


We remote control 


Remote control doesn't work. 


Check that the batteries are inserted correctly page 5). 
Replace the batteries if they are worn. 


USB 


No response when [• REC/II] button is 
pressed. 


Disconnet the USB device and then reconnect it back. Alternatively, turn the unit off and then 
back on. 


The USB drive or its contents cannot 
be read. 


The USB drive format or its contents is/are not compatible with the system page 13). 
The USB host function of this product may not work with some USB devices. 
USB devices with storage capacity of more than 8 gigabytes may not work in some 
instances. 


Slow operation of the USB flash drive. 


Large file size or high memory USB flash drive takes longer time to read. 


"USB OVER CURRENT ERROR " 


The USB mass storage device rating exceeds 500mA. Disconnect the USB device. Turn the 
unit off and then back on. 


"NO PLAY" 


Check the content. 

Only MPS format files can be played. 
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Specifications 



AMPLIFIER SECTION 

RMS OUTPUT POWER both channel 

driven simultaneously 

10 % Total harmonic distortion 

20 W per channel (4 Q) 

Input impedance 

MUSIC PORT 250 mV 1 2 kQ 

Output impedance 

HEADPHONE 16to32Q 
Phone jack 

Terminal Stereo, 3.5 mm 

Music Port jack 

Terminal Stereo, 3.5 mm 

FM TUNER SECTION 
Frequency range 

87.50 to 108.00 MHz (50 kHz step) 
Sensitivity 0.10|jV(IHF) 
S/N 30 dB 1 .20 |jV 

Antenna terminals 75 Q (unbalanced) 
Preset station FM 20 stations 

AM 1 5 stations 

AM TUNER SECTION 
Frequency range 

522 to 1629 kHz (9 kHz step) 
520 to 1630 kHz (10 kHz step) 

Sensitivity 

S/N 20 dB (at 999 kHz) 1 000 |jV/m 

CASSETTE DECK SECTION 

Track system 4-track, 2-channel 

Heads 

Record/playback Solid permalloy head 
Erasure Double gap ferrite head 

Motor DC servo motor 

Recording system AC bias 100 kHz 

Erase system AC erase 1 00 kHz 

Tape speed 4.8 cm/s 

Overall frequency response (+3, -6 dB) at 
DECK OUT 

Normal 35 Hz to 14 kHz 

S/N RATIO 50 dB (A weighted) 

Wow and flutter 0.08 % (WRMS) 

Fast-forward and rewind time 

Approx. 120 seconds with 
C-60 cassette tape 



CD SECTION 

Disc played [8 cm or 12 cm] 

(1) CD-Audio (CD-DA) 

(2) CD-R/RW (CD-DA, MP3 formatted disc) 

(3) MP3 
Sampling frequency 

CD 44.1 kHz 

MPS 32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz 

Bit rate 

MPS 32 kbps to 384 kbps 

Decoding 16/20/24 bit linear 

Pickup 

Wavelength 785 nm 

Beam source Semiconductor laser 
(For Norge) 

Bolgelengde 785 nm 

Laserstyrke 

Ingen farlig straling sondes ut 
Laser power CLASS 1 

Audio output (Disc) 

Number of channels 2 channel 

Frequency response 

20 Hz to 20 kHz (+1,-2 dB) 
Wow and flutter 

Below measurable limit 
Digital filter 8 fs 

D/A converter MASH (1 bit DAC) 

USB SECTION 

Playable USB Storage Media 

(1) HDD 

(2) USB MP3 player/Digital audio player 

(3) USBThumbdrives 
Supported audio file format 

MP3 

USB memory port 

Maximum current 500 mA 

Bit rate 

MPS 32 kbps to 320 kbps 

Audio output (MPS) 

Number of channels 2 channel 

Frequency response (MPS) 

20 Hz to 20 kHz 



SPEAKER SECTION 

Type 2 way, 2 speaker system 

Speaker(s) 

WOOFER 1 0 cm CONE type 4 Q 

TWEETER 6 cm CONE type 4 Q 

Impedance 4 Q 

Input power (lEC) 20 W (MAX) 

Output sound pressure 

76.56 dB/W(1.0m) 

Cross over frequency 4.3 kHz 

Frequency range 

43 Hz to 42 kHz (-16 dB) 
52 Hz to 22 kHz (-10 dB) 

Dimensions (W x H x D) 

138 mm x 227 mm x 141 mm 

Mass 1 .4 kg 

GENERAL 

Power supply AC 230 V, 50 Hz 

Power consumption 63 W 

Dimensions (W x H x D) 

164 mm x 227 mm x 314 mm 
Mass 3.4 kg 

Operating temperature range 

+5 to +35°C 

Operating humidity range 

5 to 90 % RH (no condensation) 



Power consumption in standby mode 
0.6 W (approx.) 



1 . Specifications are subject to change 
without notice. 

Mass and dimensions are approximate. 

2. Total harmonic distortion is measured by 
the digital spectrum analyzer. 



Maintenance 



If the surfaces are dirty 

To clean this unit, wipe with a soft, dry cloth. 

• Never use alcohol, paint thinner or benzine to clean this 
unit. 

• Before using chemically treated cloth, read the instructions 
that came with the cloth carefully. 



For a cleaner, crisper sound 

Clean the heads regularly to assure good quality playback 
and recording. 

Use a cleaning tape (not included). 
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Estimado cliente 

Muchisimas gracias por haber adquirido este aparato. 
Lea con atencion estas instrucciones para obtener las 
maximas prestaciones y seguridad. 



Estas instrucciones de funcionamiento son para el sistema 
siquiente. 



Sistema 


SC-PM45 


Aparato principal 


SA-PI\/I45 


Altavoces 


SB-PIVI45 



Indice 



Accesorios suministrados 3 

Precauciones de seguridad 3 

Colocacion de los altavoces 3 

Preparatives iniciales 4 

Controles 6 

Discos 7 

Cintas de casete 9 

Radio FIVI/AIVI 10 

Temporizador 11 

Ajuste del sonido 12 

Equipo externo 13 

Gufa para la solucion de problemas 14 

Especificaciones 15 

Mantenimiento 15 




CAUTION 


CLASS 1M INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN, DO NOT VIEW 
DIRECTLY WITH OPTICAL INSTRUMENTS, IEC60825-1 +A2/ Class 1M 


VARNING 


KLASS 1M OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR OPPNAD, 
BETRAKTA EJ STRALEN DIREKT GENOM OPTISKT INSTRUMENT, 


FORSIGTIG 


USYNLIG LASERSTRALING KLASSE 1M, NAR LAGET ER ABENT. 
UNDGA AT SE LIGE PA MED OPTISKE INSTRUMENTER, 


VARO 


AVATTAESSAOLETALTTIINALUOKAN 1M NAKYMATONTALASERSATEILYA, 
ALA KATSO OPTISELLA LAITTEELLA SUORAAN SATEESEEN, 


ATTENTION 


RAYONNEMENT LASER INVISIBLE, CLASSE 1M, EN CAS D'OUVERTURE, 
NE PAS REGARDER DIRECTEMENT A L'AIDE D1NSTRUMENTS D'OPTIQUE, 


VORSICHT 


UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG KLASSE 1M, WENN 

ABDECKUNG GEOFFNET. night DIREKT MIT 

OPTISCHEN INSTRUMENTEN BETRACHTEN, RQLVS0035 



Parte interior del 
aparato 



Este producto puede tener interferencias causadas 
por telefonos moviles durante su utilizacion. Si tales 
interferencias resultan evidentes, aumente la separacion 
entre el producto y el telefono movil. 



La toma de corriente debera estar instalada cerca del 
equipo y donde se pueda acceder a ella facilmente. 
El enchufe del cable de la alimentacion debera estar 
siempre listo para ser utilizado. 

Para desconectar completamente este aparato de la red 
de CA, desconecte el enchufe del cable de alimentacion 
del receptaculo de CA. 



ESTA UNIDAD HA SIDO DISENADA PARA SER 
UTILIZADA EN CLIMAS MODERADOS. 



ADVERTENCIA: 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOS, 
DESCARGAS ELECTRICAS O DANOS EN EL 
PRODUCTO, 

• NO EXPONGA ESTE APARATO A LA LLUVIA, 
HUI\/IEDAD, GOTEO O SALPICADURAS, Y NO 
COLOQUE ENCIIVIA DEL IVIISIVIO OBJETOS CON 
LIQUIDOS COI\/IO, POR EJEI\/IPLO, FLOREROS. 

• UTILICE SOLAIVIENTE LOS ACCESORIOS 
RECOI\/IENDADOS. 

• NO QUITE LA CUBIERTA (O EL PANEL TRASERO); 
EN EL INTERIOR NO HAY PIEZAS QUE PUEDA 
REPARAR EL USUARIO. SOLICITE LAS 
REPARACIONES AL PERSONAL DE SERVICIO 
CUALIFICADO. 



iADVERTENCIA! 

ESTE APARATO UTILIZA UN LASER. 

EL USAR LOS CONTROLES, HACER LOS REGLAJES 

O LOS PASOS REQUERIDOS EN FORMA DIVERSA 

DE LA AQUI EXPUESTA PUEDE REDUNDAR EN 

EXPOSICION PELIGROSA A LA RADIACION. 

NO ABRA LAS TAPAS Nl HAGA REPARACIONES 

USTED MISMO. EN CASO DE PRODUCIRSE 

ANOMALIAS SOLICITE AYUDA DE PERSONAL 

CUALIFICADO. 



iADVERTENCIA! 

• PARA MANTENER BIEN VENTILADA ESTA UNIDAD, 
NO LA INSTALE Nl PONGA EN UN ESTANTE DE 
LIBROS, MUEBLE EMPOTRADO U OTRO ESPACIO 
DE DIMENSIONES REDUCIDAS. ASEGURESE QUE 
CORTINASY OTROS MATERIALES NO OBSTRUYAN 
LAS CONDICIONES DE VENTILACION PARA 
PREVENIR EL RIESGO DE SACUDIDAS ELECTRICAS 
O INCENDIOS DEBIDOS AL RECALENTAMIENTO. 

• NO OBSTRUYA LAS ABERTURAS DE VENTILACION 
DE LA UNIDAD CON PERIODICOS, MANTELES, 
CORTINAS U OBJETOS SIMILARES. 

• NO COLOQUE OBJETOS CON LLAMA DESCUBIERTA, 
UNA VELA POR EJEMPLO, ENCIMA DE LA UNIDAD. 

• TIRE LAS PILAS DE FORMA QUE NO CONTAMINE 
EL MEDIO AMBIENTE. 



- Si ve este si'mbolo - 

Informacion sobre la eliminacion para los usuarios 
de equipos electricos y electronicos usados 
(particulares) 




La aparicion de este simbolo en un producto 
y/o en la documentacion adjunta indica que 
los productos electricos y electronicos usados 
no deben mezclarse con la basura domestica 



general. 

Para que estos productos se sometan a un proceso 
adecuado de tratamiento, recuperacion y reciclaje, llevelos 
a los puntos de recogida designados, donde los admitiran 
sin coste alguno. En algunos paises existe tambien la 
posibilidad de devolver los productos a su minorista local 
al comprar un producto nuevo equivalente. 
Si desecha el producto correctamente, estara 
contribuyendo a preservar valiosos recursos y a evitar 
cualquier posible efecto negative en la salud de las 
personas y en el medio ambiente que pudiera producirse 
debido al tratamiento inadecuado de desechos. Pongase 
en contacto con su autoridad local para que le informen 
detalladamente sobre el punto de recogida designado mas 
cercano. 

De acuerdo con la legislacion nacional, podrian aplicarse 
multas por la eliminacion incorrecta de estos desechos. 

Para empresas de la Union Europea 

Si desea desechar equipos electricos y electronicos, 
pongase en contacto con su distribuidor o proveedor para 
que le informe detalladamente. 

Informacion sobre la eliminacion en otros pai'ses no 
pertenecientes a la Union Europea 

Este simbolo solo es valido en la Union Europea. 
Si desea desechar este producto, pongase en contacto 
con las autoridades locales o con su distribuidor para que 
le informen sobre el metodo correcto de eliminacion. 



Accesorios suministrados 



Por favor, verifique e identifique los accesorios suministrados. 



1 X Mando a distancia 11 x Cable de alimentacion 



de CA 




(N2QAYB000078) 



1 X Antena de cuadro de AM ■ 1 x Antena interior de FM 




2 X Pilas del mando a distancia 




Precauciones de seguridad 

Ubicacion 



Coloque el aparato en una superficie plana lejos de la luz 
directa del sol, temperatura y humedad altas, y vibracion 
excesiva. Estas condiciones pueden dahar a la caja y otros 
componentes, y por lo tanto acortar la vida util del aparato. 

Coloquelo por lo menos a 1 5 cm de superficies de paredes 
para evitar distorsion y efectos acusticos indeseados. 

No ponga objetos pesados sobre el aparato. 



Voltaje 



No use fuentes de alimentacion de alto voltaje. Esto puede 
sobrecargar el aparato y causar un incendio. 

No use una fuente de alimentacion de CC. Verifique 
cuidadosamente la fuente cuando coloque el aparato en una 
embarcacion u otro lugar donde se utilice CC. 



Proteccion del cordon de alimentacion de CA 



Asegurese que el cordon de alimentacion de CA este 
conectado correctamente y no dahado. Una mala conexion 
y daho en el cordon pueden causar un incendio o un 
cortocircuito. No tire, doble el cordon ni coloque objetos 
pesados sobre el. 

Sujete el enchufe firmemente cuando desenchufe el 
cordon. Tirar del cordon puede causar un cortocircuito. 

No manipule el enchufe con manos mojadas. Esto puede 
causar un cortocircuito. 



Objetos extrahos 



No permita que objetos de metal caigan dentro del aparato. 
Esto puede causar un cortocircuito o fallas. 

No permita que liquidos penetren en el aparato. Esto puede 
causar cheque electrico o fallos. Si esto ocurre, desconecte 
inmediatemente el aparato de la alimentacion y pongase en 
contacto con su distribuidor. 

No rocie insecticidas sobre o dentro del aparato. Contienen 
gases inflamables que pueden encenderse si son rociados 
dentro del aparato. 



Servicio 



No intente reparar este aparato por usted mismo. Si el 
sonido se interrumpe, los indicadores no se iluminan, sale 
humo o sucede cualquier problema que no este tratado en 
estas instrucciones, desconecte el cordon de alimentacion 
de CA y pongase en contacto con su distribuidor o con 
un centre de servicio autorizado. Puede ocurrir un cheque 
electrico o daho al aparato si este aparato es reparado, 
desarmado o reconstruido por personas no calificadas. 

Alargue la vida util del aparato desconectandolo de la fuente 
de alimentacion si no va a ser usado por largo tiempo. 



Colocacion de los altavoces 



Altavoz para agudos 




Coloque los altavoces de forma que el altavzo de agudos 
quede en el exterior. 



Utilice solamente los altavoces suministrados. 

La combinacion del aparato principal y los altavoces 
proporcionan el mejor sonido. Utilizando otros altavoces se 
puede estropear el aparato y el sonido quedara afectado 
negativamente. 

• Mantenga sus altavoces alejados un minimo de 10 mm del sistema 
para tener una ventilacion apropiada. 

• Estos altavoces no disponen de blindaje magnetico. No los ponga 
cerca de televisores, ordenadores personales u otros dispositivos 
a los que afecte facilmente el magnetismo. 

• Para evitar estropear los altavoces, no toque sus conos si ha 
quitado las redes. 



Precaucion 

• Use los altavoces solo con el sistema recomendado. 
De lo contrario, se podn'an dahar el ampiificador 
y los altavoces, y se podn'a ocasionar un incendio. 
Consulte a un tecnico de servicio especializado si 
se ha producido aigun daho o si se ha producido un 
cambio repentino en su funcionamiento. 

• No instale estos altavoces en paredes ni techos. 



Preparatives iniciales 



' Paso 1 - Conexiones 

Conecte el cable de alimentacion de CA solo despues de haber hecho todas las demas conexiones. 



1 



Conecte la antena de cuadro de AM. 



Antena de cuadro de AM 



1 





Coloque la antena de cuadro sobre su base. Mantenga el cable 
de la antena alejado de otros cables. 



Conecte la antena interior de FM. 




. Antena interior 
de FM 



750. 

Fije la antena en una pared o columna en una 
posicion en que la senal de radio se reciba con 
las menores interferencias. 



Cinta 
adiiesiva 




Conecte los cables de los altavoces. 



Rojas (®) 



Negras (0) 



Rojas (®) 





Negras (0) 



Una conexion incorrecta puede dahar el aparato. 



Conecte el cable de alimentacion de CA. 



El cable de alimentacion de CA incluido es para ser 
usado con este aparato solamente. No lo utilice con 
otro equipo. 

Insercion del conector 

Toma del aparato Conector 




Incluso cuando el conector esta bien insertado, 
dependiendo del tipo de toma usada, la parte 
delantera del conector puede sobresalir como 
se muestra en la figura. Sin embargo, no habra 
problemas para usar el aparato. 



Conexiones de antenas opcionales 



Antena exterior de FM 



Antena exterior de AM 



Antena exterior de FM 
(no suministrada) 




Antena exterior de AM 
(no suministrada) 

^ A 



— 5-12 m- 



Antena de cuadro de AM 
(suministrada) 



ext'loop 

AM ANT 



Cable coaxial de 75 Q 
(no suministrada) 




Nunca utilice una antena exterior durante una tormenta electrica. 

Puede conectar la antena exterior de FM para conseguir una mejor recepcion. Consulte con su distribuidor para la 
instalacion. 

Desconecte la antena interior de FM si se encuentra instalada una antena exterior de FM. 

Conecte la antena exterior de AM sin quitar la antena de cuadro de AM. Pase horizontalmente de 5 a 12 m de conductor 
cubierto de vinilo a lo largo de una ventana o de otro lugar conveniente. 



\Paso2. 



Introduccion de piles en el mando a distancia 



AA/R6/ LR6 




%Paso3- 



I Pilas 

Inserte los polos (+ y -) de la forma que se indica en el mando a 
distancia. 

• Retire las pilas si no va a utilizar el mando a distancia durante un 
periodo de tiempo largo. Guardelas en un lugar fresco y oscuro. 

• No utilice baterias recargables. 

• Un mal manejo de pilas en el mando a distancia puede provocar fugas 
electroliticas, que pueden provocar fuego. 

No: 

• mezcle pilas viejas y nuevas. 

• utilice pilas de diferentes tipos a la vez. 

• caliente las pilas ni las exponga a las llamas. 

• desmonte las pilas ni las cortocircuite. 

• intente recargar pilas alcalinas o de manganese. 

• utilice pilas cuya cubierta protectora este levantada. 

■ Utilizacion 

Dirijalo al sensor del mando a distancia, evitando los obstaculos, 
desde una distancia maxima de 7m directamente delante del aparato. 
Consulte la pagina 6 para ver la posicion del sensor de la senal del 
mando a distancia. 



Funclon de demostracion 




-DEMO 



Cuando el equipo se conecta por primera vez, aparecera una demostracion 
de sus funciones en el visualizador. 

Si la funcion de demostracion esta desactivada, podra ver una 
demostracion si selecciona "DEMO ON". 

Mantenga pulsado [■, -DEMO]. 

La visualizacion cambia cada vez que se mantiene pulsado el boton. 



> DEMO OFF 
(desactivacion) 



^ DEMO ON - 
(activacion) 



Cuando este en modo de espera, seleccione "DEMO OFF" para reducir el 
consume de electricidad. 



Controles 



! Aparato principal 

Los numeros entre parentesis indican la pagina de referenda. 

Parte superior del aparato 



Soporte de casete 



Indicador de alimentacion de CA (AC IN) 

Este indicador se encendera cuando la unidad 
este conectada a la red de CA. 

O Interruptor de alimentacion en 
espera/conectada (0/1) (7, 1 1 ) 
Pulse este interruptor para cambiar del mode de 
alimentacion conectada al mode de alimentacion en 
espera o viceversa. En el mode de alimentacion en espera, 
el aparato consume una pequeha cantidad de corriente. 
Omitir/buscar pistas, avance rapido de 
cinta/rebobinar, sintonizar/seleccion de canal 
presintonizado, ajuste de tiempo, 
ajuste de graves/agudos 

O Reproduccion/pausa de disco (7, 8, 9) 
O Selector de sintonizador/banda (10) 



^ mn^ 



Toma de auriculares (0) 

Procure evitar utilizarlos durante un periodo 
de tiennpo prolongado con el fin 
de evitar lesiones auditivas. 
Tipo de clavija: estereo de 3,5 mm (no suministrada) 

Paro/demostracion (5, 7, 8, 9, 13) 




Abra la tapa del casete (9) 



Visualizador 

Sensor de sehal de mando a distancia 
O Seleccion de graves/agudos (12) 

Inicio/pausa de grabacion (9) 
0 Reproduccion de la cinta (9) 
Salida USB (13) 

O Control de volumen 
Conector de puerto de musica (13) 

Abrir/cerrar bandeja de disco (7, 9) 
O Reproduccion/pausa USB (9, 13) 



Bandeja de disco 

O Seleccion de puerto 
de musica (13) 



fMando a distancia 

Los botones como el O funcionan del mismo modo que los botones del aparato principal. 



Temporizador para _ 
dormir (11) 

o 

Programas (8, 10)- 

Modo de reproduccion - 
(7,9,10) 

Repeticion (8) - 
0 

Parada/Borrado (7, 8, 9, 13) - 



Seleccion de album (7, 8, 13) - 

Introducir (8) - 
Sonido envolvente (12) - 

Visualizador (7,10,13)- 

Reduccion de la- 
iluminacion del 
visualizador 



0\ CLOCK/ /„ PLAY/ 

^ \SLEEP TIMER/ ©REC 

"O o a o- 



PROGRAM 



REPEAT 

-O 



0 (D (3) 

® (D ® 
© (D ® 




- Reloj/temporizador (11) 

- Temporizador de reproduccion/grabacion (11) 



- Numerico (7, 8, 10) 

- Borrado (8) 



0 
0 

- Omitir/buscar pistas, avance 
rapido de cinta/rebobinar, 
sintonizar/seleccion de canal 
presintonizado, ajuste de 
tiempo, ajuste de graves/ 
agudos (7 a 13) 



- Ecualizador preajustado (12) 

- Silenciamiento 

- Apagado automatico 



AUTO OFF , 



MUTING \ 

SJ 



Esta function le permite 
apagar el aparato en modo 
disco, cinta o USB solo 
despues de 10 minutes sin 
utilizarlo. 

El ajuste se mantiene 
aunque el aparato este 
apagado. 

Para reducir la iluminacion 
del visualizador. 



Para silenciar el sonido. 



Pulse el boton para activarlo. 
Vuelvalo a pulsar para cancelar. 



Discos 



r 



PLAY MODE 



CLEAR I 



(1) CLOCK/ ^PLAY/ 

>^ SLEEP TIMER ©REC 

O Q CD Q 



PROGRAM 

o 



-o 

REPEAT 

o 



0 (D (3) 

5 ® ® 

0 (D (9) 




Botones 
numericos 



CD ►/!! 



- V/REW/H^, 
A/FF/^>H 



jReprodu ccion basic ^ 

1 CD 1 [MP3 1 

y Pulse [(!)] para encender el aparato. 

2 Pulse [A] para abrir la bandeja de disco y cargar un 
disco. Vuelva a pulsar [A] para cerrar la bandeja. 



La etiqueta tiene que estar hacia arriba 




Bandeja de disco 
^ Pulse [CD ►/!!] para iniciar la reproduccion. 
^ Ajuste el volumen. 



Para 


Acclon 


detener el disco 


Pulse [CLEAR ■]. 


interrumpir la 
reproduccion 


Pulse [CD ►/!!]. 

Vuelva a pulsar para reanudar la 
reproduccion. 


saltar pistas 


Pulse [V/REW/W-^] 0 [A/FF/^H- 


buscar por pistas 

[CD] 


Mantenga pulsado [V/REW/K^] o 
[A/FF/^w] durante la reproduccion o 
la pausa. 


saltar album 

[ MP3 1 


Pulse [ALBUM ^ o — ^] en el modo 
de reproduccion. 

Pulse [ALBUM ^ o — ^] una vez y 
los botones numericos en el modo 
de parada. 



Funcion de modo de reproduccion 

[ CD 1 I MP3 I 

y Pulse [CD ►/!!]. 

2 Pulse [PLAY MODE] para seleccionar el modo 
deseado. 



Modo 


Para reproducir 


1 -TRACK 

1TR 


una pista seleccionada del disco. 
Pulse las teclas numericas para 
seleccionar la pista. 


1 -ALBUM 

1 ALBUM 
[MPS 1 


un album seleccionado del disco. 

Pulse [ALBUM ^ o — ^] para seleccionar 

el album. 


RANDOM 

RND 


un disco aleatoriamente. 


1 -ALBUM RANDOM 

1 ALBUM RND 
1 MP3 1 


todas las pistas de un album 
seleccionado aleatoriamente. 
Pulse [ALBUM ^ o — ^] para seleccionar 
el album. 



• Durante la reproduccion RANDOM o 1 -ALBUM RANDOM, no 
puede saltar pistas que ya han sido reproducidas. 

• El modo actual de reproduccion se borra cuando abre la bandeja 
del disco. 

[CD] 

• Durante la reproduccion RANDOM, podra buscar hacia delante o 
hacia atras dentro de la pista actual solamente. 

Funcion de visualizacion 

Esta funcion le permite visualizar la informacion de la pista 
actual. 

Pulse [DISPLAY] repetidamente durante el modo de 
reproduccion o de pausa. 

► Tlempo de reproduccion ^ Tiempo de reproduccion 
transcurrido restante 



[ MP3 1 



Tiempo 
transcurrido 



Nombre 
del album " 



Nombre 
de la pista 



IDS (Artista) ^ IDS (Pista) - IDS (Album) ^ 



• Numero maximo de caracteres visualizables: aproximadamente 30 

• Este aparato puede visualizar etiquetas IDS (version 1 .0 y 1 .1). Los 
dates de texto no compatibles no se pueden visualizar. 

• IDS es una etiqueta incluida en las pistas MPS para proporcionar 
informacion acerca de las pistas. 



o 



Discos (continuacion) 



PROGRAM 

PLAY MODE 

REPEAT 

MUSIC PORT 
CLEAR I 



ALBUM . 



PROGRAM 


CP 






PLAY MODE 

-o 


© 


© 


® 


REPEAT 

-o 

MUSIC 


© 


© 


® 


PORT 

-o 




© 






Botones 
numericos 

DEL 



^ Reproduccion avanzada 
Repeticion de reproduccion 

Puede repetir una reproduccion programada u otro modo de 
reproduccion que haya seleccionado. 

[ CD I I MP3 1 

Pulse [REPEAT] antes o durante la reproduccion. 

Se visualizaran "REPEAT ON" y "m". 

Para cancelar 

Pulse otra vez [REPEAT]. 

Se visualizara "REPEAT OFF" y"m" se cancelara. 



Reproduccion programada 

Esta funcion le permite programar hasta 24 pistas. 

[CD] 

y Pulse [CD ►/!!] y despues [CLEAR ■]. 
Pulse [PROGRAM]. 



2 
3 

4 

[ MP3 I 

1 
2 
3 



Pulse los botones numericos para seleccionar la 
pista deseada. 

Repita este paso para programar otras pistas. 
Pulse [CD ►/!!] para iniciar la reproduccion. 



Pulse [CD ►/!!] y despues [CLEAR ■]. 
Pulse [PROGRAM]. 

-^] para seleccionar el album 



Pulse [ALBUM ^ 
deseado. 

Pulse [A/FF/^w] una vez y despues los botones 
numericos para seleccionar la pista deseada. 

Pulse [ENTER]. 

Repita los pasos 3 a 5 para programar otras pistas. 
Pulse [CD ►/!!] para iniciar la reproduccion. 



4 
5 
6 

Para numeros de dos digitos, pulse [^10] una vez y luego 
los dos digitos. 

Para numeros de tres digitos, pulse [^10] dos voces y luego 
los tres digitos. 



Para 


Accion 


cancelar el modo 
de programacion 


Pulse [PROGRAM] en el modo de parada. 


reproducir el 
programa otra vez 


Pulse [PROGRAM] y despues [CD ►/!!]. 


verificar el 
contenido del 
programa 


Pulse [V/RE\N/\MM] o [A/FF/^w] cuando 
aparezca "PGM" en el modo de parada. 
Para verificar mientras programa, pulse 
[PROGRAM] dos voces despues de que 
aparezca "PGM", y pulse [V/HE\N/\mm] o 
[A/FF/^W]. 


ahadir al programa 


r55n 

Repita pasos 3 en el modo paro. 

|MP3 I 

Repita pasos 3 a 5 en el modo paro. 


cancelar la ultima 
pista 


Pulse [DEL] en el modo de parada. 


cancelar todas las 
pistas 


Pulse [CLEAR ■] en el modo de parada. 
Se visualizara "CLR ALL". Pulse el boton 



antes de que pasen 5 segundos para 
cancelar todas las pistas. 



• Si intenta programar mas de 24 pistas, aparecera "PGM FULL". 

• La memoria del programa se borra cuando se abre la bandeja de disco. 

• Durante la reproduccion programada, podra buscar hacia delante o 
hacia atras dentro de la pista actual solamente. 



• Este aparato puede reproducir archives MP3 y CD-R/RW de audio 
del formate CD-DA que hayan side finalizados. 

• Algunos CD-R/RW tal vez no puedan ser reproducidos debido a la 
condicion de la grabacion. 

• No utilice discos con forma irregular. 

• No utilice discos con pegatinas que sobresalgan o con adhesive 
que saiga por debajo de las etiquetas o pegatinas. 

• No adhiera otras etiquetas o pegatinas en el disco. 

• No escriba nada en el disco. 

r55n 

• Este aparato puede tener acceso a un maximo de 99 pistas. 

• Elija un CD con esta marca. 

nCOMPACT 
DIGITAL AUDIO 



Utilizando DualDiscs 

Las caras del "CD" de DualDiscs no cumple el estandar CD-DA por 
lo que no es posible reproducirlo en esta unidad. 

I MP3 I 

• Los archives son tratados como pistas y las carpetas como 
albumes. 

• Este aparato puede tener acceso a un maximo de 999 pistas, 255 
albumes y 20 sesiones. 

• Los archives deben tener la extension ".MP3" o ".mp3". 

• Los discos deben cumplir con la norma ISO9660 nivel 1 6 2 
(excepto para los formates extendidos). 

• Para reproducir en cierto orden, prefije los nombres de las carpetas 
y los archives con numeros de 3 digitos en el orden en que quiera 
reproducirlos. 



Cintas de casete 



fReproduccion basic^ 

y Pulse [A] en la parte superior del aparato. 




2 Introduzca un casete. 




^ — Introduzca dentro 
de las guias 



Lado de avance 



^ Cierre la tapa con la mano. 

4 Pulse [TAPE ►] para iniciar la reproduccion. 

Para reproducir el otro lado de la cinta, de la vuelta al 
casete. 



Para 


Accion 


detener la 
reproduccion 


Pulse [CLEAR ■]. 


iniciar la 

reproduccion con 
una pulsacion 


Pulse [TAPE ►] cuando el aparato este 
apagado y haya una cinta introducida. 


avanzar 
rapidamente o 
rebobinar 


Pulse [V/RE\N/\MM] o [A/FF/^w] en el 
modo de parada. 



• Las cintas de mas de 100 minutos son finas y pueden romperse o 
atascarse en el mecanismo. 

• Las cintas sin fin pueden quedar atrapadas en las partes moviles 
de la platina si no se utilizan correctamente. 

JtPS (Sensor de programas de l^intaj^ 

Esta funcion le permite buscar el principio de una pista, 
hasta un maximo de 9. 

Pulse [V/REW/i^^] o [A/FF/^^H] durante la reproduccion. 

De este modo la reproduccion se reanuda desde la pista 
encontrada. 

Esta funcion tal vez no funcione correctamente en los cases 
siguientes: 

• Con partes sin grabar breves 

• Cuando hay un ruido entre las pistas 

• Con partes sin grabar dentro de las pistas 



Grabacion 

Use cintas de posicion normal. 

Se pueden utilizar cintas de posicion alta y de metal, pero el 
aparato no puede grabarlas ni borrarlas correctamente. 

Preparacion 

Bobine la cinta guia hasta donde usted quiera iniciar la 
grabacion. 



1 

2 



Inserte la cinta que desee utilizar para la grabacion. 

Seleccione la fuente que va a grabar. 

■ Grabacion de la radio: 

Sintonice la emisora. pagina 10) 

■ Grabacion de disco/USB: 

® Disco 

Inserte el disco que desee grabar. 
Pulse [CD ►/!!] y despues [CLEAR ■]. 

USB 

Conecte el dispositive de almacenaje masivo USB. 
pagina 13) 

Pulse [USB] y luego pulse [CLEAR] dos voces, 
d) Prepare el modo de grabacion del disco deseado. 



Para 


Accion 


grabar 


Programe las pistas que desee. 


las pistas 


pagina 8) 


programadas 




grabar pistas 


Pulse [PLAY MODE] para seleccionar el 


especificas 


modo deseado. pagina 7) 



■ Grabacion de puerto de musica: 

Conecte el equipo portatil de audio. pagina 13) 

Pulse [MUSIC PORT]. 

Reproducir el equipo portatil de audio. 

Pulse [• REC/II] para empezar la grabacion. 



Para 


Accion 


detener la grabacion 


Pulse [CLEAR ■]. 


detener la grabacion 
temporalmente 


1) Pulse [• REC/II]. 

2) Vuelva a pulsar para reanudar la 
grabacion. 


grabar en el otro lado 
de la cinta 


De la vuelta al casete y pulse [• REC/II]. 


borrar un sonido 
grabado 


1) Inserte la cinta que desea utilizar para 
la grabacion. 

2) Pulse [TAPE ►] y despues [CLEAR ■]. 

3) Pulse [• REC/II]. 


Proteccion contra borrado 



La ilustracion muestra como retirar las lenguetas para evitar 
el borrado por regrabacion. Para volver a grabar en la cinta, 
tape el agujero como se muestra. 




Lengueta del 
lado B 



Lengueta del 
lado A 



Para volver a grabar 

Cinta de posicion normal 




Cinta adhesiva 



o 



Radio FM/AM 



SLEEP 

(!) - 

PROGRAM 
PLAY MODE 



TUNER/BAND 



DISPLAY 



0\ CLOCK/ /.PLAY/ 

>L \ SLEEP TIMER/©REC 

O O CD CD- 
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© 


© 


PLAY MODE 

-CD 


© 


© 


© 


REPEAT 

o 


© 


© 


© 


MUSIC 
PORT 

O 


® 


© 


@ 













TUNER/BAND 




CLOCK/ 

TIMER 

© PLAY/REC 



Botones 
numericos 



Emisiones RDS 



Sintonizacion manual 

y Pulse [TUNER/BAND] para seleccionar "FM" o "AM". 



2 
3 



Pulse [PLAY MODE] para seleccionar "MANUAL". 

Pulse [v/REW/i-4-4] o [A/FF/^w] para seleccionar la 
frecuencia de la emisora requerida. 




Cuando se este recibiendo una emision en estereo FM 
se visualizara " ST ". 

Para sintonizar automaticamente 

Pulse [v/RE\N/\M<] o [A/FF/^w] un momento hasta que 
la frecuencia empiece a cambiar rapidamente. El aparato 
empezara la sintonizacion automatica y se parara cuando 
encuentre una emisora. 

• La sintonizacion automatica tal vez no funcione cuando la 
interferencia sea excesiva. 

• Para cancelar la sintonizacion automatica, pulse una vez 
mas [V/RE\N/\MM] o [A/FF/^W]. 

Para mejorar la calidad del sonido de FM 
Mantenga pulsado [PLAY MODE] para visualizar"MONO". 
Para cancelar 

Mantenga pulsado [PLAY MODE] otra vez hasta que 
"MONO" desaparezca. 

• MONO tambien se cancelara si se cambia la frecuencia. 

• Deje "MONO" apagado para la escucha normal. 



Le permitira visualizar el nombre de una emisora o un tipo 
de programa. 

Pulse [DISPLAY] para visualizar: 

Nombre de la emisora (PS) ^Tipo de programa (PTY) 



Visualzacion de frecuencia ^ 



Las visualizaciones RDS tal vez no se encuentren disponibles 
si la recepcion no es adecuada. 



Visualizacion de tipos de programas 


NEWS 


VARIED 


FINANCE 


COUNTRY 


AFFAIRS 


POPM 


CHILDREN 


NATIONAL 


INFO 


ROCKM 


SOCIAL A 


OLDIES 


SPORT 


M.O.R.M^ 


RELIGION 


FOLKM 


EDUCATE 


LIGHT M 


PHONE IN 


DOCUMENT 


DRAMA 


CLASSICS 


TRAVEL 


TEST 


CULTURE 


OTHER M 


LEISURE 


ALARM 


SCIENCE 


WEATHER 


JAZZ 





^ M.O.R.M = "Middle of the road music" (Musica para todos los publicos) 

Grabacion de emisoras en memoria m| 

Se pueden presintonizar un maximo de 20 emisoras en la 
banda FM y 15 en la banda AM. 

Preparacion 

Pulse [TUNER/BAND] para seleccionar "FM" o "AM". 
Preslntonlzaclon automatica 



Mantenga pulsado [PROGRAM] para iniciar la 
presintonizacion. 

Preslntonlzaclon manual 



1 Pulse [PLAY MODE] para seleccionar "MANUAL". 

2 Pulse [V/RE\N/\«] o [A/FF/^^i] para sintonizar la 
frecuencia de la emisora deseada. 

3 Pulse [PROGRAM]. 

^ Pulse los botones numericos para seleccionar un 
canal. 

La emisora que ocupa un canal se borrara si se 
presintoniza otra emisora en ese canal. 
g Repita los pasos 2 a 4 para presintonizar mas 
emisoras. 

Selecclon de una emisora preslntonlzada 

Pulse los botones numericos para seleccionar el canal. 

Para canales de dos digitos, pulse [^10], y acontinuacion 
los dos digitos. 

O 

y Pulse [PLAY MODE] para seleccionar "PRESET". 

2 Pulse [V/REW/i-4-4] o [A/FF/^w] para seleccionar el 
canal. 

Ajuste de aslgnaclon deAI\/L 
Aparato principal solamente 

Este sistema tambien puede recibir emisiones de AM 
asignadas en pasos de 10 kHz. 

Para cambiar el paso de 9 kHz a 10 kHz 

1 Mantenga pulsado [TUNER/BAND]. 

Despues de transcurrir unos pocos segundos, la 
visualizacion cambia a una visualizacion parpadeante 
de la frecuencia minima actual. 

2 Continue pulsando [TUNER/BAND]. 

• Suelte el boton cuando cambie la frecuencia minima. 
Para volver al paso original, repita los pasos de arriba. 

• Despues de cambiar el ajuste, las frecuencias que usted 
preajusto previamente en la memoria se cancelaran. 



Temporizador 



fpuesta en hora 

Este es un reloj de sistema de 24 horas. 

y Pulse [CLOCK/TIMER] para seleccionar "CLOCK" 

Cada vez que pulse el boton: 

CLOCK ©PLAY ©REC -i 
I Visulizacion original < ' 



I I III I / 
I I III \\ 




2 Entre 5 segundos, pulse [V/REW/i^-4] o [A/FF/^w] 
para ajustar la hora. 



Ill- III 
I □■ J ij 



^ Vuelva a pulsar [CLOCK/TIMER] para confirmar. 



Ill- III 
I □■ J IJ 
/f \ 



Visualizacion del reloj 

Pulse [CLOCK/TIMER] para visualizar el reloj durante unos 
segundos. 

El reloj puede atrasarse o adelantarse a lo largo del tiempo. Si fuera 
necesario, puede volver a ajustarlo. 



Utilizacion del temporizador para ddfmir 

Esta funcion le permite apagar el aparato automaticamente 
despues de la hora fijada. 

Pulse [SLEEP] repetidamente para seleccionar la hora 
deseada. 

p 30MIN 60MIN 90MIN -i 
I OFF — 120MIN ^ 1 




Indicador del temporizador de dormir 
Para cancelar 

Pulse [SLEEP] para seleccionar "OFF". 

Modiflcaclon del tiempo restante 

Vuelva a pulsar [SLEEP] para mostrar la hora y luego pulse 
[SLEEP] para seleccionar el tiempo deseado. 

• El temporizador para reproduccion y para dormir o el temporizador 
para grabacion y para dormir pueden usarse al mismo tiempo. 

• El temporizador para dormir siempre tiene prioridad. Asegurese de 
no superponer los ajustes de temporizador. 



I 



[utilizacion del temporizador 
de reproduccion/grabacion 




Puede ajustar el temporizador para que se encienda a 
una hora determinada para despertarle (temporizador de 
reproduccion) o para grabar la radio o fuente de puerto de 
musica (temporizador de grabacion). 

Preparacion 

Encienda el aparato y ponga en hora el reloj. 



Temporizador 


Accion 


Temporizador de 
reproduccion 


Prepare la fuente musical que desee 
escuchar: cinta, disco, radio, USB o fuente 
de puerto de musica y ajuste el volumen. 


Temporizador de 
grabacion 


Compruebe las lengCietas de prevencion de 
borrado del casete ( pagina 9), inserte la 
cinta pagina 9) y sintonice la emisora de 
radio pagina 10) o seleccione la fuente 
del puerto de musica pagina 13). 



y Pulse [CLOCK/TIMER] repetidamente para 
seleccionar el temporizador deseado. 

p CLOCK ©PLAY ©REC ^ 

' Visulizacion original < ' 

2 Entre 5 segundos, pulse [v/REW/i^-4] o [A/FF/^^i] 
para ajustar la hora de inicio. 

Hora de inicio 




Indicador del temporizador 
de reproduccion 



Indicador del temporizador 
de grabacion 



3 
4 



Pulse [CLOCK/TIMER] para confirmar. 

Repita los pasos 2 y 3 para ajustar la hora de 
finalizacion. 

Hora de finalizacion 

, \ , 



II- 111^ 
□■ J U 



^111- 111^ 
^ I "I- J U 



Para activar el temporizador 

g Pulse [©PLAY/REC] para encender el temporizador 



deseado. 
^ © PLAY 



► © REC sin visualizacion (apagado) 



Q Pulse [(!)] para apagar el aparato. 

El aparato debe estar apagado para que funcionen los 
temporizadores. 



Para 


Accion 


cambiar los ajustes 


Repita los pasos 1 a 4 y 6. 


cambiar la fuente o 
el volumen 


1) Pulse [©PLAY/REC] para eliminar el 
indicador del temporizador del visualizador. 

2) Gamble la fuente o el volumen. 

3) Realice los pasos 5 y 6. 


verificar los ajustes 
(cuando el aparato 
esta encendido o en 
modo de espera) 


Pulse [CLOCK/TIMER] repetidamente 
para seleccionar ©PLAY o ©REC. 


cancelar 


Pulse [©PLAY/REC] para eliminar los 
indicadores del temporizador del visualizador. 





• El temporizador de reproduccion no puede utilizarse en combinacion 
con el temporizador de grabacion. 

• El temporizador de reproduccion se pondra en marcha a la hora programada 
y el volumen aumentara gradualmente hasta el nivel seleccionado. 

• El programador de grabacion se activara 30 segundos antes del 
tiempo seleccionado con el volumen silenciado. 

• Si el temporizador esta activo, se encendera todos los dias a la hora fijada. 

• El aparato debe estar en modo de espera para que el temporizador funcione. 

• Si apaga el aparato y lo vuelve a encender mientras esta funcionando 
un temporizador, no se activara el ajuste de tiempo de terminacion. 

• Si se selecciona el puerto musica (MUSIC PORT) como fuente cuando 
el temporizador avance, el sistema se enciende y utilice el puerto de 
musica (MUSIC PORT) como fuente. Si desea reproducer o grabar 
desde el equipo reproductor portatil de audio, solo ha de activar el 
modo reproducir del equipo reproductor y aumentar el volumen. (Ver el 
manual de instrucciones del reproductor portatil de audio.) 



Ajuste del sonido 



MUSIC PORT- 
CLEAR ■ - 



PROGRAM 

o O (D 


(3) 


PLAY MODE 

o ® © 




REPEAT ^ 

o 0 ® 

MUSIC ^ 


® 


PORT _ _ 

-O ® (0) 


(8) 






,j===sN. CLEAR 
TUNER/l > _ 1 f 

1 bandJ 1 ■ 1 1^ 






USB ►/!! 

-V/REWkm, 
A/FF/^W 

- BASS/TREBLE 

- PRESET EQ 



J 



fsonido envolvente (SURROUN^ 

Le permite anadir amplitud y profundidad naturales al sonido 
estereo. 

Para activar 

Pulse [SURROUND] para mostrar el indicador 



Para cancelar 

Pulse [SURROUND] para borrar el indicador 



• El sonido envolvente se percibe menos cuando se escucha mediante 
auriculares. 

• Si aumentan las interferencias con la recepcion estereo de FM, 
cancele el efecto de sonido envolvente. 



Seleccion de efectos de sonido 

Puede modificar el efecto de sonido seleccionando Preset 
EQ o ajustando el efecto de los graves o los agudos. 

Preset EQ 

Pulse [PRESET EQ] repetidamente para seleccionar el 
ajuste deseado. 



HEAVY 

t 



' CLEAR ^ SOFT ^ VOCAL ^ EQ-OFF 



Ajuste 


Efecto 


HEAVY 


Ahade potencia al rock 


CLEAR 


Aporta nitidez a las frecuencias superiores 


SOFT 


Para musica de fondo 


VOCAL 


Aiiade brillo a las voces 


EQ-OFF 


Sin efecto 


Graves o agudos 



Le permite disfrutar de un tono de sonido superior. 

y Pulse [BASS/TREBLE] repetidamente para 
seleccionar el ajuste deseado. 

^ BASS TREBLE 



Visulizacion original 



Ajuste 


Efecto 


BASS 


Para un tono de sonido mas bajo 


TREBLE 


Para un tono de sonido mas alto 



2 Pulse [V/REW/i^-4] o [A/FF/^H para ajustar el 
nivel. 

El nivel del tono se puede cambiar dentro de un margen de -4 y +4. 
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Equipo externo 



IConectar y reproducir un dispositive 
almacenaje masivo USB| 

1 MP3 I 

La conectividad USB le permite conectar y reproducir 
pistas o archives de dispositivos de tipo de aimacenamiento 
masivo USB. Typically, USB memory devices, (transferencia 
solo en masa) 

Preparacion 

Antes de conectar cualquier dispositive de almacenaje 
masivo USB a la unidad, asegurese que los datos 
almacenados tengan copia de seguridad. 

Se recomienda no utilizar un alargador USB. El dispositive 
USB no es reconecido per esta unidad. 



Formatos admitidos 




Dispositivo USB permitido 

(no suministrada) 
Se recomienda no utilizar 
un alargador USB. El 
dispositivo conectado a 
traves del cable no sera 
reconocido por esta unidad. 



y Reduzca el volumen y conecte el dispositivo de 
almacenaje masivo USB. 

2 Pulse [USB ►/!!] para iniciar la reproduccion. 



Para 


Acclon 


interrumpir la 
reproduccion 


Pulse [USB ►/!!]. 

Vuelva a pulsar para reanudar la reproduccion. 


parar la 
reproduccion 


Pulse [CLEAR ■]. 

Se visualiza "RESUME". La posicion se 
memorizara. 

Pulse [USB ►/!!] para continuar. 

Pulse [CLEAR ■] de nuevo para descartar la 

posicion. 


saltar pistas 


Pulse [V/REW/h^] 0 [A/FF/^W]. 


saltar album 


Pulse [ALBUM ^ o — ^] en el modo de 
reproduccion. 

Pulse [ALBUM ^ o — ^] una vez y los botones 
numericos en el modo de parada. 


Funcion de visualizacion 



Pulse [DISPLAY] repetidamente durante el modo de 
reproduccion o de pausa. 



Tiempo Tiempo Nombre Nombre 
transcurrido ~* restante ^ del album ^ de la pista 

— IDS (Artista) ^ IDS (Pista) ^ IDS (Album) < 



Para otras funciones existentes, son parecidas a las 
descritas en "Discos" (^ pagina 7 y 8). 

Dispositivo compatible 



Dispositivos que se incluyen dentro del grupo de 
almacenajes masivos USB: 

• Dispositivos USB que soportan solo transferencia en 
masa. 

• Dispositivos USB que soportan velocidad total USB 2.0. 



Los archives han de tener la extension ".mp3" e ".MPS". 

• CBI (en ingles, Control/Bulk/lnterrumpt) no es admitido. 

• Un dispositivo que utilice el sistema de archives NTFS no es 
admitido [Solo los archives de sistema FAT 16/32 (Cuadro de 
asignacion de archive 16/32) son admitidos]. 

• Dependido del tamano del sector, algunos archives no funcionaran. 

• Esta unidad puede acceder hasta 255 albunes (incluido carpetas 
vacias) y 2500 pistas. 

• El numero maximo de pistas de una carpeta es de 999. 

• Solo una tarjeta de memoria sera seleccionada cuando conecte 
un lector de tarjeta USB de puertos multiples. Generalmente la 
primera tarjeta de memoria insertada. 

• Desconecte el lector de tarjetas USB de la unidad cuando quite la 
tarjeta de memoria. No hacerlo puede provocar que funcione mal el 
dispositivo. 

• Cuando conecte su reproductor de audio digital al conector USB, 
se carga todo el rate excepto en modo en espera o durante la 
grabacion de cinta. 

portatil de audio 

Esta caracteristica le permite disfrutar de la musica desde 
un equipo portatil de audio. 




Equipo portatil de audio 
(no suministrada) 



Desconecte la funcion ecualizador (si existe) del equipo de 
audio portatil antes de introducir el conector del puerto de 
musica (MUSIC PORT). De lo contrario, el sonido del altavoz 
saldra distorsionado. 

y Conecte el cable de audio en el MUSIC PORT y 
pulse [MUSIC PORT]. 

2 Reproducir el equipo portatil de audio. (Ver el manual 
de instrucciones del reproductor portatil de audio.) 

Todos los componentes perifericos y sus cables se venden 
separadamente. 

Cambiando el codigo del mando a distancia^ 

Gamble el codigo si se da cuenta que el mando a distancia 
controla sin querer otro equipo. 

Cambie el codigo de la unidad principal _ 

Mantenga pulsado [MUSIC PORT] en la unidad principal 
y a continuacion mantenga pulsado [2] (o [1]) en el 
mando a distancia. 

Se mostrara "REMOTE 2". 

Cambie el codigo del mando a distancia 

Mantenga pulsado [ENTER] y [2] (o [1]) en el mando a 
distancia durante por lo menos 2 segundos. 

Si el mando a distancia y unidad principal utilizan codigos 
diferentes, aparecera un mensaje en la pantalla mostrando el 
codio actual de la unidad principal. Siga el paso superior para 
cambiar el codigo del mando a distancia correspondiente. 



Gufa para la solucion de problemas 



Antes de solicitar el servicio de reparaciones, haga las comprobaciones de la tabia siguiente. Si no puede solucionar el 
problema como se describe a continuacion, o si se produce algo que no se indica en la tabIa, consulte el directorio adjunto 
para localizar el Centre de Servicio Autorizado mas conveniente o pongase en contacto con su concesionario. 



Problemas comunes 



No hay sonido. 


Suba el volumen. 

Los cables de los altavoces quiza no esten conectados correctamente. Apague el aparato, 
compruebe y corrija las conexiones y encienda el aparato K pagina 4). 


Sonido malo, invertido o solo sale de un 
altavoz. 


Compruebe las conexiones de los altavoces pagina 4). 


Se oye ruido de zumbido durante 
la reproduccion. 


Cerca de los cables se encuentra un cable de alimentacion de CA o luces flourescentes. 
Mantenga otros aparatos y cables alejados de los cables de este aparato. 
Si es posible en su zona, de la vuelta al enchufe del alimentacion de CA o conector para 
invertir la polaridad del cable. 


Se visualiza "ERROR". 


Se ha realizado una operacion incorrecta. Lea las instrucciones e intentelo de nuevo. 


"- -:- -" aparece en el visualizador. 


Conecto el cable de alimentacion de CA por primera vez o se produjo un fallo 
recientemente en la alimentacion. 
Ponga la hora pagina 11). 


Se visualiza "F76". 


Compruebe y corrija la conexion de los cables de los altavoces pagina 4). 

Si esto no resuelve el problema, habra un problema con la fuente de alimentacion. 

Consulte a su concesionario. 


Escucha de la radio 


Se oye ruido. 

El indicador de estereo parpadea o no se 
enciende. 

El sonido esta distorsionado. 


Utilice una antena exterior pagina 5). 


Se oye un ruido de batido. 


Apague el televisor o separelo del aparato. 


Se oye un leve zumbido durante las 
emisiones en AM. 


Separe la antena de otros cables y conductores. 


No se puede recibir claramente una 
emisora de AM. 


El paso de frecuencias esta fijado en 10 kHz. Cambie el paso de frecuencias a 9 kHz 
pagina 10). 



Cuando haya un televisor cerca 



La imagen del televisor desaparece o 
aparecen franjas en la pantalla. 


La ubicacion y orientacion de la antena no son correctas. Si esta utilizando una antena 
interior, cambie a una antena exterior pagina 5). 

El cable de antena de TV esta demasiado cerca del aparato. Separe el cable de antena 
del televisor del aparato. 


Utilizacion de la platina de casete 


No se puede grabar. 


Si se han quitado las lenguetas para impedir el borrado, cubra los orificios con cinta 
adhesiva pagina 9). 


Reproduccion de discos 


La visualizacion es erronea o no empieza 
la reproduccion. 


El disco esta al reves pagina 7). 
Limpie el disco. 

Sustituya el disco si esta rayado, deformado o no es un disco convencional. 
Puede haberse formado condensacion en el interior del aparato debido a un cambio 
repentino de temperatura. Espere una hora aproximadamente hasta que desaparezca la 
condensacion e intentelo de nuevo. 


El mando a distancia 


El mando a distancia no funciona. 


Compruebe las pilas e insertelas correctamente pagina 5). 
Sustituya las pilas si estan agotadas. 


USB 



No hay respuesta cuando se pulsa el 
boton [• REC/II]. 


Desconecte el dispositive USB y vuelvalo a conectar, apague la unidad y vuelvala a 
conectar. 


La unidad de USB o sus contenidos no 
pueden leerse. 


El formato de unidad USB o sus contenidos no es/son compatibles con el sistema pagina 13). 
La funcion de almacenaje USB de este producto puede no funcionar con algunos 
dispositivos USB. 

Los dispositivos USB con una capacidad de almacenaje de mas de 8 gigabytes puede no 
funcionar en algunas ocasiones. 


Bajo rendimiento de la unidad flash USB. 


La lectura de archives de gran tamalio o unidad flash USB de mucha memoria tarda mucho. 


"USB OVER CURRENT ERROR" 


La clasificacion del dispositive de almacenamiento masivo USB sobrepasa los 500mA. 
Desconecte el dispositive USB . Apague la unidad y vuelvala a encender. 


"NO PLAY" 


Compruebe el contenido. 

Solo se pueden reproducir archives en formato MPS. 



Especificaciones 



SECCION DEL AMPLIFICADOR 
Potencia RMS de salida con ambos 
canales simultaneamente 

Distorsion armonica total de 10 %, 

20 W por canal (4 Q) 
Impedancia de entrada 

PUERTO DE MUSICA 250 mV 1 2 kQ 
Impedancia de salida 

AURICULAR 16 a 32 Q 

Toma de auriculares 

Terminal Estereo, 3,5 mm 

Jack de entrada al puerto de musica 

Terminal Estereo, 3,5 mm 

SECCION DEL SINTONIZADOR DE FM 
Gama de frecuencias 

87,50 a 108,00 MHz (en pasos de 50 kHz) 
Sensibilidad 0,10|jV(IHF) 
Relacion sehal a ruido de 30 dB 

1 ,20 |jV 

Terminal(es) de antena 

75 Q (desequilibrada) 
Emisoras presintonizadas 

20 emisoras de FM 
15 emisoras de AM 

SECCION DEL SINTONIZADOR DE AM 
Gama de frecuencias 

522 a 1629 kHz (en pasos de 9 kHz) 
520 a 1630 kHz (en pasos de 10 kHz) 
Sensibilidad 

Relacion sehal a ruido de 20 dB 

(en 999 kHz) 1000|jV/m 

SECCION DE LA PLATINA DE CASETE 

Sistema de pistas 4 pistas, 2 canales 
Cabezas 

Grabacion/Reproduccion 

Cabeza de permalloy solida 

Borrado 

Cabeza de ferrita de doble entrehierro 
IVIotor Servomotor de DC 

Sistema de grabacion 

Polarizacion de CA, 100 kHz 
Sistema de borrado 

Borrado de CA, 1 00 kHz 
Velocidad de cinta 4,8 cm/s 

Respuesta de frecuencia total (+3, -6 dB) 
en DECK OUT 

Normal 35 Hz a 14 kHz 

Relacion sehal a ruido 

50 dB (A ponderada) 
Fluctuacion y tremolo 

0,08 % (valor eficaz ponderado) 
Tiempo de avance rapido y rebobinado 
120 s aproximadamente 
con cinta de casete C-60 



SECCION DE DISCOS COMPACTOS 
Discos reproducidos [8cm 6 12cm] 

(1) CD-Audio (CD-DA) 

(2) CD-R/RW (CD-DA, disco formateado 
con MP3) 

(3) MP3 
Frecuencia de muestreo 

CD 44,1 kHz 

MPS 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz 

Tasa de transferencia 

MPS 32 kbps a 384 kbps 

Descodificacion Lineal de 16/20/24 bits 

Pickup 

Longitud de onda 785 nm 

Fuente de rayo laser 

Laser de semiconductor 
Potencia de laser CLASE 1 

Salida de audio (Disco) 

Numero de canales 2 canales 

Frecuencia de respuestas 

20 Hz a 20 kHz (+1,-2 dB) 
Fluctuacion y tremolo 

Por debajo del limite medible 
Filtro digital 8 fs 

Convertidor D/A MASH (1 bit DAC) 

SECCION USB 

Dispositivos de Almacenaje USB 

Reproducibles 

(1) HDD 

(2) Reproductor de audio digital/ 
Reproductor de MP3 USB 

(3) Unidades USB miniatura 
Formato de archivo de audio admitidos 

MP3 

Puerto de memoria USB 

Corriente maxima 500 mA 

Tasa de transferencia 

MPS 32 kbps a 320 kbps 

Salida de audio (MPS) 

Numero de canales 2 canales 

Frecuencia de respuestas (MPS) 

20 Hz a 20 kHz 



SECCION DE ALTAVOCES 

Tipo Sistema de 2 altavoces de 2 via 

Altavoces 

ALTAVOZ DE GRAVES 

Tipo conico de 10 cm 4 Q 
ALTAVOZ PARA AGUDOS 

Tipo conico de 6 cm 4 Q 
Impedancia 4 Q 

Potencia de entrada (lEC) 20 W (MAX) 
Nivel de presion acustica de salida 

76,56 dB/W(1,0m) 
Frecuencia de cruce 4,3 kHz 

Gama de frecuencias 

43 Hz a 42 kHz (-16 dB) 
52 Hz a 22 kHz (-10 dB) 
Dimensiones (An x Al x Prf) 

138 mm x 227 mm x 141 mm 
Peso 1 ,4 kg 

GENERALIDADES 
Alimentacion 230 V CA, 50 Hz 

Consumo 63 W 

Dimensiones (An x Al x Prf) 

164 mm x 227 mm x 314 mm 
Peso 3,4 kg 

Gama de temperaturas de funcionamiento 

+5 a +35°C 

Gama de humedades de funcionamiento 

5 a 90 % humedad relativa 
(sin condensacion) 



Consumo en el modo de espera 0,6 W 
(aprox.) 



1 . Las especificaciones estan sujetas a 
cambios sin previo aviso. 

Los pesos y las dimensiones son 
aproximadas. 

2. La distorsion armonica total se mide con 
un analizador de espectro digital. 



Mantenimiento 



Si las superficies estan sucias 

Utilice un paho suave y seco para llmpiar este aparato. 

• No utilice nunca alcohol, diluyente de pintura ni bencina 
para llmpiar este aparato. 

• Antes de utilizar un paho impregnado quimicamente, lea 
con atencion las instrucciones, suministradas con el. 



Para obtener un sonido mas claro 



Limpie con regularidad las cabezas para asegurar una 
buena calidad de reproduccion y grabacion. 
Utilice una cinta de limpieza (no suministrada). 



Drogi Kliencie 

DziQkujemy Ci za zakupienie tego produktu. 
Aby zapewnic optymaln^ pracQ urz^dzenia i bezpieczn^ 
obslugQ, prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej 
instrukcji obstugi. 

Niniejsza instrukcja obslugi dotyczy nastQpuj^cego 
zestawu. 



Spis tresci 



Zestaw 


SC-PM45 


Urzqdzenie gtowne 


SA-PM45 


Zestawy gtosnikowe 


SB-PM45 




CAUTION 


CLASS 1M INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN. DO NOT VIEW 
DIRECTLYWITH OPTICAL INSTRUMENTS, IEC60825-1 +A2/ Class 1M 


VARNING 


KLASS 1M OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR OPPNAD, 
BETRAKTA EJ STRALEN DIREKT GENOM OPTISKT INSTRUMENT. 


FORSIGTIG 


USYNLIG LASERSTRALING KLASSE 1M, NAR LAGET ER ABENT, 
UNDGA AT SE LIGE PA MED OPTISKE INSTRUMENTER, 


VARO 


AVATTAESSAOLETALTTIINALUOKAN 1M NAKYMATONTA LASERSATEILYA, 
ALA KATSO OPTISELLA LAITTEELLA SUORAAN SATEESEEN, 


ATTENTION 


RAYONNEMENT laser invisible, CLASSE 1M, en CAS D'OUVERTURE, 
NE PAS REGARDER DIRECTEMENT A L'AIDE D1NSTRUMENTS D'OPTIQUE, 


VORSICHT 


UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG KLASSE 1M, WENN 

ABDECKUNG GEOFFNET, NICHT DIREKT MIT 

OPTISCHEN INSTRUMENTEN BETRACHTEN. RQLVS0035 



Wewnqtrz 
urz^dzenia 



To urz^dzenie moze odbierac zaklocenia wywotane 
uzyciem telefonu komorkowego. Jezeli takie zaktocenia 
wyst^pi^, wskazane jest zwiQkszenie odieglosci 
pomiQdzy urz^dzeniem a telefonem komorkowym. 



Gniazdo zasilania powinno znajdowac s\q blisko 
urzqdzenia i bye tatwo dostQpne. 

Wtyczka przewodu zasilania podt^czona do gniazdka 
powinna bye tatwo dostQpna. 

Aby calkowicie odt^czyc urz^dzenie od zasilania, odt^cz 
wtyczkQ przewodu zasilania od gniazdka. 



URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE DO UZYWANIA 
W KLIMACIE UMIARKOWANYM. 



OSTRZEZENIE: 

ABY OGRANICZYC NIEBEZPIECZENSTWO 
POZARU, PORAZENIA PR^DEM LUB USZKODZENIA 
URZ^DZENIA, 

• NIE NALEZY WYSTAWIAC URZ^DZENIA NA 
DZIALANIE DESZCZU, WILGOCI, KAPANIE LUB 
ZACHLAPANIE; PONADTO NA URZ^DZENIU 
NIE NALEZY USTAWIAC ZADNYCH NACZYN 
ZAWIERAJACYCH PLYNY, TAKICH JAK 
WAZONY. 

• NALEZY STOSOWAC TYLKO ZALECANE 
AKCESORIA. 

• NIE ZDEJMOWAC POKRYWY (LUB PANELU 
TYLNEGO); WEWN^TRZ URZ/^DZENIA NIE MA 
CZ^SCI PRZEZNACZONYCH DO WYMIANY 
PRZEZ UZYTKOWNIKA. SERWIS NALEZY ZLECIC 
W AUTORYZOWANYM PUNKCIE SERWISOWYM. 
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Srodki ostroznosci 3 
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Czynnosci wst^pne 4 

Opis elementow sterowania 6 

Ptyty 7 

Kasety magnetofonowe 9 

Radio FM/AM 10 

Timer 11 

Regulacja dzwi^ku 12 

Urzqdzenie zewn^trzne 13 

Rozwi^zywanie problemow 14 

Dane techniczne 15 

Konserwacja 15 



UWAGA! 

W TYM URZ^DZENIU ZNAJDUJE Sl^ LASER. 
WYKONYWANIE REGULACJI INNYCH, NIZ OPISANE, 
LUB POST^POWANIE W SPOSOB NIE PRZEWIDZIANY 
W INSTRUKCJI OBSLUGI GROZI NIEBEZPIECZNYM 
NASWIETLENIEM PROMIENIAMI LASERA. 
PROSIMY NIE OTWIERAC OBUDOWY I NIE 
DOKONYWAC NAPRAW SAMODZIELNIE. PROSIMY 
POWIERZYC NAPRAWY KWALIFIKOWANEMU 
PERSONELOWI. 



UWAGA! 

• NINIEJSZEGO URZADZENIA NIE NALEZY 
INSTALOWAC LUB UMIESZCZAC W SZAFCE 
NA KSIAZKI, ZABUDOWANEJ SZAFCE LUB 
INNEJ OGRANICZONEJ PRZESTRZENI, W 
CELU ZAPEWNIENIA DOBREJ WENTYLACJI. 
NALEZY Sl^ UPEWNIC, ZE ZASLONY I INNE 
MATERIALY NIE ZASLANIAJ^ OTWOROW 
WENTYLACYJNYCH TAK, ABY ZAPOBIEC 
RYZYKU PORAZENIA PR^DEM LUB POZARU W 
WYNIKU PRZEGRZANIA. 

• NIE ZASLANIAJ OTWOROW WENTYLACYJNYCH 
URZADZENIA GAZETAMI, OBRUSAMI, 
ZASLONAMI I PODOBNYMI PRZEDMIOTAMI. 

• NIE UMIESZCZAJ NA URZ^DZENIU ZRODEL 
OTWARTEGO OGNIA, TAKICH JAK ZAPALONE 
SWIECE. 

• POZBYWAJ Sl^ ZUZYTYCH BATERII W 
SPOSOB NIE ZAGRAZAJACY SRODOWISKU 
NATURALNEMU. 



Dostarczone wyposazenie 



Zidentyfikuj poszczegolne jego elementy wyposazenia 
standard-owego. 



1 X Przewod sieciowy 



- Jezeli widzisz nast^pujqce oznaczenie - 




(N2QAYB000078) 



1 X Antena p^tlowa AM I 1 x Antena wewn^trzna 

FM 





2 X Baterie do pilota zdalnego sterowania 




Srodki ostroznosci 



Ustawienie urzqdzenia 



Ustaw urz^dzenie na rownej powierzchni, z dala od 
bezposredniego oswietlenia stonecznego, wysokiej temperatury, 
duzej wilgoci i nadmiernych wibracji. Takie warunki mogq 
doprowadzic do uszkodzenia obudowy i innych cz^sci i przez to 
skrocic czas prawidtowego dziatania urzqdzenia. 

Aby uniknqc znieksztatcenia i innych niekorzystnych efektow 
akustycznych, ustawiaj urzqdzenie wodlegtosci przynajmniej 15 
cm od scian. 

Nie umieszczaj ci^zkich przedmiotow na urzqdzeniu. 



Napi^cie 



Nie uzywaj jako zrodta zasilania wysokiego napi^cia. IVIoze to 
przeciqzyc urzqdzenie i spowodowac pozar. 

Nie uzywaj jako zrodta zasilania pr^du statego. Starannie 
upewnij si^, jakie parametry ma napi^cie sieciowe, zwtaszcza 
na statku lub w innym miejscu, gdzie bywa stosowana siec 
prqdu statego. 



Obchodzenie s\q z przewodem sieciowym 



Przewod sieciowy musi bye doktadnie podtqczony i nie moze 
bye uszkodzony. Z\e kontaktowanie i uszkodzenie przewodu 
sieeiowego moze bye przyezynq pozaru lub porazenia prqdem. 
Nie rozeiqgaj, zginaj i nie umieszezaj ei^zkieh przedmiotow na 
przewodzie. 

Przy wytqezaniu przewodu zsieei eiqgnij za wtyezk^. Ciqgni^eie 
za przewod sieeiowy moze doprowadzic do porazenia prqdem. 

Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi r^kami. Moze to 
doprowadzic do porazenia prqdem. 



Ciata obce 



Nie dopuszczaj do tego, aby metalowe przedmioty 
przypadkowo wpadly do urzqdzenia. Moze to spowodowac 
porazenie pr^dem lub uszkodzenie urz^dzenia. 

Nie dopuszczaj do dostania si^ plynow do wn^trza. Moze to 
spowodowac porazenie pr^dem lub uszkodzenie urz^dzenia. 
Jesli do tego dojdzie, natychmiast wytqcz urzqdzenie z sieci i 
skontaktuj s\q z punktem sprzedazy. 

Unikaj rozpylania srodkow owadobojczych w aerozolu w 
poblizu urzqdzenia. Zawierajqonetatwopalne gazy, ktore mogq 
si^ zapalic jezeli dostanq si^ do wn^trza. 



Serwis 



Nigdy nie probuj naprawiac urzqdzenia samodzielnie. Jesli 
dzwi^k jest przerywany, wskazniki nie swiec^, pojawia si^ dym 
lub inny problem nie opisany w tej instrukcji, wytqcz urzqdzenie z 
sieci i skontaktuj si^ z punktem sprzedazy lub z autoryzowanym 
punktem senA/isowym. Moze dojsc do porazenia prqdem lub 
uszkodzenia urz^dzenia, jesli urz^dzenie b^dzie naprawiane, 
rozbierane lub przerabiane przez niewykwalifkowane osoby. 

Jesli urzqdzenie nie b^dzie uzywane przez dtuzszy czas, 
wytqcz je z sieci, co wydtuzy jego czas poprawnej pracy. 




Informacja dia uzytkownikow o pozbywaniu s\q 
urzqdzeh elektrycznych i elektronicznych (dotyczy 
gospodarstw domowych) 

Przedstawiony symbol umieszczony na 
produktach lub dotqczonej do nich dokumentacji 
informuje, ze niesprawnych urz^dzen 
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna 
wyrzucac razem z odpadami gospodarczymi. 

Prawidlowe postQpowanie w razie koniecznosci pozbycia 
s\q urzqdzeh elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, 
powtornego uzycia lub odzysku podzespolow polega na 
przekazaniu urz^dzenia do wyspecjalizowanego punktu 
zbiorki, gdzie bQdzie przyjQte bezplatnie. W niektorych 
krajach produkt mozna oddac lokalnemu dystrybutorowi 
podczas zakupu innego urz^dzenia. 
Prawidtowa utylizacja urz^dzenia umozliwia zachowanie 
cennych zasobow i unikni^cie negatywnego wplywu na 
zdrowie i srodowisko, ktore moze bye zagrozone przez 
nieodpowiednie postQpowanie z odpadami. Szezegolowe 
informaeje o najblizszym punkcie zbiorki mozna uzyskac 
u wladz lokalnych. 

Nieprawidlowa utylizacja odpadow zagrozona jest karami 
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. 
Uzytkownicy biznesowi w krajach Unii Europejskiej 

W razie koniecznosci pozbycia s\q urz^dzeh elektrycznych 
lub elektronicznych, prosimy skontaktowac s\q z 
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawc^, ktorzy 
udziel^ dodatkowych informacji. 

Pozbywanie si^ odpadow w krajach poza Uniq 
Europejskq 

Taki symbol jest wazny tyiko w Unii Europejskej. 
W razie potrzeby pozbycia s\q niniejszego produktu 
prosimy skontaktowac s\q z lokalnymi wladzami lub ze 
sprzedawc^ celem uzyskania informacji o prawidlowym 
sposobie postQpowania. 



Umieszczanie gtosnikow 



Wysokotonowy 







m 


1 


him 





Ustawic glosniki tak, zeby glosnik wysokotonowy 
znajdowat s\q po zewnQtrznej stronie. 

Prosz^ uzywac tyIko gtosnikow znajdujqcych si^ w 
wyposazeniu. 

Uzywanie niniejszego urz^dzenia glownego i gtosnikow 
razem daje najlepsz^ jakosc dzwi^ku. Uzycie innych 
gtosnikow moze spowodowac uszkodzenie urz^dzenia i 
pogorszenia jakosci dzwi^ku. 

• Ustaw gtosniki co najmniej 10 mm od urz^dzenia, aby zapewnic 
dobr^ wentylacjQ. 

• Niniejsze gtosniki nie maj^ ekranu magnetycznego. Nie nalezy 
umieszczac ich w poblizu odbiornikowtelewizyjnych, komputerow 
osobistych lub innych urz^dzeh podatnych na zaktocenia 
magnetyczne. 

• Aby unikn^c uszkodzenia gtosnikow, proszQ nie dotykac stozkow 
gtosnikowych, gdy siatki s^ zdj^te. 



Ostrzezenie 

• Uzywaj niniejszych zestawow gtosnikow z urzqdzeniem, do 
ktoregosqprzeznaczone.Nieprzestrzeganietegozalecenia 
moze uszkodzic wzmacniacz i zestaw gtosnikow, a takze 
moze spowodowac pozar. Jesli nastqpi uszkodzenie 
urzqdzenia lub nagta zmiana jakosci pracy, skonsultuj si^ 
z wykwalif ikowanq osobq z punktu ustugowego. 

• Nie mocuj gtosnikow ani na scianach ani na suficie. 



Czynnosci wst^pne 



' Krok 1 - Potqcze 



Podtqcz przewod zasilania do domowego gniazdka sieciowego dopiero po wykonaniu wszystkich pozostatych 
potqczeh. 



Podt^cz anten^ p^tlow^ AM 

Antena pQtlowa AM 

4- 



1 





Ustaw anteriQ na jej podstawce. Nie zblizaj przewodu 
antenowego do innych przewodow. 



Podt^cz anten^ wewn^trzn^ FM. 



JLL^ Tasma 
^-^^ samoprzylepna 



. Antena 
wewnQtrzna FM 



750. ^ 

Przymocuj anteriQ do sciany lub s+upa w 
pozycji, w ktorej sygnaly radiowe s^odbierane 
z jak najmniejsz^ ilosci^ zaktoceh. 





o 



Podt^cz kable gtosnikow. 

^-~y CzarnyO) ^^^^^^^^ 





Czarny (0) 



Nieprawidtowe podtqczenie moze uszkodzic 
urzqdzenie. 



Podtqcz kabel sieciowy. 

Zal^czony przewod zasilania moze bye uzywany I 
tyiko z tym urz^dzeniem. Nie wolno uzywac go z [ 
innymi urz^dzeniami. 

Podtqczanie przewodu sieciowego 



Gnlazdo zasilania 
sieciowego w urzqdzeniu 



Wtyk przewodu 
sieciowego 




Nawet gdy przewod jest wtozony dokladnie, w 
zaieznosci od typu gniazda, czolowa czqsc zl^cza 
moze wystawac tak, jak pokazano na rysunku. 
Nie powoduje to komplikacji w korzystaniu z 
urz^dzenia. 
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Podtqczanie dodatkowej anteny 



Zewnqtrzna antena FM Zewnqtrzna antena AM 

ZewDQtrzna antena FM Zewn^trzna antena AM 

(nie nalezy do wyposazenia) (nie nalezy do wyposazenia) 




• Nigdy nie uzywaj anteny zewn^trznej podczas burzy z piorunami. 

• W celu uzyskania lepszej jakosci odbieranego dzwiQku zaiecane jest uzycie anteny zewnQtrznej FM. 
ProszQ skontaktowac s\q ze sprzedawc^ w sprawie montazu. 

• Odl^cz antenQ wewnQtrzn^ FM, jesli zamontowana jest zewnQtrzna antena FM. 

• Podlqcz antenQ zewn^trzn^ bez odiqczania pQtlowej anteny AM. Utoz poziomo 5 do 12 metrow przewodu w winylowej 
izolacji wzdiuz okna lub w innym dogodnym miejscu. 



lKrok2 



- Wktadanie baterii do pilotal 



1 



AA/R6/ LR6 




I Baterie 

Nalezy wlozyc baterie tak, aby ich symbole biegunow (+ i -) pasowaty 
do oznaczen wewn^trz pilota. 

• Baterie nalezy wyj^c z pilota, jesli nie bQdzie on uzywany przez 
diuzszy czas. Przechowywac je w chlodnym, zaciemnionym miejscu. 

• Nie nalezy uzywac typu baterii nadajqcych s\q do ponownego 
ladowania. 

• Niewlasciwe obchodzenie s\q z bateriami w pilocie moze spowodowac 
wyciek elektrolitu, co moze bye przyczyn^ pozaru. 

Nie nalezy: 

• l^czyc baterii wyladowanych z nowymi; 

• uzywac roznych typow baterii w tym samym czasie; 

• nadmiernie nagrzewac lub wystawiac na dzialanie otwartego 
plomienia; 

• rozbierac lub doprowadzac do zwarcia; 

• probowac dotadowywania baterii alkalicznych lub magnezowych; 

• uzywac baterii, z ktorych zostala zdjQta warstwa ochronna. 

■ Uzytkowanie 

Skierowac pilota bezposrednio w strong czujnika urzqdzenia (unikac 
przeszkod) z maksymalnej odiegtosci 7 metrow. 
Polozenie czujnika steruj^cego pilota — patrz strona 6. 



§Krok3 - Funkcja DEMOn 

r > 




-DEMO 



Po pierwszym wl^czeniu urz^dzenia do sieci na wyswietlaczu moze 
pojawic s\q prezentacja jego funkcji. 

Jesli funkcja demo jest wyl^czona, prezentacjQ mozna wl^czyc, 
wybierajqc funkcja „DEMO ON". 

Nacisnij i przytrzymaj [■, -DEMO]. 

Wyswietlacz zmieni s\q za kazdym razem, 
przytrzymany ten przycisk. 



gdy zostanie wcisni^ty i 



DEMO OFF ^ 
(wylqczone) 



DEMO ON 
(wlqczone) 



Jezeli urz^dzenie znajduje s'\q w stanie czuwania, nalezy wybrac funkcja 
„DEMO OFF" w celu zmniejszenia poboru energii. 



Opis elementow sterowania 



^ Urz^dzenie gtowne^ 

Szczegotowy opis znajduje si^ na stronie podanej w nawiasie. 

Gora urzqdzenia 



Kieszeh kasety 



Wskaznik zasilania sieciowego (AC IN) 

Wskaznik ten swieci si^, jezeli urz^dzenie 
pod+^czone jest do gniazdka sieciowego. 

O Przet^cznlk „STANDBY/ON" (0/1) (7, 11) 
Nacisnij ten przycisk, aby wy+^czyc urz^dzenie 
(przel^czyc je w stan gotowosci), lub w+^czyc je z 
powrotem. W stanie gotowosci urz^dzenie nadal 
pobiera pewn^ niewielk^ moc. 

Przyciski pomijania/wyszukiwania utworow, 
przewijania tasmy do przodu/do tytu, dostrajania/ 
wyboru zaprogramowanych kanatow, nastawiania 
czasu, regulacja tonow niskich/wysokich 

O Przycisk odtwarzania pfyty/pauzy (7, 8, 9) 
O Przycisk wyboru stacji i zakresu cz^stotliwosci (10) 



Gnlazdo stuchawek (0) 

Nalezy unikac dtugotrwatego stuchania, 
aby zapobiec uszkodzeniu stuchu. 
Typ wtyku: stereofoniczny o srednicy 3,5 mm. 
(Stuchawki nie nalezy do wyposazenia) 

Przyciski zatrzymywanla/demonstracjl 
(5, 7, 8, 9,13) 




Otwarta pokrywka kasety (9) 



Wyswietlacz 

Czujnik sygnatu zdalnego sterowania 
O Wybor tonow niskich/wysokich (12) 

Przycisk uruchamlania 
nagrywanla/pauzy (9) 

0 Przycisk odtwarzania kasety (9) 
Wtyczka USB (13) 

O Sterowanle gtosnosclq 
Wtyczka gnlazda audio (13) 

Przycisk otwieranla/zamykania 
szuflady pfyt (7, 9) 

O Odtwarzanle/pauza USB (9, 13) 
Szuflady pfyt 

O Wybor gnlazda audio (13) 



Przyciski takie jak O dziataj^ dokladnie tak samo jak przyciski w urz^dzeniu gtownym. 



Ustawlanle czasu czuwania (11)- 

o 

Przycisk programowania (8, 10)- 

Przyclsk wyboru trybu- 
odtwarzanla (7, 9, 10) 

Przycisk powtarzania (8)- 



Przyclskl zatrzymywanla/- 
kasowanla(7, 8, 9, 13) 



Wybor albumu (7, 8,13)- 

Przyclsk wprowadzania (8)- 
Dzwl^k surround (12)- 

Przyclsk wyswietlacz (7, 10, 13)- 

Przyclsk przyclemnlanla- 
wyswletlacza 



0\ CLOCK/ /„ PLAY/ 

>L \SLEEP TIMER/ ®REC 

O \z) a o- 



PROGRAM 

-C3 



PLAY MODE 

-o 



REPEAT 



® (D ® 
® (D ® 
® d) ® 




- Przycisk zegara/tlmera (11) 

- Przycisk timera odtwarzania/ 
nagrywania (11) 



- Numeryczne (7, 8, 10) 

- Przycisk usuwania (8) 



o 
o 

- Przyciski pomijania/ 
wyszukiwania utworow, 
przewijania tasmy do 
przodu/do tytu, dostrajania/ 
wyboru zaprogramowanych 
kanatow, nastawiania 
czasu, regulacja tonow 
niskich/wysokich (7 do 13) 

o 

- Programowanie 
korektora dzwl^ku (12) 

- Przycisk wyclszania 

- Przycisk automatycznego 
wytqczania 



AUTO OFF , 



DIMMER , 

3> 



Ta funkcja umozliwia 
automatyczne wyt^czenie 
urz^dzenia dziataj^cego 
w trybie dysku, 
magnetofonu lub USB, 
jesli nie byte uzywane 
przez 10 minut. 

To ustawienie jest 
zapamiQtywane nawet po 
wyt^czeniu urz^dzenia. 

Stuzy do przyciemniania 
wyswietlacza. 



^r— ^ J Stuzy do wyciszania 
dzwi^ku. 



Nacisnij przycisk, aby wtqczyc. 
Nacisnij ponownie, aby wytqczyc. 



Ptyty 



PLAY MODE 



CLEAR I 



O CLOCK/ ^PLAY/ 

>^ SLEEP TIMER ®REC 

O CD CD O 



PLAY MODE 

-O 



© ® ® 

® ® ® 

0 ® ® 




Przyciski 
numeryczne 



CD ►/!! 



V/REW/H^, 
A/FF/^>H 



|Podstawy odtwarzania^ 

[ CD 1 |MP3 I 



1 
2 



Nacisnij [(!)], aby wtqczyc urzqdzenie. 

W celu wtozenia ptyty CD do szuflady, nacisnij [^] 
i wtoz ptyt^. Nacisnij ponownie [^], aby zamknqc 
szuflady. 

Etykieta musi by 
c zwrocona do gory 




Szuflady ptyt 

3 Nacisnij [CD ►/!!], aby rozpoczqc odtwarzanie. 

4 Wyreguluj poziom gtosnosci. 



Aby 


Nalezy 


zatrzymania ptyty 


Nacisn^c [CLEAR ■]. 


wt^czenia pauzy/ 
odtwarzania 


Nacisn^c [CD ►/!!]. W celu dalszego 
odtwarzania nacisn^c przycisk 
ponownie. 


ominiQcia utworow 


Nacisnqc [V/REW/i^] lub [A/FF/^>H]. 


wyszukania w utworach 

r55n 


Nacisn^c i przytrzymac [V/RE\N/\«] 
lub [A/FF/^w] podczas odtwarzania 
lub w trybie pauzy. 


ominiQcia albumu 

|MP3 I 


Nacisn^c [ALBUM ^ lub 
podczas gdy tryb odtwarzania 
jest aktywny. 

Nacisn^c [ALBUM ^ lub — ^] raz i 
potem przyciski cyfrowe podczas gdy 
tryb zastopowania jest aktywny. 



Funkcja trybu odtwarzania ptyt CD 

[ CD 1 I MP3 I 

-/ Nacisnij [CD ►/ii]. 

2 W celu wybrania odpowiedniego trybu nacisnij 
przycisk [PLAY IVIODE]. 



Truh 
1 ryo 


VV OclU UiJiWUr 2clllcl 


1 -TRACK 

1TR 


wybranego pojedynczego utworu. 
Naciskaj odpowiednie przyciski 
numeryczne, aby wybrac utwor. 


1 -ALBUM 

1 ALBUM 

Imps | 


wybranego pojedynczego albumu. 
Nacisnij [ALBUM ^ lub -^], aby 
wybrac album. 


RANDOM 

RND 


losowego ptyty. 


1 -ALBUM RANDOM 

1ALBUM RND 
[MP3 1 


losowego wszystkich utworow w 
wybranym albumie. 
Nacisnij [ALBUM ^ lub -^], aby 
wybrac album. 



• W czasie odtwarzania w trybie RANDOM lub 1 -ALBUM RANDOM 
nie mozna przeskoczyc do juz odtworzonych utworow. 

• Biez^cy tryb odtwarzania jest anulowany, gdy wysuniesz szuflady 
napQdu dyskow. 

[CD] 

• W czasie odtwarzania w trybie RANDOM wyszukiwanie do przodu 
i do tytu jest mozliwe tyiko w obr^bie aktualnie odtwarzanego 
utworu. 

Funkcja Display 

Funkcja ta pozwala na wyswietlenie informacji dotycz^cej 
biez^cego utworu. 

W trybie odtwarzania lub pauzy nacisnij [DISPLAY]. 

[CD] 

Czas, ktory min^l^ Pozostaly czas odtwarzania ■ 



cr 



[ MP3 1 

Czas, ktory min^l ^ Nazwa albumu ^ Nazwa — i 
IDS (Wykonawca) - IDS (Utwor) - IDS (Utwor) J 

• Maksymalna liczba znakow, ktore mozna wyswietlic: 
w przyblizeniu 30 

• Urz^dzenie obstuguje etykiety IDS w wersji 1.0 i 1.1. Dane 
tekstowe nie obstugiwane przez urzqdzenie nie mogq bye 
wyswietlane. 

• IDS jest etykiety zawart^ w utworze MPS i zawieraj^c^ informacje 
o utworze. 



cc 
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Pfyty (ciqg dalszy) 



PROGRAM 

PLAY MODE 

REPEAT 

MUSIC PORT 
CLEAR I 



PROGRAM 


CP 






PLAY MODE 

-o 


® 


© 


® 


REPEAT 

-o 

MUSIC 


© 


© 


® 


PORT 

-o 




© 






Przyciski 
numeryczne 

DEL 



fzaawansowane odtwarzanie 
Odtwarzanie z powtorzeniem 



Mozna powtorzyc zaprogramowan^ kolejnosc odtwarzania 
lub inny wybrany tryb odtwarzania. 

1 CD 1 [MP3 I 

Nacisnij [REPEAT] przed lub w trakcie odtwarzania. 

Wyswietlone zostan^ „REPEAT ON" i „m". 

Aby wytqczyc 
Nacisnij [REPEAT]. 

Wyswietlone zostanie „REPEAT OFF", a „(o)" zgasnie. 



Odtwarzanie zaprogramowane 

Ta funkcja pozwala Ci zaprogramowac do 24 utworow. 

-/ Nacisnqc przycisk [CD ►/!!] i nast^pnie [CLEAR ■]. 

2 Nacisnij [PROGRAM]. 

3 W celu wybrania utworu nalezy uzyc przyciskow 
numerycznych. 

Aby zaprogramowac nowe utwory nalezy powtorzyc krok 3. 

4 Nacisnij [CD ►/!!], aby rozpoczqc odtwarzanie. 

Imps) 

-/ Nacisnij przycisk [CD ►/!!] i nast^pnie [CLEAR ■]. 

2 Nacisnij [PROGRAM]. 

3 Nacisnij [ALBUM ^ lub -^], aby wybrac odpowiedni album. 

4 Aby wybrac pozqdany utwor nacisnij [a/FF/^>h] , a 
nast^pnie odpowiednie przyciski numeryczne. 

5 Nacisnij [ENTER]. 

Aby zaprogramowac nowe utwory, powtorz kroki od 3 do 5. 
g Nacisnij [CD ►/!!], aby rozpoczqc odtwarzanie. 

Aby wybrac utwor o numerze dwucyfrowym, nacisnij [^10], 
a nastQpnie dwie cyfry z^danego utworu. 
Aby wybrac utwor o numerze trzycyfrowym, nacisnij dwukrotnie 
przycisk [^10], a nastQpnie trzy cyfry z^danego utworu. 



Aby 


Nalezy 


wyt^czyc tryb 
odtwarzania 
zaprogramowanych 
utworow 


Nacisn^c przycisk [PROGRAM] w trybie 
zatrzymanym. 


powtorzyc program 


Nacisn^c przycisk [PROGRAM], a 
nastQpnie [CD ►/!!]. 


sprawdzic 

zawartosc prog ram u 


Nacisn^c [V/RE\N/\«] lub [A/FF/^w] 
kiedy w trybie zatrzymania wyswietlony 
jest „PGM". Aby sprawdzic podczas 
programowania, dwukrotnie nacisnqc 
przycisk [PROGRAM], zostanie 
wyswietlone „PGM", a nast^pnie nacisn^c 
przycisk [V/RE\N/\mm] lub [A/FF/^H- 


dodac utwor do 
prog ram u 


rc5n 

Powtorz kroki 3 w trybie zatrzymania. 

[MP3 1 

Powtorz kroki 3 i 5 w trybie zatrzymania. 


usun^c ostatni 

zaprogramowany 

utwor 


W trybie zatrzymania nacisn^c przycisk 
[DEL]. 


usun^c wszystkie 
zaprogramowane 
utwory 


W trybie zatrzymania nacisnij przycisk 
[CLEAR ■]. Wyswietlone zostonie „CLR 
ALL". Aby skasowac wszystkie sciezki, 
nacisnij ponownie przycisk w ciqgu 5 sekund. 



• Podczas proby zaprogramowania wi^kszej ilosci utworow niz 24 
zostanie wyswietlony komunikat „PGM FULL". 

• Pami^c programu zostanie skasowana po otworzeniu szuflady dysku. 

[CD] 

• Podczas odtwarzania programu poszukiwan do tytu i do przodu 
mozna dokonywac tyiko w ramach obecnej sciezki. 



• To urz^dzenie jest w stanie odtwarzac pliki w formacie MP3 i ptyty 
dzwiQkowe CD-R/RW formatu CD-DA poddane finalizacji. 

• Moze ono nie odtwarzac niektorych ptyt CD-R/RW ze wzgl^du na 
Stan nagrania. 

• Nie wolno uzywac pfyt o nieregularnych ksztattach. 

• Nie wolno uzywac ptyt z etykietami lub naklejkami, ktore odklejaj^ 
siq, lub z pozostatosciami po naklejkach lub etykietach. 

• Nie wolno naklejac dodatkowych etykiet lub naklejek. 

• Nie wolno pisac na pfytach. 

[CD] 

• Urz^dzenie moze odtwarzac do 99 utworow. 

• Nalezy stosowac pfyty CD oznaczone tym symbolem. 

nCOMPACT 



Korzystanie z ptyt Dual Discs 

Strony „CD" pfyt DualDiscs nie s^ zgodne ze standardem CD-DA, 
diatego odtwarzanie ich w tym urz^dzeniu moze bye niemozliwe. 

|MP3 1 

• Pliki s^ traktowane jako utwory, a foldery jako albumy. 

• Urz^dzenie moze odtwarzac do 999 utworow, 255 albumow i 20 
sesji. 

• Pliki MPS musz^ miec rozszerzenie „.MP3" lub „.mp3". 

• Pfyty musz^ bye zgodne ze standardem ISO9660 poziom 1 lub 2 
(z wyjqtkiem formatow rozszerzonych). 

• Aby odtwarzac w okreslonej kolejnosci, poprzedz nazwy 
folderow i plikow 3-cyfrowymi numerami, zgodnymi z zamierzon^ 
kolejnosci^ odtwarzania. 



_ncoi 



DIGITAL AUDIO 



Kasety magnetofonowe 



fpodstawy odtwarzania 

-j Nacisnij [^] w gornej cz^sci urzqdzenia. 




2 Wtoz kasety. 




Wktadaj w 
prowadnice 



Strona odtwarzana 



3 
4 



Zamknij klapk^ r^kq. 

Nacisnij [TAPE ►], aby rozpoczqc odtwarzanie. 

Aby odtwarzac drug^ strong kasety, nalezy odwrocic 



kasetQ. 


W celu 


Nalezy 


zatrzymania 
odtwarzania tasmy 


Nacisn^c [CLEAR ■]. 


rozpoczQcia 
odtwarzania jednym 
przyciskiem 


Nacisn^c [TAPE ►], gdy urzqdzenie jest 
wyt^czone i wtozona jest kaseta. 


szybkiego 
przewijania do 
przodu i do tytu 


Nacisnqc [V/REW/w-^] lub [A/FF/^>H] w 

trybie zatrzymania. 



• Tasmy dtuzsze niz 100 minut s^ cienkie i mog^ siQ tatwo urwac 
lub zostac wciqgniQte przez mechanizmy. 

• Tasmy bez konca, jezeli nie b^d^ prawidtowo uzywane, mog^ 
zostac wci^gniQte przez mechanizm magnetofonu. 

fjPS (Czujnik programu tasmowego) ^Bl 

Ta funkcja umozliwia wyszukiwanie pocz^tkow utworow 
(maksymalnie 9 kolejnych). 

Nacisnij [v/REW/i^-4] lub [A/FF/^w] podczas 
odtwarzania. 

Odtwarzanie zostanie wznowione po znalezieniu pocz^tku 
utworu. 

Funkcja TPS moze nie dziatac prawidtowo, jesli nagranie zawiera: 

• Krotkie fragmenty ciszy 

• Szumy mi^dzy utworami 

• Utwory z cichymi fragmentami 



2 



Nagrywaniei 

Nalezy uzywac tasm klasy Normal Position. 

Tasmy High Position i Metal Position mogq bye odtwarzane, 

ale nie ma mozliwosci nagrywania ani kasowania takich tasm. 

Przygo\o\Name 

Nalezy przewin^c odcinek rozbiegowy, aby mozliwe byto 
natychmiastowe rozpoczQcie nagrania. 

Wtoz kasety, na ktorej ma zostac wykonane nagranie. 

Wybierz zrodto, z ktorego zamierzasz nagrywac. 

■ Nagrywania z radia: 

Dostroj siQ do wybranej stacji radiowej. strona 10) 

■ Nagrywanie na ptyt^ lub przez USB: 

® Piyt^ 

Wtoz ptytQ do nagrywania. 
Nacisnij [CD ►/!!], a nastQpnie [CLEAR ■]. 

USB 

Podt^cz urz^dzenie pamiQci masowej USB. 
strona 1 3) 

Nacisnij [USB ►/II], a nast^pnie nacisnij 
dwukrotnie [CLEAR ■]. 

d) Przygotuj wybrany tryb nagrywania z ptyty kompaktowej. 



Aby 


Nalezy 


nagrac 


Zaprogramuj z^dane utwory. 


zaprogramowane 


{m strona 8) 


sciezki 




nagrac okreslone 


Naciskaj^c [PLAY MODE], wybierz 


sciezki 


z^dany tryb. {m strona 7) 



■ Nagrywanie przez port muzyczny: 

Podtqcz przenosne urz^dzenie audio, {m strona 13) 
Nacisnij [MUSIC PORT]. 

Wlqcz odtwarzanie w przenosnym urz^dzeniu audio. 
Nacisnij [• REC/II], aby rozpoczqc nagrywanie. 



Aby 


Nalezy 


zatrzymac 
nagrywanie 


Nacisn^c [CLEAR ■]. 


tymczasowo 

zatrzymac 

nagrywanie 


1) Nacisn^c[« REC/II]. 

2) Nacisn^c ponownie, aby wznowic 
nagrywanie. 


nagrywac na drugiej 
stronie kasety 


Odwrocic kasety i nacisn^c [• REC/II]. 


skasowac nagrany 
dzwi^k 


1 ) Wtozyc kasetQ, na ktorej ma zostac 
wykonane nagranie. 

2) Nacisn^c [TAPE ►], a nast^pnie 
[CLEAR ■]. 

3) Nacisn^c [• REC/II]. 


Zabezpieczenie przed skasowaniem 



Na ilustracji przedstawiono sposob wylamywania z^bkow 
w celu zabezpieczenia kasety przed nagraniem. Aby 
nagrywanie na tasmie byto ponownie mozliwe, nalezy 
zaslonic otwory w przedstawiony sposob. 




Zabezpieczenie Zabezpieczenie 
strony B strony A 



Aby ponownie nagrac 

Tasma Normal 




Tasma klejqca 



Radio FM/AM 



ir 



SLEEP 

(!) - 

PROGRAM 
PLAY MODE 



TUNER/BAND 



DISPLAY 



0\ CLOCK/ /.PLAY/ 

>L \ SLEEP TIMER/©REC 

O O CD CD- 



PROGRAM 



REPEAT 

o 



© (D (D 
© (D ® 
© © © 



TUNER/BAND 




CLOCK/ 
TIMER 

© PLAY/REC 



Odbior RDS 



Przyciski 
numeryczne 



fstrojei 



nie r^cznel 



-/ Nacisnlj przycisk [TUNER/BAND], aby wybrac „FM" 
lub „AM". 

2 Naciskajqc [PLAY MODE], wybierz tryb „MANUAL". 

3 Naciskajqc [v/REW/i-4-^] lub [A/FF/^w], wybierz 
cz^stotliwosc stacji. 



I Iwl 

r 1 1 



n n I n 
n n 1 1 1 

— - PS 



Podczas odbioru stereofonicznego w pasmie FM 
wyswietlany jest symbol „ ST". 

Strojenie automatyczne 

Na chwilQ nacisnij [v/REW/i^-4] lub [A/FF/^w] i 
przytrzymaj, dopoki czQstotliwosc nie zacznie s\q szybko 
zmieniac. Rozpocznie s\q automatyczne strojenie, ktore 
zakonczy s\q po znalezieniu stacji. 

• Automatyczne strojenie moze nie dzialac z powodu 
nadmiernych zakloceh. 

• Aby anulowac automatyczne strojenie, ponownie nacisnij 
[V/REW/i-^-4] lub [A/FF/^w]. 

Poprawa jakosci odbioru FM 

Nacisnij i przytrzymaj [PLAY MODE], aby wyswietlic 
„MONO". 

Aby anulowac 

Ponownie nacisnij i przytrzymaj [PLAY MODE], aby 
wytqczyc tryb „MONO". 

• Tryb MONO jest rowniez anulowany po zmianie cz^stotliwosci. 

• Podczas sluchania w normalnych warunkach tryb 
„MONO" powinien bye wyl^czony. 



Ta funkcja umozliwia wyswietlenie nazwy stacji lub typu audycji. 
Nacisnij [DISPLAY], aby wyswietlic: 

I yNazwa stacji (PS) ^ Typ programu (PTY) 

' CzQstotliwosc < 

Informacje RDS mog^ nie bye wyswietlane, jesli odbior jest staby. 



Wyswietlane typy programow 


NEWS 


VARIED 


FINANCE 


COUNTRY 


AFFAIRS 


POPM 


CHILDREN 


NATIONAL 


INFO 


ROCKM 


SOCIAL A 


OLDIES 


SPORT 


M.O.R.M^xi 


RELIGION 


FOLKM 


EDUCATE 


LIGHT M 


PHONE IN 


DOCUMENT 


DRAMA 


CLASSICS 


TRAVEL 


TEST 


CULTURE 


OTHER M 


LEISURE 


ALARM 


SCIENCE 


WEATHER 


JAZZ 





^ M.O.R.M = ang. „Middle of the road music", muzyka dia kierowcow 

Programowanie 3f3Qjjj|||||||||||^^ 

Mozna zaprogramowac maksymalnie 20 stacji w pasmie 
FM i 15 stacji w pasmie AM. 

Przygotowanie 

Nacisnij [TUNER/BAND], aby wybrac zakres „FM" lub „AM". 

Automatyczne programowanie stacji 

Nacisnij i przytrzymaj [PROGRAM], aby rozpoczqc 
programowanie. 

R^czne programowanie stacji 

1 Naciskajqc [PLAY MODE], wybierz tryb „MANUAL". 

2 Naciskajqc [v/REW/i^-4] lub [A/FF/^H^ dostroj radio 
do zqdanej stacji. 

3 Nacisnij [PROGRAM]. 

4 Za pomocq przyciskow numerycznych wybierz kanat. 

Jesli pod tym samym numerem kanatu byla juz 
zaprogramowana inna stacja, informacje o niej zostan^ 
skasowane. 

g Powtarzaj kroki od 2 do 4, aby programowac 
nast^pne stacje. 

Wybieranie zaprogramowanej stacji 

Wybierz kanatza pomocq przyciskow numerycznych. 

W przypadku kanalow dwucyfrowych nacisnij [^10], a 
nastQpnie dwie cyfry. 

LUB 

1 Naciskajqc [PLAY MODE], wybierz tryb „PRESET". 

2 Wybierz kanat, naciskajqc [v/REW/w^] lub [a/FF/^h]. 

Ustawlanle kroku cz^stotliwosci AM 

Tyiko poprzez urzqdzenie gfowne 

Ten system moze rowniez odbierac sygnaly w pasmie AM na 
czQstotliwosciach b^d^cych wielokrotnosciq 10 kHz. 

Aby zmienic krok czqstotliwosci z 9 kHz na 10 kHz 

■/ Nacisnij i przytrzymaj [TUNER/BAND]. 

Po kilku sekundach na wyswietlaczu pojawi s\q 
na migaj^ce wyswietlenie biez^cej najnizszej 
czQstotliwosci. 
2 Nie zwalniaj przycisku [TUNER/BAND]. 

• Gdy minimalna roznica czQstotliwosci zmieni 
s'\q, zwolnij przycisk. Aby wrocic do pierwotnego 
ustawienia, powtorz powyzsze kroki. 

• Po zmianie ustawienia zaprogramowana dotychczas 
czQstotliwosc zostanie skasowania. 



fustawianie zegara 

Jest to zegar 24-godzinny. 

1 Nacisnij [CLOCK/TIMER], aby wybrac „CLOCK". 

Po kazdym nacisniQciu przycisku: 



CLOCK 



0PLAY 



©REG 



Pierwotna zawartosc wyswietlacza 



□ 



I I III I / 

L L u L 




2 Przed uptywem 5 sekund nacisnij [v/REW/i^^] lub 
[A/FF/^w], aby ustawic godzin^. 




2 Ponownle nacisnij [CLOCK/TIIVIER], aby potwierdzic. 




Wyswietlanie zegara 

Aby wyswietlic zegar na kilka sekund, 
[CLOCK/TIMER]. 



nacisnij 



Z czasem zegar moze zacz^c spieszyc s\q lub spozniac. W razie 
potrzeby nalezy wprowadzic korektQ. 

|Korzystanie z timera wyt^czaj^ceg^ 

Ta funkcja umozliwia automatyczne wyl^czanie urz^dzenia 
po zadanym czasie. 

Naciskaj przycisk [SLEEP] wielokrotnie, aby wybrac 
zqdany czas. 

p 30MIN — 60MIN 90MIN -i 

I OFF ^ 120MIN ^ 1 



1 1 I I W I 
J U I M I ^1 



Wskaznik timera wyt^czajqcego 

Aby anulowac 

Nacisnij [SLEEP], aby wybrac „OFF". 
Zmiana pozostatego czasu 

Nacisnij [SLEEP], aby wyswietlic czas, a nastQpnie 
ponownie nacisnij [SLEEP], aby ustawic z^dany czas. 

• Mozllwe jest jednoczesne uzycie timera odtwarzania i 
wyt^czaj^cego albo timera nagrywania i wyt^czaj^cego. 

• Timer wy-f^czaj^cy ma zawsze priorytet. Nalezy dopilnowac, by 
ustawienia timerow nie zachodzity na siebie. 

Korzystanie z timera odtwarzania lub nagrywania 

Mozna ustawic timer w taki sposob, aby o okreslonej 
godzinie urz^dzenie wl^czalo s\q i budzito uzytkownika 
(programator odtwarzania) lub aby nagralo audycjQ 
radiowq lub sciezkQ z gniazda audio (programator 
nagrywania). 

Przygotowanie 

Wtqcz urz^dzenie i ustaw zegar. 



Timer 



Czynnosc 



Timer Przygotuj zrodto muzyki, ktorego chcesz 

odtwarzania stuchac: kasetQ, dysk, radio lub USB; 

nastQpnie ustaw gtosnosc. 



Timer nagrywania 



Sprawdz, czy kaseta nie jest zabezpieczona 
przed nagrywaniem strona 9), wtoz 
kasetQ strona 9) i dostroj radio do stacji 

strona 10) lub wybierz zrodto gniazda 
audio strona 13). 



Naciskaj przycisk [CLOCK/TIIVIER], aby wybrac 
zqdany czasomierz. 

CLOCK ©PLAY ©REC —i 

I — Pierwotna zawartosc wyswietlacza < — ' 

Przed uptywem 5 sekund nacisnij [v/REW/i^^] lub 
[A/FF/^^i], aby ustawic godzin^ poczqtkowq. 

Godzina rozpoczQcia 




^1 I- III 
I I- III 



Wskaznik timera 
odtwarzania 



Wskaznik timera 
odtwarzania 



3 
4 



Nacisnij [CLOCK/TIIVIER], aby potwierdzic. 

Powtorz kroki od 2 i 3, aby ustawic godzin^ zakohczenia. 

Godzina zakonczenia 
, I , 



^11- III 
□■ J U 



©PLAY OFF 



^111- 111^ 
I I- J IJ 



Aby uaktywnic timer 

g Nacisnij [©PLAY/REC], aby wtqczyc wybrany 
timer. 



©PLAY ©REC 

brak wyswietlenia (wyl.) 



g Nacisnij [(!)], aby wytqczyc urzqdzenie. 

Aby timery dzialaty, urzqdzenie musi bye wytqczone. 



W celu 


Czynnosc 


zmiany ustawien 


Powtorz kroki od 1 do 4 i 6. 


wybrania innego 
zrodta lub gtosnosci 


1) Nacisnij [©PLAY/REG], aby usunqc 
wskazanie timera z wyswietlacza. 

2) Zmien zrodto lub gtosnosc. 

3) Wykonaj kroki 5 i 6. 


sprawdzenia 
ustawien (gdy 
urz^dzenie jest 
wt^czone lub w 
trybie gotowosci) 


Naciskaj^c kilkakrotnie [GLOGK/TIMER], 
wybierz ©PLAY lub ©REG. 


anulowania 


Nacisnij [©PLAY/REG], aby usun^c 
wskazanie timera z wyswietlacza. 



• Nie mozna jednoczesnie uzywac timera odtwarzania i nagrywania. 

• Timer odtwarzania wt^czy s\q o ustawion^ godzin^ o gtosnosci 
stopniowo powiQkszaj^cej s\q do ustawionego wczesniej poziomu. 

• Timer nagrywania wt^czy siq 30 sekund przed ustawionym 
czasem z wyt^czonym gtosem. 

• Jesli timer jest aktywny, zadziata codziennie o zadanej godzinie. 

• Aby timer dziatat, urz^dzenie musi znajdowac s\q w trybie gotowosci. 

• Wyt^czenie i ponowne wt^czenie urz^dzenia, gdy timer dziata, 
ustawienie godziny zakonczenia nie b^dzie aktywne. 

• Jezeli jako zrodto jest wybrane gniazdo audio (MUSIG PORT), 
to gdy zadziata timer, urz^dzenie uruchomi siq i aktywuje jako 
zrodto urzqdzenie zewn^trzne (MUSIG PORT). Jezeli chcesz 
odtwarzac lub nagrywac z podt^czonego urz^dzenia, ustaw 
timer tego urz^dzenia na ten sam czas. (Patrz instrukcja obstugi 
danego urz^dzenia.) 



Regulacja dzwi^ ku 



r 



MUSIC PORT 
CLEAR ■ 



r^GRAM 

o © (D (3) 

LAY MODE 

o ® (D ® 

REPEAT _ _ _ 

o © ® © 

MUSIC 

PORT ^ — V ^ 

o ® © 0 



CLEAR .,^=\ 

13 ©- 



-V/REW/W-^, 
A/FF/^W 




-USB ►/!! 



- PRESET EQ 



fsiuchanie dzwi^ku przestrzennego (surround)^ 

Umozliwia poszerzenie i dodanie naturalnej gl^bi dzwiQku 
stereofonicznego. 

Aby uaktywnic 

Nacisnij [SURROUND], aby wyswietlic wskaznik 



Aby anulowac 

Ponownie nacisnij [SURROUND], aby wytqczyc 



• Efekt surround jest mniej wyrazny, gdy odstuch odbywa s\q przez 
stuchawki. 

• Jesli nasilaj^ s\q zaktocenia w odbiorze stereofonicznym FM, 
nalezy wyt^czyc efekt surround. 



Wybor charakterystyki dzwi^ku 

Mozna wybrac inn^ charakterystykQ dzwi^ku, wybieraj^c 
Preset EQ lub reguluj^c wzmocnienie tonow niskich/ 
wysokich. 

Preset EQ 

Naciskajqc [PRESET EQ], wybierz zqdane ustawienie. 

HEAVY ^ CLEAR ^ SOFT ^ VOCAL ^ EQ-OFF 



Ustawienie 


Charakterystyka 


HEAVY 


Poprawa brzmienia rocka 


CLEAR 


Czystsze brzmienie wysokich czQstotliwosci 


SOFT 


Muzyka w tie 


VOCAL 


Poprawa brzmienia spiewu 


EQ-OFF 


Bez zmian 


Tony niskie lub wysokie 



Umozliwia uwypuklenie dzwi^kow o nizszej lub wyzszej 
czQstotliwosci. 

■/ Naciskajqc [BASS/TREBLE] , wybierz zqdane 
ustawienie. 

I ^ BASS TREBLE , 



Pierwotna zawartosc wyswietlacza < 



Ustawienie 



Charakterystyka 



BASS 



DzwiQki o nizszej czQstotliwosci 



TREBLE 



DzwiQki o wyzszej czQstotliwosci 



2 Naciskajqc [v/REW/i-4-^] lub [A/FF/^w], wyreguluj 
poziom. 

Poziom mozna regulowac w zakresie od -4 do +4. 
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Urz^dzenie zewn^trzne 



IPodl^czanie i odtwarzanie z urzqdzenia^H 
pami^ci masowej USB 

1 MP3 I 

Mozliwosc podt^czenia USB pozwala odtwarzanie utworow i 
plikowz podtqczonych urz^dzen pamiQci masowej USB.Zwykle 
urz^dzenia pamiQci masowej USB. (Protokot transferowy Bulk- 
Only) 

Przygotowanie 

Przed podt^czeniem przenosnego urz^dzenia pamlQci 
masowej USB do urz^dzenia, nalezy upewnic s'\q, ze 
zapisane tam dane posiadaj^ koplQ zapasow^. 

Nie zaieca s'\q korzystania z przedluzacza USB. Podt^czane 
w ten sposob urz^dzenie USB nie jest wykrywane. 



m mi 




Urzqdzenie obstuguj^ce 
ztqcze USB 

(nie nalezy do 
wyposazenia) 
Nie zaieca s\q korzystania 
z przedluzacza USB. 
Urz^dzenie podt^czenie 
za pomoc^ przewodu nie 
zostanie wykryte. 



y Obniz poziom gtosnosci i podtqcz urzqdzenie 
pami^ci masowej USB. 

2 Nacisnij [USB ►/!!], aby rozpoczqc odtwarzanie. 



Aby 


Nalezy 


wt^czenia pauzy/ 
odtwarzania 


Nacisn^c [USB ►/!!]. W celu dalszego 
odtwarzania nacisn^c przycisk ponownie. 


przerwac 
odtwarzanie 


Nacisn^c [CLEAR ■]. 

Zostanie wyswietlony komunikat „RESUME". 
Potozenie zostanie zapami^tane. 
Nacisnij [USB ►/!!], aby kontynuowac. 
Nacisnij ponownie [CLEAR ■], aby usun^c 
zapamiQtane potozenie. 


ominiQcia utworow 


Nacisn^c [V/REW/w-^] lub [A/FF/^H- 


ominiQcia albumu 


Nacisn^c [ALBUM ^ lub — ^] podczas gdy 
tryb odtwarzania jest aktywny. 
Nacisn^c [ALBUM ^ lub — ^] raz i potem 
przyciski cyfrowe podczas gdy tryb 
zastopowania jest aktywny. 



Funkcja Display 

W trybie odtwarzania lub pauzy nacisnij [DISPLAY]. 



Czas, Pozostaly czas Nazwa ^ 



r"" ktory min^l ^ odtwarzania ^ albumu 
L IDS (Wykonawca) ^ IDS (Utwor) ^ IDS (Utwor) 



J 



Pozostate funkcje obstugi sq podobne do opisanych w czQsci 
„Pfyty" stroma 7 i 8). 

Urzqdzenla kompatybilne 

Urzqdzenia okreslone jako pami^ci masowe USB: 

• Urzqdzenia USB obstuguj^ce protokot transferu Bulk- 
Only. 

• urz^dzenia USB obstuguj^ce standard USB 2.0 (petna 
prQdkosc). 



Obstuglwane fornnaty 

Pliki powinny nniec rozszerzenie „.nnp3" lub „.MP3". 

• CBI (Control/Bulk/lnterrupt) nie jest obstugiwany. 

• Urz^dzenie korzystaj^ce z systemu plikow NTFS nie jest 
obstugiwane [Obstugiwany jest tyiko system plikow FAT 16/32 
(File Allocation Table 16/32)]. 

• W zaieznosci od rozmiaru sektorow niektore pliki mog^ nie bye 
dostQpne. 

• To urz^dzenie moze obstuzyc do 255 albumow (t^cznie z pustymi 
folderami) i 2500 sciezek. 

• Maksymalna liczba utworow w folderze wynosi 999. 

• Wybrana b^dzie tyIko jedna karta pamiQci w przypadku pot^czenia 
z czytnikiem wielu kart USB. Zazwyczaj jest to pierwsza wtozona 
karta pami^ci. 

• Podczas wyjmowania karty pami^ci nalezy odt^czyc czytnik 
kart USB od urz^dzenia. W przeciwnym razie moze nast^pic 
uszkodzenie urz^dzenia. 

• Gdy cyfrowy odtwarzacz muzyki jest podt^czony za 
posrednictwem gniazda USB, jest on tadowany przez cafy czas, 
chyba ze jest w trybie czuwania. 



Podl^czanie do przenosnego urz^dzenia 
audio i odtwarzanie z niego. 

Ta funkcja umozliwia sluchanie muzyki z przenosnego 
urz^dzenia audio. 



I 




Przewod audio (nie nalezy do wyposazenia) 




Przenosne urz^dzenie audio 
(nie nalezy do wyposazenia) 



Przed podt^czenienn do gniazda audio (MUSIC PORT) 
wyl^cz funkcjQ korektora (jezeli wystQpuje) przenosnego 
urz^dzenia audio. W przeciwnym razie dzwi^k z glosnika 
moze bye znieksztalcony. 

-/ Podtqcz przewod audio do gniazda IVIUSIC PORT i 
nacisnij przycisk [IVIUSIC PORT]. 

2 Wtqcz odtwarzanie w przenosnym urzqdzeniu audio. 
(Patrz instrukcja obstugi danego urzqdzenia.) 

Wszystkie dodatkowe urzqdzenia i kable sprzedawane sq oddzielnie. 



Zmiana kodu pilota^^^^^^^^^^^^^^ 

Kod nalezy zmienic, jesli sygnaty z pilota wptywajq rowniez 
na pracQ innych urzqdzen. 

Zmiana kodu urzqdzenia gtownego 



Nacisnij i przytrzymaj przycisk [l\/IUSIC PORT] 
na urzqdzeniu gtownym, a nast^pnie nacisnij i 
przytrzymaj przycisk [2] (lub [1]) na pilocie. 

Wyswietlony zostanie napis „REMOTE 2". 

Zmiana kodu pilota 

Nacisnij i przytrzymaj przez co najmniej 2 sekundy 
przyciski [ENTER] i [2] (lub [1]) na pilocie. 

Jesli pilot i urz^dzenie gtowne maj^ rozne kody, na 
wyswietlaczu urz^dzenia gtownego pojawi s\q komunikat 
wskazuj^cy biez^cy kod urz^dzenia gtownego. Dopasuj do 
niego kod pilota, postQpujqc wedlug powyzszych instrukcji. 



Rozwi^zywanie problemow 



Przed oddaniem urz^dzenia do serwisu nalezy wykonac nastQpuj^ce czynnosci kontrolne. Jesli nie uda s\q wyeliminowac 
problemu metodami opisanymi ponizej lub jesli wyst^pi problem inny niz wymienione nalezy zwrocic s\q do najblizszego 
autoryzowanego serwisu (zob. katalog) lub do sprzedawcy. 

„Czynnosci wykonywane przez zaklady usiugowe polegaj^ce na sprawdzeniu: dzialania, parametrow technicznych, 
czyszczeniu glowic i toru tasmy, regulacji i czyszczeniu mechanizmu, strojeniu programatorow, wymianie zarowek i 
bezpiecznikow - nie sq zaiiczane do ilosci napraw stanowiqcych podstawQ wymiany sprzQtu zgodnie z §36, pkt. 1 .3. 
Uchwaly Nr. 71 Rady Ministrow z 1983.06.13., opublikowanej w Monitorze Polskim Nr. 21 z 1983.06.29." 
„Uszkodzenia mechaniczne, termiczne, chemiczne zewn^trznych czQsci metalowych i z tworzyw sztucznych oraz sznury 
przyl^czeniowe, sluchawkowe - nie podlegaj^ gwarancji." 

„Aby uchronic sprzQt Hi-Fi przed zniszczeniem w czasie wyladowan atmosferycznych, nalezy odiqczyc przewod zasilania 
sprzQtu Hi-Fi z sieci oraz kabel antenowy (dotyczy instalacji indywidualnych)." 



Typowe problemy 



Brak dzwi^ku. 


ZwlQksz gtosnosc. 

Bye moze kable gtosnikow nie prawidtowo podt^czone. Wyt^cz urz^dzenie, sprawdz 1 
popraw pot^czenia, a nast^pnie ponownie wt^cz urz^dzenie stroma 4). 


Dzwi^k zmienny, odwrocony lub 
dochodzi tyiko z jednego gtosnika. 


Sprawdz pot^czenia gtosnikow stroma 4). 


Podczas odtwarzania stychac 
przydzwi^k. 


W poblizu kabli gtosnikow znajduje siq kabel zasilaj^cy lub swietlowka. Inne urz^dzenia i 
przewody powinny znajdowac s\q z dala od kabli urz^dzenia. 
Jesli jest to mozliwe w instalacji uzytkownika, nalezy odwrocic wtyczkQ w gniazdku 
elektrycznym, aby zmienic biegunowosc przewodow. 


Na wyswietlaczu pojawia s\q „ERROR". 


Zostata wykonana nieprawidtowa operacja. Przecztaj instrukcj^ i sprobuj ponownie. 


Na wyswietlaczu pojawia s'\q „- -:- -". 


Do urz^dzenia po raz pierwszy podt^czono kabel zasilaj^cy lub niedawno wyst^pita 

przerwa w zasilaniu. 

Nalezy ustawic godzin^ strona 11). 


Na wyswietlaczu pojawia si^ „F76". 


Sprawdz i skoryguj pot^czenia kabli gtosnikow strona 4). 

Jesli to nie rozwi^ze problemu, to prawdopodobnie wystQpuje usterka zasilania. Nalezy 
zwrocic s\q do sprzedawcy. 


Stuchanie radia 


Stychac szum. 

Wskaznik stereo miga lub nie wtqcza si^. 
Dzwi^k jest znieksztatcony. 


Uzyj anteny zewn^trznej strona 5). 


Stychac dudnienie. 


Wytqcz telewizor lub odsun go od urz^dzenia. 


Podczas odbioru w zakresie AM stychac 
przydzwi^k o niskiej cz^stotliwosci. 


Odsun anteny od innych kabli i przewodow. 


Nie mozna doktadnie dostroic radia do 
stacji w zakresie AM. 


Krok cz^stotliwosci ustawiony na 10 kHz. Zmien krok cz^stotliwosci na 9 kHz strona 10). 


Jezeli w poblizu jest telewizor 


Obraz na ekranie zanika lub pojawiajq 
si^ pasy. 


Potozenie i ustawienie anteny jest niewtasciwe. Jesli uzywana jest antena wewn^trzna, 
zast^p j^ anteny zewn^trzn^ strona 5). 

Przewod anteny telewizyjnej jest za blisko urz^dzenia. Odsun przewod anteny 
telewizyjnej od urz^dzenia. 


Korzystanie z magnetofonu 


Nagrywanie nie jest mozliwe. 


Jesli wytamano zabezpieczenia z kasety, zakryj otwory tasm^ klej^c^ strona 9). 


Odtwarzanie pfyt 


Wskazanie na wyswietlaczu jest 
nieprawidtowe lub odtwarzanie nie 
rozpoczyna si^. 


Bye moze plyta zostata wtozona odwrotnie strona 7). 
Wyczysc plytQ. 

Uzyj innej pfyty, jesli jest zarysowana, wygi^ta lub niestandardowa. 

Bye moze w wyniku nagtej zmiany temperatury wewn^trz urz^dzenia skroplita s\q para. 

Odezekaj okoto godziny, az odparuje, i sprobuj ponownie. 


Zdalne sterowanie 


Nie dziata pilot zdalnego sterowania. 


Sprawdz, ezy baterie zostaly prawidtowo wtozone strona 5). 
Wymien baterie, jesli s^ zuzyte. 


USB 


Brak reakcji na naciskanie przycisku 
[• REC/II]. 


Odt^cz urz^dzenie USB, a nastQpnie podt^cz go ponownie. Mozna rowniez sprobowac 
wytqczyc i ponownie wt^czyc urz^dzenie. 


Nap^d USB lub zapisane dane nie mog^ 
bye odczytane. 


Format napQdu USB lub zapisane na nim dane nie s^zgodne z systemem strona 13). 
Funkeja USB host niniejszego urz^dzenia moze nie dziatac z niektorymi urz^dzeniami USB. 
Urzqdzenia USB, na ktoryeh mozna zapisac ponad 8 gigabajtow danych, mog^ nie 
dziatac w niektorych przypadkach. 


Powolne dziatanie nap^du Flash USB. 


Pliki 0 duzych rozmiarach lub napQd Flash USB z duz^ ilosci^ pami^ci wymaga 
dtuzszego czasu wczytywania. 


„USB OVER CURRENT ERROR " 


NatQzenie znamionowe pr^du urzqdzenia pamiQci masowej USB przekracza 500 mA. 
Odt^cz urz^dzenie USB. Wyt^cz urz^dzenie, a nastQpnie wt^cz je ponownie. 


„N0 PLAY" 


Sprawdz zawartosc. 

Odtwarzac mozna tyIko pliki w formacie MPS. 



Dane techniczne 



SEKCJA WZMACNIACZA 
MOC WYJSCIOWA RMS przy 
wtqczonych obu kanatach 
Catk. zniekszt. harm. 10 %, 

20 W na kanat (4 Q) 
Impedancja wejsciowa 

GNIAZDA AUDIO 250 mV 1 2 kQ 

Impedancja wyjsclowa 

SLUCHAWKI 16do32Q 
Ztqcze dzwl^kowe 

Ztqcze Stereo, 3,5 mm 

Gniazdo wejsclowe audio 

Ztqcze Stereo, 3,5 mm 

SEKCJA TUN ERA FM 
Zakres cz^stotliwosci 

87,50 do 108,00 MHz (krok 50 kHz) 
Czutosc 0,10|jV(IHF) 
Przy stosunku sygnat/szum 30 dB 

1,20 |jV 

Zaclsk(l) anteny 75 Q (niesymetr.) 

Zaprogramowane stacje FM 20 stacji 
AM 15 stacji 

SEKCJA TUNERA AM 

Zakres cz^stotllwoscl 

522 do 1629 kHz (krok 9 kHz) 
520 do 1630 kHz (krok 10 kHz) 

Czutosc 

Przy stosunku sygnaVszum 20 dB 
(przy 999 kHz) 1000 |jVm 

SEKCJA MAGNETOFONU 
KASETOWEGO 

System sclezek 4-sciezki, 2-kanaty 
Gtowlce 

Nagrywanle/odtwarzanle 

Jednolita gtowica permalohowa 
Kasowanie 

Gtowica ferrytowa z podwojn^ szczelinq 
Sllnik Serwomotor na pr^d staty 

System nagrywania 

Pr^d podktadu zmienny 100 kHz 
System kasowania 

Pr^d kasowania zmienny 100 kHz 
Pr^dkosc przesuwu tasmy 4,8 cm/s 
Catkowite pasmo przenoszenia 
(+3,-6 dB) na wyjsclu DECK OUT 

Normal 35 Hz do 14 kHz 

Sygnat/szum 50 dB (A wazone) 

Kotysanle I drzenle dzwl^ku 

0,08 % (sr. kw. waz.) 
Czas przewljania do przodu I do tytu 

Okoto 120 sekund dia kasety C-60 



SEKCJA ODTWARZACZA CD 

Odtwarzane ptyty [8 cm lub 12 cm] 

(1) CD-Audio (CD-DA) 

(2) CD-R/RW (CD-DA, plyta 
formatowana jako MP3) 

(3) MP3 
Cz^stotllwosc probkowania 

CD 44,1 kHz 

MPS 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz 

Przepustowosc w bitach 

MPS 32 kb/s do 384 kb/s 

Dekodowanle 1 6/20/24-bitowe liniowe 

Przechwytywanle 

Dtugosc fall 785 nm 

Zrodto wiqzkl Laser potprzewodnikowy 
Moc lasera KLASA 1 

Wyprowadzanie audio (ptyta) 

Liczba kanatow 2 kanaty 

Zakres cz^stotliwosci 

20 Hz do 20 kHz (+1,-2dB) 

Kotysanie i drzenie dzwi^ku 

Ponizej mierzalnego poziomu 

Filtr cyfrowy 8 fs 

Przetwornik C/A 

MASH (1-bitowy przetwornik DAC) 

SEKCJA USB 

Obstugiwane urzqdzenia pami^ci 
masowej USB 

(1) Dyski twarde 

(2) Odtwarzacz MPS USB/ 
Cyfrowy odtwarzacz audio USB 

(3) PamiQC flasli USB 
Obstugiwany format plikow audio 

MPS 

Port pami^ci USB 

Maksymalne nat^zenie prqdu 500 mA 
Przepustowosc w bitach 

MPS 32 kb/s do 320 kb/s 

Wyprowadzanie audio (MPS) 

Liczba kanatow 2 kanaty 

Zakres cz^stotliwoscl (MPS) 

20 Hz do 20 kHz 



SEKCJA ZESTAWOW 
GLOSNIKOWYCH 

Typ 2 kolumny 2-drozne 

Gtosnlk(l) 

NISKOTONOWY 

stozkowy 1 0 cm 4 Q 
WYSOKOTONOWY 

stozkowy 6 cm 4 Q 
Impedancja 4 Q 

Moc wejsciowa (lEC) 20 W (MAKS.) 
Poziom wyjsciowego cisnienia 
akustycznego 76,56 dB/W (1 ,0 m) 

Cz^stotliwosc krzyzuj^ca 4,3 kHz 

Zakres cz^stotliwosci 

43 Hz do 42 kHz (-16 dB) 
52 Hz do 22 kHz (-10 dB) 
Wymiary (Sz x W x G) 

138 mm x 227 mm x 141 mm 
Masa 1 ,4 kg 

DANE OGOLNE 

Zasilanie Pr^d przemienny 230 V, 50 Hz 
Pobor mocy 63 W 

Wymiary (Sz x W x G) 

164 mm x 227 mm x 314 mm 
Masa 3,4 kg 

Zakres temperatur roboczych 

od +5 do +35°C 
Zakres wllgotnosci roboczych 

od 5 do 90% RH (bez kondensacji) 



Pobor mocy w trybie gotowosci 0,6 W 
(ok.) 



1 . Producent zastrzega sobie prawo 
zmiany danych technicznych bez 
uprzedniego powiadomienia. 
Podano przyblizone wartosci mas i 
wymiarow. 

2. Catkowite znieksztatcenia liarmoniczne 
zmierzono cyfrowym analizatorem 
widma. 



Konserwacja 



W razie zanieczyszczenia powierzchni 



W celu oczyszczenia urzqdzenia nalezy przetrzec go 
ml^kkq, suchq szmatkq. 

• Do czyszczenia urz^dzenia nie nalezy stosowac 
alkoholu, rozcienczalnika an! benzyny. 

• Przed uzyciem chusteczki nas^czonej srodkiem 
chemicznym nalezy zapoznac si^ z dol^czon^ do niej 
instrukcj^. 



Czyszczenie gtowicy w celu uzyskania lepszej jakosci dzwi^ku 

Nalezy regularnie czyscic glowice, aby zapewnic 

odtwarzanie 1 nagrywanie wysokiej jakosci. 

Nalezy zastosowac tasmQ czyszcz^c^ (nie nalezy do 

wyposazenia). 
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Vazeny zakazniku 

Dekujeme, ze jste si zakoupil tento vyrobek. 

Pro optimalni vyuziti a bezpecnost si pi'ectete peclive tento 

navod. 

Tento navod k obsluze Ize pouzit pro nasledujici system. 



Obsah 



System 


SC-PM45 


Hlavnf jednotka 


SA-PM45 


Reproduktory 


SB-PM45 




CAUTION 


CLASS 1M INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN. DO NOT VIEW 
DIRECTLYWITH OPTICAL INSTRUMENTS, IEC60825-1 +A2/ Class 1M 


VARNING 


KLASS 1M OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA DEL AR OPPNAD, 
BETRAKTA EJ STRALEN DIREKT GENOM OPTISKT INSTRUMENT. 


FORSIGTIG 


USYNLIG LASERSTRALING KLASSE 1M, nAr laget er Abent, 
UNDGA AT SE LIGE PA MED OPTISKE INSTRUMENTER, 


VARO 


avattaessaoletalttiinaluokanimnakymatontalasersateilya, 
ala katso optisella laitteella suoraan sateeseen, 


ATTENTION 


RAYONNEMENT LASER INVISIBLE, CLASSE 1M, EN CAS D'OUVERTURE, 
NE PAS REGARDER DIRECTEMENT A L'AIDE D1NSTRUMENTS D'OPTIQUE, 


VORSICHT 


UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG KLASSE 1M, WENN 

ABDECKUNG GEOFFNET, NIGHT DIREKT MIT 

OPTISCHEN INSTRUMENTEN BETRACHTEN. RQLVS0035 



Uvniti' pi'ehravace 



Tento vyrobek muze byt behem pouzivani rusen 
radiovou interferenci, ktera je zpusobena mobilnim 
telefonem. Jestlize k takoveto interferenci dojde, 
zajistete prosim vetsi vzdalenost mezi timto 
vyrobkem a mobilnim telefonem. 



Zasuvka by mela byt pobliz zah'zeni a snadno 
dostupna. 

Zastrcka sit'oveho ph'vodu by mela zustat snadno 
obsluhovatelna. 

Abyste ph'stroj zcela odpojily od site, odpojte 
zastrcku sit'oveho ph'vodu ze zasuvky. 



TENTO PRISTROJ JE KONSTRUOVAN PRO POUZITI 
V MIRNEM KLIMATU. 



UPOZORNENI: 

ABYSTE SNIZILI NEBEZPECI VZNIKU POZARU, 
URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO 
POSKOZENI PRISTROJE: 

• NEVYSTAVUJTE TOTO ZARIZENI DESTI, 
NADMERNE VLHKOSTI, KAPAJICI VODE A 
POSTRIKANI. NA ZARIZENI BY NEMELY BYT 
UMISfOVANY ZADNE OBJEKTY NAPLNENE 
VODOU, JAKO JSOU NAPRIKLAD VAZY. 

• POUZIVEJTE POUZE DOPORUCENE 
PRISLUSENSTVI. 

• NEODSTRANUJTE KRYT PRISTROJE (NEBO 
JEHO ZADNI STRANU); UVNITR NEJSOU 
ZADNE SOUCASTI, JEJICHZ OPRAVU BY MEL 
PROVADET UZIVATEL. OPRAVY PRENECHEJTE 
KVALIFIKOVANYM PRACOVNIKUM SERVISU. 



Dodavane Pnslusenstvf 3 

Bezpecnostnf upozornenr 3 

Umfstenr reprosoustav 3 

Zacmame 4 

Prehled oviadanf 6 

Disky 7 

Magnetofonove pasky 9 

FM/AM radia 10 

Casovac 11 

Nastavenf zvuku 12 

Externf jednotka 13 

Odstrahovanf zavad 14 

Specif ikace 15 

Udrzba 15 



POZOR! 

TENTO VYROBEK PRACUJE S LASEROVYM 
PAPRSKEM. 

PRI NESPRAVNEM POUZITI OVLADACICH PRVKU, 
STEJNE JAKO PRI PROVADENI JINYCH POSTUPU, 
NEZ JSOU POPSANY V TOMTO NAVODU, MUZE 
DOJIT K NEBEZPECNEMU VYZAROVANI. 
NIKDY NESNIMEJTE VNEJSI KRYT A PRISTROJ 
SAMI NEOPRAVUJTE. SERVIS PRENECHTE POUZE 
KVALIFIKOVANYM OSOBAM V AUTORIZOVANYCH 
OPRAVNACH. 



POZOR! 

• ABYSTE ZAJISTILI DOBRE VENTILACNI 
PODMINKY, NIKDY NEINSTALUJTE TENTO 
PRISTROJ V KNIHOVNE^ VESTAVENE SKRINI 
NEBO JINEM UZAVRENEM PROSTORU. 
ZAJISTETE, ABY ZAVESY A VSECHNY OSTATNI 
MATERIALY NEBRANILY V DOBRE VENTILACI, 
ABYSTE PREDESLI NEBEZPECI URAZU 
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO NEBEZPECI 
POZARU, KTERE BY MOHLO VZNIKNOUT 
PREHRATIM PRISTROJE. 

• NEBLOKUJTE VENTILACNI OTVORY PRISTROJE 
NOVINAMI, UBRUSY, ZAVESY A JINYMI 
MATERIALY. 

• NEPOKLADEJTE ZDROJE OTEVRENEHO 
OHNE, JAKO NAPRIKLAD HORICI SVICKY, NA 
PRISTROJ 

• ZBAVTE SE BATERII SPRAVNYM ZPUSOBEM S 
OHLEDEM NA ZIVOTNI PROSTREDI. 



NEBEZPECI! 

PRI ODKRYTOVANI A ODJISTENI 

BEZPECNOSTNICH SPINACU HROZI NEBEZPECI 
NEVIDITELNEHO LASEROVEHO ZARENI. 
CHRANTE SE PRED PRIMYM ZASAHEM 
LASEROVYM PAPRSKEM. 



POZOR! 

V PRISTROJI JE VYSOKE NAPETI. PRED 
ODEJMUTIM KRYTU NUTNO VYJMOUT VIDLICI 
SIT OVEHO PRIVODU ZE ZASUVKY. 



Dodavane Prfslusenstvf 



Zkontrolujte si prosim a identifikujte dodavane prislusenstvi. 



- Pokud uvidfte tento symbol - 



1 X Dalkove ovladanf 




1 X Kabel pfrvodu 
sth'daveho proudu 



(N2QAYB000078) 



1 X AM ramova antena ■ 1 x FM pokojova antena 





2 X Baterie dalkoveho ovladanf 




Bezpecnostnf upozornenf 



Umfstenf 



Umistete pristroj na vodorovny povrch mimo dosah 
pnmeho slunecniho zareni, vysokych teplot, vlhkosti a 
pnlisnych vibraci. Takove prostredi by mohio poskodit 
skrmku ph'stroje nebo jine komponenty a zkratit tak 
zivotnost ph'stroje. 

Zahzeni umistete nejmene 15 cm od steny, abyste 
predesli zkresleni a nechtenym zvukovym efektum. 

Neumisfujte na pristroj tezke predmety. 



Napetf 



Nepouzivejte pro napajeni zasuvky s vysokym napetim. 
Muze to vest k pretizeni ph'stroje a zpusobit pozar. 

K napajeni nepouzivejte stejnosmerny zdroj. Zkontrolujte 
peclive zdroj, zapojujete-li ph'stroj na lodi nebo podobnem 
mi'ste, kde se pouzi'va stejnosmerny proud. 



Ochrana prfvodu strfdaveho proudu 



Presvedcte se, ze je si'fovy ph'vod radne zapojen a ze 
neni poskozen. Spatne pnpojeni nebo poskozeni phvodu 
muze zaph'cinit pozar nebo uraz elektrickym proudem. Za 
ph'vod netahejte, neohybejte ho a neumisfujte na nej tezke 
predmety. 

Ph odpojovani ph'vodu vzdy uchopte pevne zastrcku. 
Tahani za ph'vod muze zpusobit uraz elektrickym proudem. 

Nezachazejte s pnvodem mokryma rukama. To muze 
zaph'cinit uraz elektrickym proudem. 



Cizi predmety 



Zabrante vniknuti kovovych pi'edmetu do ph'stroje. To 
muze zaph'cinit uraz elektrickym proudem nebo poruchu. 

Zabrante vniknuti kapaliny do pi'istroje. To muze 
zaphcinit uraz elektrickym proudem nebo poruchu. Pokud 
se tak stane, okamzite odpojte ph'stroj ze site a kontaktujte 
vaseho prodejce. 

Nerozprasujte zadne insekticidy na ph'stroj ani do nej. 
Obsahuji hoi'lavy plyn, ktery by mohl ve styku s ph'strojem 
vzplanout. 



Servis 



Nepokousejte se ph'stroj opravit sami. Pokud ph'stroj 
pi'estane hrat, displej pi'estane svi'tit, objevi se koui' nebo 
dojde k jinemu problemu, ktery neni popsan v techto 
instrukci'ch, odpojte ph'stroj ze site a kontaktujte vaseho 
prodejce nebo autorizovany servis. Pokud se nekvalirkovana 
osoba snazi rozebrat nebo opravit ph'stroj, muze doji't k 
urazu elektrickym proudem nebo k poskozeni ph'stroje. 

Pokud ph'stroj delsi dobu nepouzi'vate, odpojte ho ze site, 
prodlouzi'te tak jeho zivotnost. 




Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a 
elektronickych zarfzenf (domacnosti) 

Tento symbol na produktech anebo v pruvodni'ch 
dokumentech znamena, ze pouzite elektricke 
a elektronicke vyrobky nesmi byt phdany do 
bezneho komunalni'ho odpadu. 

Ke spravne likvidaci, obnove a recyklaci doructe tyto 
vyrobky na urcena sberna mi'sta, kde budou phjata 
zdarma. Alternativne v nekterych zemi'ch muzete vratit 
sve vyrobky mi'stm'mu prodejci ph koupi ekvivalentm'ho 
noveho produktu. 

Spravnou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachovat 
cenne ph'rodni zdroje a napomahate prevenci 
potencialm'ch negativni'ch dopadu na zivotni prosti'edi' 
a lidske zdravi, coz by mohly byt dusledky nespravne 
likvidace odpadu. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od 
mi'stni'ho ui'adu nebo nejblizsi'ho sberneho mi'sta. 
Ph nespravne likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v 
souladu s narodm'mi pi'edpisy udeleny pokuty. 

Pro podnikove uzivatele v zemfch Evropske unie 

Chcete-li likvidovat elektncka a elektronicka zah'zeni, 
vyzadejte si poti'ebne informace od sveho prodejce nebo 
dodavatele. 

Informace k likvidaci v ostatnfch zemfch mimo 
Evropskou unii 

Tento symbol je platny jen v Evropske unii. 
Chcete-li tento vyrobek zlikvidovat, vyzadejte si poti'ebne 
informace o spravnem zpusobu likvidace od mi'stm'ch 
ui'adu nebo od sveho prodejce. 



Umfstenf reprosoustav 



Vyskovy 




Postavte reproduktory tak, aby byl vyskovy reproduktor na 
vnejsi strane. 

Pouzijte pouze reproduktory dodavane s ph'strojem. 

Kombinace hlavni jednotky a reproduktoru poskytuje 
nejlepsi zvuk. Pouziti jinych reproduktoru muze poskodit 
jednotku nebo negativne oviivnit kvalitu zvuku. 



' Nechte vase reproduktory alespon 10 mm od systemu pro 
spravne vetrani. 

' Tyto reproduktory nemaji magneticke stineni. Neumisfujte je 
blizko televizoru, osobnich pocitacu nebo jinych zanzeni snadno 
oviivnitelnych magnetickym polem. 

' Pokud jste sejmuli ochranou sifku, nedotykejte se 
reproduktorovych kuzelu, aby nedoslo kjejich poskozeni. 



Varovanf 

• Pouzfvejte reproduktory pouze s doporucenym 
systemem. Nedodrzenf muze vest k poskozen f 
zesilovace a/nebo reproduktoru a muze zaphcinit 
pozar. Kontaktujte kvalifikovany servisnf personal, 
pokud doslo k poskozenf nebo zaznamenate 
zjevnou zmenu ve vykonu prfstroje. 

• Neumfsfujte reproduktory tesne ke stenam nebo 
stropum. 



Zacmame 



' Krok 1 - Provedeni. 



' zapojeni 

Pripojte sffove napajenfaz pote, co byla provedena vsechna ostatrifzapojenf. 



Pripojenf AM ramove anteny. 



AM ramova antena 



1 





Postavte antenu na podstavec. Udrzujte volny kabel anteny 
mimo ostatni vodice a kabely. 



2 Pripojenf FM pokojove anteny. 

pLL^ Izolacni 
paska 



- FM pokojova 
antena 



75 0 

Pfilepte antenu lepici paskou na zed' nebo 
sloupek V takove poloze, ktera zajisti ph'jem 
signalu s nejmensim rusenim. 





o 



Pripojenf kabelu reproduktoru. 

Cervena (®) 



Cervena (®) 



Cerna (0) 





Cerna (©) 



Nespravne zapojenf muze vest k poskozenf pnstroje. 



Pripojenf sftoveho kabelu. 



Dodavany elektricky kabel je pouze pro tento 
pnstroj. Nepouzivejte ho s jinym zanzenim. 

Vsunutr konektoru 



Vstup pnstrojeinlet 



Konektor 




I kdyz je konektor perfektne vsunut, vzavislosti 
na typu pouzite zastrcky, predni cast konektoru 
muze vycnivat, jak je znazorneno na obrazku. 
Nepredstavuje to vsak problem pri pouzvani 
ph'stroje. 
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Volitelne pripojenf anteny^ 



FM venkovni antena AM venkovni antena 

FM venkovni antena AM venkovni antena 




• Nikdy nepouzivejte venkovni antenu za boure. 

• Muzete pripojit venkovni FM antenu pro lepsi pnjem. Poradte se prosim se svym prodejcem ohiedne instalace. 

• Odpojte pokojovou FM antenu, pokud jste nainstalovali venkovni FM antenu. 

• Pripojte venkovni AM antenu, aniz byste odstranili AM ramovou antenu. Vedte 5 az 12 m diouhy vinylem pokryty drat 
podel okna nebo na jinem vhodnem miste. 



%Krok2 



- VIozeni baterii do dalkoveho ovladami 



e AA/R6/ LR6 




■ Baterie 

• VIozte baterie podle polu (+ a -) do dalkoveho oviadani. 

• Odstrante, pokud nebude dalkove oviadani pouzivano diouhou dobu. 
Skladujte na suchem a tmavem miste. 

• Nepouzivejte dobijeci baterie. 

• Spatne zachazeni s bateriemi v dalkovem oviadani muze zpusobit 
vytekani elektrolytu a pozar. 

Vyvarujte se: 

• michani novych a starych baterii. 

• pouzivani ruznych typu najednou. 

• zahh'vani nebo vystaveni plamenum. 

• rozebirani a zkratu. 

• pokusu o znovunabyti alkalickych nebo manganovych baterii. 

• pouziti baterii, u nichz se loupe obal. 

■ Pouzitr 

Nasmerujte na senzor dalkoveho oviadani bez pi'ekazek na maximalni 
dosah 7 m ph'mo pi'ed ph'strojem. 

Podivejte se na str.6 na umisteni senzoru dalkoveho oviadani. 



- DEMO funkce 




^ Kdyz je pnstroj zapnut poprve, muze se na displeji zobrazit ukazka jeho 
funkci. 

Kdyz je demo nastaveni vypnute, muzete spustit ukazku zvolenim 
„DEMO ON". 

Stisknete a podrzte [■, -DEMO]. 

Displej se zmeni pokazde, kdyz je tiacitko podrzeno. 



DEMO OFF 
(vypnuto) 



DEMO ON 
(zapnuto) 



V pohotovostnim rezimu zvolte „DEMO OFF" pro snizeni spoti'eby 
elektricke energie. 



o 
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Prehled oviadanf 



^ Hlavnf jednotka' 

Podivejte se na cisia v zavorkach pro odkaz na stranku. 



Zakladnfjednotka 



Kazetovy drzak 



Indikator pripojenf k sfti (AC IN) 

Tento indikator sviti, kdyz je pi'istroj 
pi'ipojen k siti. 

O TIacftko pro vypnutf do pohotovostnfho 
rezimu/zapnutf (0/1) (7, 11) 
Stisknutim tohoto tiacitka se pi'istroj zapma z 
pohotovostnfho rezimu nebo naopak vypma. V 
pohotovostnim rezimu (standby) pi'istroj stale 
spoti'ebovava male mnozstvi el. proudu. 
PreskocemVvyhledani stopy, previjeni pasky 
vpred/vzad, ladenf volby/predvolby kanalu, 
nastavenf casu, nastavenf basu/vysek 

O Prehravanf disku/pauza (7, 8, 9) 
O Volba lademVpasma (10) 



Konektory pro sluchatka (0) 

Vyvarujte se poslechu na delsi dobu, 
abyste pi'edesli poskozeni sluchu. 
Typ konektoru: Stereofonni, souosy o prunneru 
3,5 nnnn (neni v pfislusenstvi) 

Stop/Demo (5, 7, 8, 9,13) 




Vi'ko kazety otevrene (9) 



Panel displeje 

Senzor dalkoveho oviadanf 

O Volba basy/vysky (12) 

Nahravanf start/pause (9) 
0 Prehravanf kazety (9) 

USB port (13) 

O Oviadac hiasltosti 
Zdfrka hudebnfho portu (13) 

Otevrft/zavrft zasuvku disku (7, 9) 
O Prehravani/pozastaveni USB (9, 13) 

Zasuvky na disku 

O Vyber hudebnfho portu (13) 



foalkove oviadanf 

TIacftka jako naprfklad O fungujf uplne stejne jako tiacitka na pristroji. 



Casovac vypnutf (11)- 

o 

Program (8, 10) - 
Rezim prehravanf (7, 9, 10)- 
Opakovanf (8)- 
0 

Stop/Mazanf (7, 8, 9,13)- 

0 

0 
0 

Volba alba (7, 8,13)- 

Potvrzenf zadanf (8) - 

Prostorovy zvuk (12) 

Dlsplej(7, 10, 13)- 
Prepfnac - 



"Asleep Wfo 

"O o a c 



PLAY MODE 

-o 

REPEAT 

-o 



® (D (D 
® (D ® 
@ (D ® 



-o ® 



^ CLEAR ^^=\f 

SfUSBT 



PVOL- I I +VOl7| 

I ALBUM I V/REW A/FF 

PRESET BASS/ 
ENTER SURROUND EQ TREBLE 



DISPLAY DIMME R A UTO O FF MUTING 

CP O O CD 



- Hodiny/Casovac (11) 

- Casovac prehravanf/nahravanf 



(11) 



-Cfsia (7, 8,10) 
- Vymazat (8) 



0 
O 

- Preskocenf/vyhledanf stopy, 
prevfjenf pasky vpred/vzad, 
ladenf volby/predvolby kanalu, 
nastavenf casu, nastavenf 
basu/vysek (7 az 1 3) 



Predvolba EQ (12) 

Tlumenf 
Auto off 



AUTO OFF , 

3> 


Tato funkce vann unnozni 
vypnout pi'istroj v rezinnu 
pi^ehravani disku, kazety 
nebo USB pouze tehdy, 
je-li pi'lstroj v necinnosti 
po dobu 10 nninut. 

Nastavenf je zachovano, 
i kdyz je pi'istroj vypnuty. 


DIMMER , 


Ztlumit panel displeje. 


MUTING 


Ztisit zvuk. 


• Stisknete tiacitko pro aktivaci. 

• Stisknete znova pro zruseni. 



Disky 



r 



PLAY MODE - 



CLOCK/ ..fLAV/ 
SLEEP TIMER 'i^REC 

O O CD O 



(J) 

0 

OGR/ 

o 

PLAY MODE 

-O 



© (D (D 

© ® © 
© © ® 




Ci'selna 
tiacftka 



CD ►/!! 



j^akladnf prehravanj 

1 CD 1 |MP3 I 

■/ Stisknete [cD] pro zapnutf prfstroje. 

2 Stisknete [A] pro otevrenf zasobnfku a pak viozte 
disk. Stisknete znovu [A] pro uzavrenf vozi'ku. 



Popsana strana musi byt nahofe 




Zasuvky na disku 

3 stisknete [CD ►/!!] pro zahajenf prehravanf, 

4 Nastavte hiasitost. 



Pro 


Postup 


zastaveni disku 


stisknete [CLEAR ■]. 


zastaveni prehravanf 


Stisknete [CD ►/!!]. Stisknete znovu 
pro obnoveni pi'ehravani. 


pfeskakovani skladeb 


Stisknete [V/REW/w-^] nebo 
[A/FF/^w]. 


vyhledavani mezi 
skladbami 

r55n 


Stisknete a podrzte [V/REW/h4-4] nebo 
[A/FF/^w] behem pi'ehravani nebo 
pauzy. 


preskocit album 

1 MP3 1 


Stisknete [ALBUM ^ nebo v 
rezimu pi'ehravani. 

Stisknete jednou [ALBUM ^ nebo — ^] 
a pak ciselna tiacitka v rezimu zastaveni. 



Funkce rezinnu prehravanf 

1 CD 1 I MP3 I 

-/ Stisknete [CD ►/!!]. 

2 Stisknete [PLAY IVIODE] pro vyber pozadovaneho 
rezimu. 



Rezim 


Pro prehranf 


1 -TRACK 

1TR 


jedne vybrane skladby na disku. 
Stisknete ciselna tiacitka pro vyber 
skladby. 


1 -ALBUM 

1 ALBUM 

Imps 1 


jednoho vybraneho alba na disku. 
Stisknete [ALBUM ^ nebo — ^] pro 
vyber alba. 


RANDOM 

RND 


disk nahodne. 


1 -ALBUM RANDOM 

1 ALBUM RND 
|MP3 1 


vsechny skladby z jednoho disku 
nahodne. 

Stisknete [ALBUM ^ nebo — ^] pro 
volbu alba. 



• Behem RANDOM nebo 1 -ALBUM RANDOM prehravanf 
nemuzete preskocit skladby, ktere byly pfehrany. 

• Pfi vymene disku nebo otevrenf zasuvky CD se aktuainf rezim 
pi'ehravanf vymaze. 

[CD] 

• Behem pi'ehravanf v rezimu RANDOM muzete prohledavat vpi'ed 
a vzad pouze v ramci jedne stopy. 

Zobrazenf funkce 

Tato funkce vam umozni zobrazit informaci o aktualni 
skladbe. 

Stisknete [DISPLAY] behem prehravanf nebo rezimu 
pauzy. 

[CD] 

Uplynuly cas prehravanf ^ Zbyvajicf cas prehravanf 



lMP3 1 



Uplynuly cas ^ Nazev alba ^ Nazev skladby 
. IDS (Interpret) ^ IDS (Skladba) ^ IDS (Album) ^ 



' Maximalne Ize zobrazit nasledujfcf pocet znaku: pi'iblizne 30 
' Tento pi'fstroj podporuje verzi 1.0 & 1.1 IDS tags. Textova data, 

ktera nejsou podporovana, nebudou zobrazena. 
' IDS tag je soucastf MPS stopy a poskytne informace o stope. 
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Disky (pokracovanO 



PROGRAM 

PLAY MODE 

REPEAT 

MUSIC PORT 
CLEAR I 



REPEAT 

-o 



CD 




(3) 


© 


© 


® 


© 


© 


® 




© 





- Cfselna 
tiacftka 

- DEL 



Programovane prehravanf^ 




fpokrocile prehrav^^ 
Opakovane prehravanf 



Muzete opakovat programovane prehravanf nebo jiny 
zvoleny rezim prehravanf. 

[ CD 1 |MP3 1 

Stisknete [REPEAT] pred nebo behem prehravanf. 

„REPEAT ON" a se zobrazf. 

Pro zrusenf 

Stisknete [REPEAT] znovu. 

„REPEAT OFF" se zobrazf a „E]" se smaze. 



Tato funkce vam umoznf naprogramovat az 24 skladeb. 

-/ Stisknete [CD ►/!!] a potom [CLEAR ■]. 

2 Stisknete [PROGRAIVI]. 

3 Stisknete cfselna tiacftka pro vyber pozadovane 
skladby. 

Opakujte tento krok pro naprogramovani dalsich skladeb. 

4 Stisknete [CD ►/!!] pro zahajenf prehravanf. 

[MP3 I 

-/ Stisknete [CD ►/!!] a potom [CLEAR ■]. 

2 Stisknete [PROGRAM]. 

3 stisknete [ALBUM ^ nebo -^] pro volbu 
pozadovaneho alba. 

4 Stisknete [A/FF/^w] jednou a potom cfselnymi 
tiacftky vyberte pozadovanou skladbu. 

5 Stisknete [ENTER]. 

Opakujte kroky 3 az 5 pro naprogramovani dalsich skladeb. 

g Stisknete [CD ►/!!] pro zahajenf prehravanf. 

Pro dvoumfstne cfslo stopy stisknete [^1 0] jednou a potom 
dve cfslice. 

Pro trojmfstne cfslo stopy stisknete dvakrat [^10] a potom 
ti'i cfslice. 



Pro 


Postup 


zruseni 

programovaciho 
rezim u 


stisknete [PROGRAM] v rezimu stop. 


opetovne pfehrani 
programu 


Stisknete [PROGRAM] a pak [CD ►/!!]. 


kontrolu 

programovych 

obsahu 


Stisknete [V/REW/w^] nebo [A/FF/^>H] 
pokud se zobrazf „PGM" v rezimu stop. 
Pro kontrolu behem naprogramovanf 
stisknete [PROGRAM] dvakrat pote co se 
objevf „PGM", potom stisknete 
[V/HE\N/\MM] nebo [A/FF/^w]. 


pfidani programu 


[CD] 

Opakujte krok 3 v rezimu stop. 

1MP3 I 

Opakujte kroky 3 az 5 v rezimu stop. 


smazani posledni 
skladby 


Stisknete [DEL] v rezimu stop. 


smazani vsech 

naprogramovanych 

stop 


Stisknete [CLEAR ■] v rezimu stop. 
Zobrazf se „CLR ALL". Chcete-li smazat 
vsechny skladby, stisknete toto tiacftko 
znov behem 5 sekund. 





• Kdyz se budete snazit naprogramovat vice nez 24 skladeb, objevf 
se „PGM FULL". 

• Pamef programu se vymaze po otevi'enf zasuvky na disku. 

[CD] 

• Behem naprogramovaneho pi'ehravanf muzete prohledavat vpi'ed 
a vzad pouze v ramci jedne stopy. 



Poznamka 



• Tento pffstroj muze pfehravat soubory MP3 a CD-DA format 
audio CD-R/RW, ktere byly ukonceny. 

• Nemusf byt schopny pi'ehrat nektera CD-R/RW kvuli podmfnkam 
nahravanf. 

• Nepouzfvejte disky nepravidelnych tvaru. 

• Nepouzfvejte disky s odtrzenymi stftky ci nalepkami nebo 
s takovymi stftky a nalepkami, z nichz se uvolnuje lepidlo. 

• Na disky nelepte nadbytecne stftky a nalepky. 

• Nepiste nic na disky. 

[CD] 

• Tento pi'fstroj muze zpffstupnit az 99 skladeb. 

• Vyberte CD s tfmto oznacenfm. 

nCOMPACT 
DIGITAL AUDIO 



Pouzitf disku DualDiscs 

„CD" strany disku typu DualDiscs neodpovfdajf standardu CD-DA, 
takze nemusf byt mozne je v pi'fstroji pi'ehravat. 

[MP3 I 

• Soubory odpovfdajf skladbam a slozky se povazujf za alba. 

• Tento pi'fstroj ma pffstup az k 999 skladbam, 255 album a 20 
sekcfm. 

• Pfipona souboru musi byt „.MP3" nebo „.mp3". 

• Disk musf odpovfdat norme ISO9660 uroven 1 nebo 2 (krome 
rozsfi'enych formatu). 

• Slozce a souborum zadejte nazvy s trojcifernou pi'edponou v 
poradf, V jakem je chcete pi'ehrat. 



Magnetofonove pasky 



fzakladnf prehravanf^ 

-f Stisknete [^] navrchu prfstroje. 




2 VIozte kazetu. 




^ — VIozte ji do voditek 



Pfedni strana 



3 Zavrete kryt rukou. 

4 Stisknete [TAPE ►] pro zahajenf prehravanf. 

Pro prehrani druhe strany kazety musite kazetu otocit. 



Pro 


Postup 


zastaveni 
prehravanf pasky 


stisknete [CLEAR ■]. 


zacatek one touch 

(jednodotykove) 

prehravanf 


Stisknete [TAPE ►], kdyz je pffstroj 
vypnuty s viozenou nahranou kazetou. 


rychle prevfjenf 
dopfedu a dozadu 


Stisknete [V/RE\N/\«] nebo [A/FF/^w] v 
rezimu stop. 



• Pasky, jejichz hracf delka prekracuje 100 minut, jsou tenke a 
mohou se pi'etrhnout nebo uvaznout v mechanice magnetofonu. 

• Pfi nespravnem pouzfvanf nekonecnych pasku muze dojft k jejich 
zachycenf v pohybujfcfch se castech mechaniky magnetofonu. 

|TPS (Senzor programu kazety) ||||||||||||^ 

Tatofunkce vam umoznfvyhledat zacatek skladby, maximalne 
az do 9 polozek. 

Stisknete [v/REW/w^] nebo [a/FF/^h] behem prehravanf. 

Prehravanf se obnovf od nalezene skladby. 



TPS nemusf spravne fungovat pri: 

• Kratkych tichych castech 

• Hluku, ktery se objevf mezi nahravkami 

• Tichych castf nalezenych v intervalech 



Nahravanf 

Pouzivejte normainf kazety. 

Kazety oznacene „High position" nebo „Metal position" 
mohou byt pouzity, ale prfstroj nebude schopny je nahrat 
nebo smazat spravne. 

Pnprava 

Navinte vodici pasku, aby mohio nahravani zacit okamzite. 



1 

2 



VIozte kazetu, na kterou chcete nahravat. 

Zvolte zdroj zaznamu. 

■ Zaznam z radia: 

Nalad'te stanici. str. 10) 

■ Nahravanf na disk nebo na USB: 
® CD 

VIozte disk(y), ktere chcete nahrat. 
Stisknete [CD ►/!!] a pak [CLEAR ■]. 

USB 

Pripojte velkokapacitni pamefove zah'zeni USB. 
str. 13) 

Stisknete [USB ►/!!] a potom dvakrat stisknete 
[CLEAR ■]. 

(2) Pripravte zaznamovy rezim pozadovaneho CD. 



Pro 


Postup 


nahravanf 


Naprogramujte skladby, ktere chcete. 


naprogramovanych 


str. 8) 


skladeb 




nahravanf urcitych 


Stisknete [PLAY MODE] pro vyber 


skladeb 


pozadovaneho rezimu. str. 7) 



■ Nahravanf z hudebnfho portu: 

Pripojte prenosne audiozanzeni. str. 13) 

Stisknete [MUSIC PORT]. 

Zapnete prehravanf na prenosnem audio zanzeni. 

3 stisknete [• REC/II] pro zahajenf nahravanf. 



Pro 


Postup 


zastavenf nahravanf 


stisknete [CLEAR ■]. 


docasne zastavenf 
nahravanf 


1) Stisknete [• REC/II]. 

2) Stisknete znovu pro obnovenf nahravanf. 


nahravanf na druhou 
stranu kazety 


Obratte kazetu a stisknete [• REC/II]. 


vymazanf nahraneho 
zvuku 


1) VIozte kazetu, na kterou chcete 
nahravat. 

2) Stisknete [TAPE ►] a potom 
[CLEAR ■]. 

3) Stisknete [• REC/II]. 


Ochrana pred vymazanfm 



Obrazek ukazuje, jak odstr anit pojistky pro zamezeni 
nahravanf. Pro opetovne nahravani na pasku zakryjte tak, 
jak je znazorneno na obrazku. 




Pojistka strany B Pojistka strany A 



Pro opetovne nahravanf 

Normainf kazeta 




Izolacnf paska 




FM/AM radia 



SLEEP 

(!) - 

PROGRAM 
PLAY MODE 



TUNER/BAND 



DISPLAY 



0\ CLOCK/ /.PLAY/ 

>L \ SLEEP TIMER/©REC 

O O CD CD- 



PROGRAM 



REPEAT 

o 



© (D (D 
© (D ® 
© © © 



TUNER/BAND 




CLOCK/ 
TIMER 

© PLAY/REC 



Ciselna 
tiacftka 



Rucnf laden! 

1 Stisknete [TUNER/BAND] pro volbu „FM" nebo „AM". 

2 stisknete [PLAY MODE] pro volbu „MANUAL". 

3 Stisknete [v/REW/i^-4] nebo [A/FF/^w] pro volbu 
frekvence pozadovane stanice. 



I Iwl 

r 1 1 



n n I n ''''' 
n n 1 1 1 

— - PS 



„ ST" zobrazi se, kdyz je prijimano FM vysilani. 
Pro automaticke ladenf 

Stisknete [v/RE\N/\mm] nebo [A/FF/^w] na chvili, dokud se 
nezacne frekvence rychle menit. Pnstroj zahaji automaticke 
ladeni a zastavi se, najde-li stanici. 

• Automaticke ladeni nemusifungovatv ph'pade ph'lisneho 
ruseni. 

• Pro zruseni automatickeho ladeni stisknete [v/REW/i-4^] 
nebo [A/FF/^M] jeste jednou. 

Pro lepsf kvalitu FM zvuku^ 

Stisknete a podrzte [PLAY MODE] pro zobrazem' „MONO". 
Pro zruseni 

Stisknete a podrzte [PLAY MODE] znovu, dokud 
nezmizf „MONO". 

• MONO se taktez zrusi pi'i zmene frekvence. 

• Vypnete „MONO" pro normalni poslech. 



RDS vysflanf 

Umozni vam zobrazit nazev vysilaci stanice nebo typu 
programu. 

Stisknete [DISPLAY] pro zobrazenf: 

I > Nazev stanice (PS) Typ programu (PTY) 

I Zobrazenf frekvence < 

RDS displej nemusi byt dostupny, pokud je slaby pi'ijem 
signalu. 



Displeje s typem programu 


NEWS 


VARIED 


FINANCE 


COUNTRY 


AFFAIRS 


POPM 


CHILDREN 


NATIONAL 


INFO 


ROCKM 


SOCIAL A 


OLDIES 


SPORT 


M.O.R.M^ 


RELIGION 


FOLKM 


EDUCATE 


LIGHT M 


PHONE IN 


DOCUMENT 


DRAMA 


CLASSICS 


TRAVEL 


TEST 


CULTURE 


OTHER M 


LEISURE 


ALARM 


SCIENCE 


WEATHER 


JAZZ 






M.O.R.M = „Middle of the road music" (Hudba stredniho proudu' 



Predvolba pameti 



Muzete nastavit az 20 stanic v pasmu FM a 15 stanic v 
pasmu AM. 

Pnprava 

Stisknete [TUNER/BAND] pro volbu „FM" nebo „AM". 
Automaticka predvolba 



Stisknete a podrzte [PROGRAM] pro zahajenf pi^edvolby. 
Manuainf predvolba 

1 Stisknete [PLAY MODE] pro volbu „MANUAL". 

2 Stisknete lv/RE\N/\«] nebo [A/FF/^w] pro naladenf 
pozadovane stanice. 

3 Stisknete [PROGRAM]. 

4 stisknete cfselna tiacftka pro volbu kanalu. 

Stanice zabirajici kanal je vymazana, pokud je na 
tentyz kanal pi'edvolena jina stanice. 
g Opakujte kroky 2 az 4 pro predvolbu. 

Volba prednastavenf stanice 

Stisknete cfselna tiacftka pro volbu kanalu. 

Pro kanaly s dvojmistnym cislem stisknete [^10] a potom 
ph'slusne dve cislice. 

NEBO 

1 Stisknete [PLAY MODE] pro volbu „PRESET". 

2 Stisknete [v/REW/i^-4] nebo [A/FF/^H pro volbu 
kanalu. 

Nastavenf AM prirazeni 

Pouze pomocf hiavnf jednotky 

Tento system muze pfijimat AM vysilani v krocich po 10 kHz. 
Pro zmenu kroku z 9 kHz na 10 kHz 

1 Stisknete a pridrzte tiacftko [TUNER/BAND]. 

Po nekolika sekundach zacne na displeji blikat aktualni 
minimalni kmitocet. 

2 Pokracujte drzenfm [TUNER/BAND]. 

• Jakmile se minimalni frekvence zmeni, tiacitko 
pusfte. K navratu na puvodni krok zopakujte 
pi'edchozi body. 

• Po zmene nastaveni pnslusneho rozdeleni pasma se 
vymazou kmitocty, ktere byly drive nastaveny v pameti. 



Casovac 



iNastavenf hodint 

Toto jsou hodiny s 24 hodinovym ukazatelem. 

1 Stisknete [CLOCK/TIMER] pro volbu „CLOCK" 

Pokazde, kdyz stisknete tiacitko: 



CLOCK © PLAY © REC 
Puvodni displej < 



I I III I / 
I I III \\ 



2 Behem 5 sekund stisknete [v/REW/i-4-4] nebo 
[A/FF/^w] pro nastavenf casu. 



Ill- 111^ 
I IJ- J U 



3 stisknete znovu [CLOCK/TIIVIER] pro potvrzenf. 



Ill- III 
I □■ 'J U 



Zobrazenf hod in 

Stisknete [CLOCK/TIIVIER] pro zobrazenf hodin na par 
sekund. 



Hodiny se mohou zpozd'ovat nebo pi'edchazet o urcity cas. 
Opetovne nastavte, je-li to ti'eba. 

frouzitf automatickeho vypnutf 

Tato funkce vam umozni vypnout pi'istroj automaticky po 
nastavenem case. 

Opakovane stisknete [SLEEP] pro vyber pozadovane 
doby. 

p 30IVIIN 60IVIIN 90IVIIN -i 
I OFF — 120IVIIN ^ 1 



1 1 1 l\/l " 


' \\\ \ 


J IJI 1 _ 


.hi 


.SLEEP, 





Indikator automatickeho vypnuti 
Zobrazenf hodin 

Stisknete [SLEEP] pro volbu „OFF". 
Zmena zbyvajfcfho casu 

Stisknete [SLEEP] pro zobrazenf casu a potom opet 
stisknete [SLEEP] pro volbu pozadovaneho casu. 



Casovace pi'eh ravan f nebo nah ravan \ s casovacem automatickeho 
vypnutf mohou byt pouzity najednou. 

Casovac automatickeho vypnutf ma vzdy pfednost. Ujistete se, 
ze jste nepi'esahli nastavenf casovace. 



Jpouzitf casovace preh ravan f^iahrlvan^^ 

Muzete nastavit casovac na urcity cas, aby vas vzbudil 
(casovac pi'ehravanf) nebo, aby zacal nahravat z radia 
nebo z portu zdroje hudby (casovac nahravanf). 

Pi^fprava 

Zapnete ph'stroj a nastavte hodiny. 



Casovac 


Postup 


Casovac 
pi'eh ravan f 


Nachystejte zdroj hudby, kterou chcete 
poslouchat; kazetu, disku, radio, USB nebo 
port zdroje hudby a nastavte hiasitost. 


Casovac nahravanf 


Zkontrolujte kazetove pojistky proti 
smazanf str. 9), viozte kazetu 
(^ str. 9) a naladte stanici str. 10) 
nebo zvolte port zdroje hudby str. 13). 



Opakovane stisknete [CLOCK/TIIVIER] pro vyber 
pozadovaneho casovace. 



CLOCK ©PLAY ©REC 

Puvodni displej < 

Behem 5 sekund stisknete [v/REW/i^^] nebo 
[A/FF/^w] pro nastavenf casu zahajenf. 

Cas zahajenf 



^ I- 



II I 
"11 I 



V ^ 

^1 I- Ml . 
I "I- "I I I 



Indikator casovace 
pfeh ravan fi 



Indikator casovace 
nahravanf 



Stisknete [CLOCK/TIMER] pro potvrzenf. 
Opakujte kroky 2 a 3 pro nastavenf konecneho casu. 



Cas ukoncenf 

, — \ — , 



^11- III 

n- "1 1 1 



_ 1 1 
1 ' 


I- 111^ 
■l- J IJ 








©REC OFF 



Pro aktivaci casovace 

g Stisknete [©PLAY/REC] pro zapnutf pozadovaneho 
casovace. 

©PLAY ©REC 

— zadny displej (off) 

g Stisknete [(!)] pro vypnutf prfstroje. 

Ph'stroj musf byt vypnuty pro nastavovanf casovacu. 



Pro 


Postup 


zmenu nastavenf 


Opakujte kroky 1 az 4 a 6. 


zmenu zdroje nebo 
hiasitosti 


1) Stisknete [©PLAY/REC] pro vymazanf 
indikatoru casovace z displeje. 

2) Zmente zdroj nebo hiasitost. 

3) Vykonejte kroky 5 a 6. 


kontrolu nastavenf 
(kdyz je pi'fstroj 
zapnuty nebo v 
pohotovostnfm 
rezimu) 


Stisknete opakovane [CLOCK/TIMER] pro 
volbu ©PLAY nebo ©REC. 


zrusenf 


Stisknete [©PLAY/REC] pro vymazanf 
indikatoru casovace z displeje. 


1 Poznamka^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^l 



• Casovac pfeh ravan f a casovac nahravanf nemohou byt pouzity 
najednou. 

• Casovac pi'ehravanf zacne v pfedem zadanem case a zvuk se 
postupne bude zesilovat az do pi'edem zadane urovne. 

• Clen urcity archiv cas vule dat na pi'eti'es 30 nasup dffve clen 
urcity plan cas jft s duchem casu dfl nemy. 

• Casovac se spustf kazdy den ve stejny cas, pokud je zapnuty. 

• Pi'fstroj musf byt v pohotovostnfm rezimu, aby casovac fungoval. 

• Pokud vypnete a znovu zapnete pi'fstroj behem doby, kdy casovac 
funguje, nastavenf casu ukoncenf se neaktivuje. 

• Jestlize zvolfte (MUSIC PORT) jako zdroj, pak ve chvfli zapnutf 
casovace se pi'fstroj spustf a bude pouzfvat (MUSIC PORT) jako 
zdroj. Jestlize chcete pi'ehravat nebo nahravat z pi'ipojeneho 
pi'fstroje, nastavte casovac druheho pi'fstroje na stejnou dobu (Viz 
navod k obsluze pi'enosneho audio zai'fzenf.) 



Nastavenfzvuku 




MUSIC PORT- 
CLEARa- 



o 0 (D (3) 

'LAY MODE 

o ® (D ® 

REPEAT _ _ 

o 0 ® ® 

MUSIC 

PORT ^ ^ ^ 

-O 0 0 0 



CLEAR -1^=^ 




USB ►/!! 

-V/REW/h^-^, 
A/FF/^W 

-BASS/TREBLE 
-PRESET EQ 



J 



fpotesem z prostoroveho zvuk^ 

Umozni vam pridat prirozenou sirku a hloubku stereo 
zvuku. 

Pro aktivaci 

Stisknete [SURROUND] pro zobrazenf „ I \\\\m]\[[ I " 
indikatoru. 

Pro zrusenf 

Stisknete [SURROUND] znovu pro vymazanf 



Volba zvukovych efektu 



Muzete zmenit zvukovy efekt predvolbou EQ nebo 
nastavenim efektu vysek a basu. 

Predvolba EQ 



Stisknete [PRESET EQ] opakovane pro volbu 
pozadovaneho nastavenf. 

HEAVY ^ CLEAR ^ SOFT ^ VOCAL ^ EQ-OFF 



Nastavenf 


Efekt 


HEAVY 


Pridava udernost rocku 


CLEAR 


Vyjasnuje vyssi frekvence 


SOFT 


Pro hudebni pozadi 


VOCAL 


Pridava zretelnost zpevu 


EQ-OFF 


Zadny efekt 


Basy nebo vysky 



Umozni vam vychutnat nizsi nebo vyssi intenzitu zvuku. 

-/ Stisknete [BASS/TREBLE] opakovane pro volbu 
pozadovaneho nastavenf. 



BASS TREBLE 



Puvodni displej 



'J 



Nastavenf 


Efekt 


BASS 


Pro nizsi intenzitu zvuku 


TREBLE 


Pro vyssi intenzitu zvuku 



2 stisknete [v/REW/i^-4] nebo [A/FF/^w] pro nastavenf 
urovne. 



' Prostorovy zvuk je mene zretelny pfi poslechu slucliatky. 
' Pokud vzrusta ruseni behem stereo pi'ijmu FM pasma, vypnete 
efekt prostoroveho zvuku. 



Uroven tonu muze byt mezi -4 az +4. 
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Externf jednotka 



I 



Pripojeni a prehravani pametoveh^ 
zanzenftypu USB 




1 MP3 I 

Konektivita USB vam umoznuje pripojit velkokapacitni 
pametove zanzeni pres USB a prehravat hudebni soubory 
nebo stopy, ktere jsou na nem ulozene. Typicky se jedna o 
USB pamef. (Pouze hromadny prenos) 

Pnprava 

Pred pripojenim jakehokoli pamefoveho zanzeni pres USB k 
jednotce zkontrolujte, ze jsou ulozena data zazalohovana. 

Nedoporucujeme pouzivat prodluzovaci USB kabely. Ph'stroj 
nerozpozna USB zanzeni. 




Zarizenf s podporou USB 

(neni V pnslusenstvi) 
Nedoporucujeme pouzivat 
prodluzovaci USB kabely. 
Zafizeni pripojene pres 
kabel nebude pfistrojem 
rozpoznano. 



1 Snizte hiasitost a pripojte pamefove zarfzenf 
USB. 

2 Stisknete [USB ►/!!] pro zahajenf prehravanf. 



Pro 


Postup 


zastaveni 
prehravani 


Stisknete [USB ►/!!]. Stisknete znovu pro 
obnoveni prehravani. 


zastavte prehravani 


Stisknete [CLEAR ■]. 

Na displeji se zobrazi „RESUME". Pozice je 

ulozena do pameti. 

Stisknete [USB ►/!!] pro obnoveni. 

Znovu stisknete [CLEAR ■] pro vymazani 

pozice. 


preskakovani 
skladeb 


Stisknete [V/REW/h4^] nebo 
[A/FF/^w]. 


pfeskocit album 


Stisknete [ALBUM ^ nebo — ^] v rezimu 
pi'ehravani. 

Stisknete jednou [ALBUM ^ nebo — ^] a 
pak ciselna tiacitka v rezimu zastaveni. 


Zobrazenffunkce 



Stisknete [DISPLAY] behem prehravanf nebo rezimu pauzy. 

Uplynuly cas ^ Zbyvajici cas ^ Nazev alba ^ Nazev skladby - 
— IDS (Interpret) ^ IDS (Skladba) ^ IDS (Album) < 



Dalsi oviadaci funkce jsou podobne jako funkce popsane v 
kapitole „Disky" (^ strana 7 a 8). 

Kompatibiinf zarfzenf 

Zarfzenf, ktera jsou definovana jako pamefova zarfzenf 
typu USB: 

• USB zanzeni, ktera podporuji pouze hromadny prenos. 

• USB zanzeni, ktera podporuji format USB 2.0. 



Podporovane formaty 

Pnpona souboru musi byt „.mp3" nebo „.MP3". 



• CBI (Control/Bulk/lnterrupt) neni podporovano. 

• Zafizeni vyuzivajici souborovy system NTFS nejsou podporovana 
[Podporovan je jen souborovy system FAT 16/32 (File Allocation 
Table 16/32)]. 

• V zavislosti na velikosti sektoru nemusi nektere soubory fungovat. 

• Tento pi'istroj dokaze nacist az 255 alb (vcetne prazdnych slozek) 
a 2500 stop. 

• Maximalni pocet skladeb v adresafi je 999. 

• Pokud pi'ipojite ctecku karet s rozhranim USB a podporou vice 
karet, pfistroj bude pracovat jen s jednou kartou. Obvykle s tou, 
ktera byla viozena jako prvni. 

• Pi'ed vyjmutim pamefove karty odpojte USB ctecku karet od 
pfistroje. V opacnem pfipade hrozi nespravna funkce zai'izeni. 

• Po pi'ipojeni digitalniho pfehravace zvuku ke konektoru USB se 
prehravac nabiji, pokud neni v rezimu standby nebo neprobiha 
zaznam z kazety. 



Pripojeni a prehravani prenosneho audiOj 
zarfzenij 

Tato funkce vam umoznuje poslouchat hudbu z prenosneho 
audio zanzeni. 





V 



Pfenosne audio zafizeni 
(neni V pfislusenstvi) 



Vypnete funkci ekvalizatoru (je-li zapnuta) prenosneho 
audio zanzeni nez jej pfipojite do zdifky hudebniho portu 
(MUSIC PORT). V opacnem pnpade by mohl byt zvuk z 
reproduktoru zkreslen. 

1 Pripojte audio kabel do zdfrky pro IVIUSIC PORT a 
stisknete [IVIUSIC PORT]. 

2 Zapnete prehravanf na prenosnem audio zarfzenf. 
(Viz navod k obsluze prenosneho audio zarfzenf.) 



Veskera pfidavna zafizeni a propojovaci kabely musite nakoupit 
zvlasf. 



Zmena kodu dalkoveho ovladahf^^^^^j 

Pokud dalkove oviadani nechtene oviada 1 jina zanzeni, 
zmente kod. 

Zmena kodu na prfstroji 

Stisknete a pridrzte [l\/IUSIC PORT] na prfstroji a pak 
stisknete a pridrzte [2] (nebo [1]) na dalkovem oviadanf. 

Zobrazi se „REMOTE 2". 

Zmena kodu na dalkovem oviadanf 

Na nejmene 2 sekundy stisknete a pridrzte [ENTER] a 
[2] (nebo [1]). 

Pokud dalkove oviadanf pouziva jiny kod nez pfistroj, pfi 
pouziti dalkoveho oviadanf se na displeji pffstroje zobrazf, 
jaky kod pffstroj pouzfva. Vyse uvedenym postupem 
pfepnete kod dalkoveho oviadanf na spravnou hodnotu. 



Odstrahovanf zavad 



Nez se obratite na servis, provedte kontroly uvedene mze. Jestii nemuzete ph'stroj opravit mze popsanymi zpusoby nebo 
nastane-li zavada, ktera zde neni uvedena, vyhledejte nejblizsi autorizovane servisni stredisko nebo kontaktujte sveho 
prodejce. 



Bezne problemy 



Zadny zvuk. 


Zesilte hiasitost. 

Kabely od reproduktoru nemusf byt spravne zapojeny. Vypnete pnstroj, zkontrolujte a 
opravte vsechna pripojeni a pnstroj opet zapnete str. 4). 


Zvuk je neusporadany, kanaly jsou 
prevracene nebo zvuk vychazf pouze 
z jednoho reproduktoru. 


Z.I\Ul ILIUIUJIU |JII|JUJt;lM 1 fcJ|JI UUUMUI U oil. t^. 


Je slyset bzucenf behem prehravanf. 


V blizkosti kabelu je pnvod sifoveho napeti. Udrzujte kabely ostatnich zarizeni a pnvody 
dale od kabelu tohoto pnstroje. 

Pokud je to mozne, prehodte polaritu vodicu v zastrcce sifoveho phVodu nebo v zasuvce. 


Zobrazfse „ERROR". 


Byla vykonana nespravna operace. Prectete si instrukce a zkuste to znovu. 


Na displeji se objevf „- -:- 


Poprve jste zapojili pnvod proudu nebo nedavno doslo k vypadku elektrickeho proudu. 
Nastavte cas str. 11). ^m^^^^^^^^^^^ 


Zobrazf se „F76". 


Zkontrolujte a opravte kabely pripojeni reproduktoru str. 4). 

Pokud toto nevyi'esi problem, je problem v elektrickem napajeni. Porad'te se s prodejcem. 


Poslech radia 


Je slyset sum. 

Blika ukazatel stereo nebo nesvftf vubec. 
Zvuk je zkresleny. 


Pouzijte venkovni antenu str. 5). 


Je slyset dunenf. 


Vypnete televizi nebo ji oddelte od pnstroje. 


Ozyva se slabe bzucenf behem vysi'lanf 
V pasmu AM. 


Oddelte antenu od dalsich kabelu a snur. 


Vysi'laci' stanici na vinove delce AM 
neize zachytit ciste. 


Frekvencni krok je nastaven na 10 kHz. Zmente frekvencni krok na 9 kHz str. 10). 


Pokud je na bifzku televizor 


Televiznf obraz mizf nebo se na 
obrazovce objevujf pruhy. 


Umisteni a nasmerovani anteny neni spravne. Pokud pouzivate pokojovou antenu, 
zmente ji na venkovni str. 5). 

Drat TV anteny je velmi blizko pi'istroje. Odstrante drat TV anteny od pi'istroje. 


Prehravanf kazety 


Nenf mozne nahravat. 


Pokud byly odstraneny pojistky proti nahravani, pi'elepte jamky lepici paskou str. 9). 


Prehravanf disku 


Displej je vadny nebo prehravanf 
nezacfna. 


Disk muze byt obracene str. 7). 
Otfete disk. 

Vymente disk, pokud je poskrabany, zdeformovany nebo nestandardni. 

Uvnitf pi'istroje mohio dojit ke srazeni vodnich par kvuli nahlym zmenam toploty. 

Pockejte asi hodinu, nez se pary odstrani a zkuste to znovu. 


Dalkove oviadanf 


Dalkove oviadanf nefunguje. 


Zkontrolujte, zda jsou spravne viozeny baterie str. 5). 
Vymente baterie, jsou-li vybite. 



USB 



Prfstroj nereaguje na stisk tiacftka 
[• REC/II]. 


Odpojte USB zarizeni a znovu jej pi'ipojte. Nebo pi'istroj vypnete a znovu zapnete. 


USB jednotka nebo jejf obsah neIze cfst. 


Format disku USB nebo obsah disku neni kompatibilni s timto systemem str. 13). 
Funkce USB hostitele tohoto vyrobku nemusi s nekterymi USB zai'izenimi fungovat. 
USB zai'izeni s kapacitou vetsi nez 8 GB nemusi v nekterych pi'ipadech fungovat. 


Pomala cinnost flash disku USB. 


Veike soubory nebo USB flash disky s velkou kapacitou se mohou diouho nacitat. 


„USB OVER CURRENT ERROR" 


Vykon pamefoveho zai'izeni USB pi'esahuje 500 mA. Odpojte USB zarizeni. Vypnete a 
znovu zapnete pi'istroj. 


„N0 PLAY" 


Zkontrolujte obsah. 

Pfehravat je mozne pouze soubory ve formatu MPS. 
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Specif ikace 



SEKCE ZESILOVACE 

VYSTUPNI VYKON RMS pri soucasnem 

nzenf obou kanalu 

Celkove harmonicke zkreslenf 10 %, 

20 W na kanal (4 Q) 

Vstupnf impedance 

HUDEBNIHO PORTU 250 mV 12 kQ 
Vystupnf impedance 

SLUCHATKA 16az32Q 
Konektor sluchatek 

Konektor Stereo, 3,5 mm 

Vstupnf zdiTka hudebnfho portu 

Konektor Stereo, 3,5 mm 

SEKCE TUNERU FM 
Frekvencnf rozsah 

87,50 az 108,00 MHz (50 kHz krok) 
Citlivost 0,10|jV(IHF) 
Odstup signal/sum 30 dB 1 ,20 pV 
Antennf konektor(y) 75 Q (nevyvazeny) 
Prednastavenfstanic 20 stanic FM 
15 stanic AM 

SEKCE TUNERU AM 
Frekvencnf rozsah 

522 az 1629 kHz (9 kHz krok) 
520 az 1630 kHz (10 kHz krok) 

Citlivost 

Odstup signal/sum 20 dB 

(pri 999 kHz) 1000 |jVm 

SEKCE KAZETOVEHO MAGNETO- 
FONU 

Format 4-stopy, 2-kanaly 

HIavy 

Nahravanf/pl'ehravanf 

Tuha permalloy hiava 
l\/lazacf Dvousterbinova feritova hIava 
l\/lotorek Stejnosmerny servo motorek 
Nahravacf system 

Stfidava pfedmagnetizace 100 kHz 
IVIazacf system Stndave mazani 100 kHz 
Rychlost pasku 4,8 cm/s 

Celkova frekvencnf charakteristika 
(+3,-6 dB) pri DECK OUT 

Normal 35 Hzaz 14 kHz 

Odstup signal/sum 50 dB (A vazeni) 
Pomale a rychle kolfsanf vysky tonu 

0,08 % (WRMS) 
Cas rychleho pi'evfjenf vpl^ed a vzad 

Pfiblizne 120 sekund u kazety C-60 



SEKCE CD PREHRA VA CE 

Prehravane disky [8 cm nebo 12 cm] 

(1) CD-Audio (CD-DA) 

(2) CD-R/RW (CD-DA, 
formatovane disky MP3) 

(3) MP3 
Vzorkovacf f rekvence 

CD 44,1 kHz 

MPS 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz 

Pi^enosova rychlost 

MPS 32 kbps az 384 kbps 

Dekodovanf 16/20/24 bitu linearni 

Ctenf 

VInova delka 785 nm 

Zdroj paprsku Polovodicovy laser 
Energie laseru TRIDA 1 

Audio vystup (disk) 

Pocet kanalu 2 kanaly 

Frekvencnf odezva 

20 Hz az 20 kHz (+1 , -2 dB) 

Pomale a rychle kolfsanf vysky tonu 

Pod hranici mefitelnosti 

Digitainf filtr 8 fs 

D/A pl^evodnfk MASH (1 bitovy DAC) 

USB SEKCE 

PI'ehravanf pametovych medif USB 

(1) HDD 

(2) USB MPS pi'ehravac/ 
digitalni audio pi'ehravac 

(3) USB disky 

Podporovany format audio souboru 
MPS 

Port pro USB pamef 

Maximainf proud 500 mA 

Prenosova rychlost 

MPS 32 kbps az 320 kbps 

Audio vystup (MPS) 

Pocet kanalu 2 kanaly 

Frekvencnf odezva (MPS) 

20 Hz az 20 kHz 



SEKCE REPRODUKTORU 
Typ 

2-pasmovy, 2-reproduktorovy system 
Reproduktor(y) 

BASOVY REPRODUKTOR 

1 0 cm konicky 4 Q 
VYSKOVY 6 cm konicky 4 Q 

Impedance 4 Q 

Prfkon (lEC) 20 W (MAX) 

HIadina vystupnfho zvukoveho tiaku 

76,56 dB/W(1,0 m) 
Prechodny kmitocet 4,3 kHz 

Frekvencnf rozsah 

43 Hz az 42 kHz (-16 dB) 
52 Hz az 22 kHz (-10 dB) 
Rozmery (S x V x H) 

138 mm x 227 mm x 141 mm 
Hmotnost 1,4 kg 

OBECNE 

Pi^fvod elektl^iny AC 230 V, 50 Hz 

Spotreba energie 63 W 

Rozmery (S x V x H) 

164 mm x 227 mm x 314 mm 
Hmotnost 3,4 kg 

Rozsah provoznfch teplot +5 az +35°C 
Rozsah provoznf vlhkosti 

5 az 90 % RV (bez kondenzace) 



Spotreba energie v pohotovostnfm 
rezimu 0,6 W (pi'iblizne) 



, Technicke udaje mohou byt zmeneny 

bez pi'edchoziho upozorneni. 

Hmotnost a rozmery jsou pi'iblizne. 
, Celkove harmonicke zkreslenf bylo 

mefeno digitalnim spektralnim 

analyzatorem. 



Udrzba 



Pokud je povrch spinavy 

K vycistenf prfstroje pouzijte jemny a suchy hadrfk. 

• Nikdy nepouzivejte k cistern' pnstroje alkohol, redidio 
nebo technicky benzin. 

• Pred pouzitim chemicky impregnovane latky si proctete 
instrukce prilozene k latce. 



Pro cistsf a jasnejsf zvuk 

Cistete hiavy pravidelne, abyste zajistili dobrou kvalitu 

prehravani a nahravanf. 

Pouzijte cistici pasku (nenf v pnslusenstvf). 



CE 
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SUOMI 



NORSK 



ADVARSEL! 

DETTE PRODUKTET ANVENDER EN LASER. 
BETJENING AV KONTROLLER, JUSTERINGER 
ELLER ANDRE INNGREP ENN DE SOM ER 
BESKREVET I DENNE BRUKSANVISNING, KAN 
FORE TIL FARLIG BESTRALING. 
DEKSLER MA IKKE APNES, OG FORS0K ALDRI 
A REPARERE APPARATET PA EGENHAND. ALT 
SERVICE OG REPARASJONSARBEID MA UTF0RES 
AV KVALIFISERT PERSONELL. 



ADVARSEL! 

• APPARATET MA IKKE PLASSERES I EN BOKHYLLE, 
ET INNEBYGGET KABINETT ELLER ET ANNET 
LUKKET STED HVOR VENTILASJONSFORHOLDENE 
ER UTILSTREKKELIGE. S0RG FOR AT 
GARDINER ELLER LIGNENDE IKKE FORVERRER 
VENTILASJONSFORHOLDENE, SA RISIKO FOR 
ELEKTRISK SJOKK ELLER BRANN FORARSAKET 
AV OVERHETING UNNGAS. 

• APPARATETS VENTILASJONSAPNINGER MA 
IKKE DEKKES TIL MED AVISER, BORDDUKER, 
GARDINER OG LIGNENDE. 

• PLASSER IKKE APEN ILD, SLIK SOM LEVENDE 
LYS, OPPA APPARATET. 

• BRUKTE BATTERIER MA KASSERES UTEN FARE 
FOR MILJ0ET. 



ADVARSEL: 

F0LG NEDENSTAENDE INSTRUKSER FOR A 
REDUSERE RISIKOEN FOR BRANN, ELEKTRISK 
ST0T OG SKADE PA PRODUKTET: 

• DETTE APPARATET MA IKKE UTSETTES FOR REGN, 
FUKTIGHET, DRYPP ELLER SPRUT, OG INGEN 
V/ESKEFYLTE GJENSTANDER, SOM F.EKS. VASER, 
MA PLASSERES PA APPARATET. 

• BRUK KUN ANBEFALTTILBEH0R. 

• IKKE FJERN DEKSELET (ELLER BAKSIDEN); 
APPARATET INNEHOLDER INGEN DELER SOM 
KAN SKIFTES ELLER REPARERES AV BRUKEREN. 
OVERLATTIL KVALIFISERTE SERVICETEKNIKERE A 
UTF0RE SERVICE. 



VAROITUS! 

LAITTEEN KAYTTAMINEN MUULLA KUIN TASSA 
KAYTTOOHJEESSA MAINITULLA TAVALLA SAATTAA 
ALTISTAA KAYTTAJAN TURVALLISUUSLUOKAN 1 
YLITTAVALLE NAKYMATTOMALLE LASERS ATEILYLLE. 



VAROITUS! 

• ALA ASENNA TAI LAITA TATA LAITETTA 
KABINETTITYYPPISEEN KIRJAKAAPPIIN TAI 
MUUHUN SULJETTUUN TILAAN, JOTTA TUULETUS 
ONNISTUISI. VARMISTA, ETTA VERHO TAI MIKAAN 
MUU MATERIAALI El HUONONNA TUULETUSTA, 
JOTTA VALTETTAISIIN YLIKUUMENEMISESTA 
JOHTUVA SAHKOISKU- TAI TULIPALOVAARA. 

• ALA PEITA LAITTEEN TUULETUSAUKKOJA 
SANOMALEHDELLA, POYTALIINALLA, VERHOLLA 
TAI MUULLA VASTAAVALLA ESINEELLA. 

• ALA ASETA PALAVAA KYNTTILAA TAI MUUTA 
AVOTULEN LAHDETTA LAITTEEN PAALLE. 

• HAVITA PARISTOT LUONTOA 
VAHINGOITTAMATTOMALLA TAVALLA. 



VAROITUS: 

VAHENNA TULIPALON, SAHKOISKUN TAI 
LAITTEISTON VAHINGOITTUMISEN VAARAA 

• TATA LAITETTA El SAA ALTISTAA SATEELLE, 
KOSTEUDELLE, ROISKEILLE TAI TIPPUVILLE 
NESTEILLE. LAITTEEN PAALLE El SAA MYOSKAAN 
ASETTAA MITAAN NESTEELLA TAYTETTYA 
ESINETTA, KUTEN MALJAKKOA. 

• KAYTA VAIN SUOSITELTUJA LISAVARUSTEITA. 

• ALA IRROTA KANTTA (TAI TAUSTAA). SISALLA 
El OLE KAYTTAJAN HUOLLETTAVISSA OLEVIA 
OSIA. HUOLLON SAA SUORITTAA VAIN 
AMMATTITAITOINEN HENKILOKUNTA. 



TAMA LAITE ON TARKOITETTU KAYTETTAVAKSI 
LEUDOSSA ILMASTOSSA. 



Pistorasia tulee asentaa laitteen lahelle helppopaasyiseen 
paikkaan. 

Verkkojohdon pistokkeen on oltava aina helposti 
kaytettavissa. 

Tama laite voidaan kytkea kokonaan irti verkkovirrasta 
irrottamalla verkkojohdon pistoke pistorasiasta. 



DETTE APPARATET ER BEREGNET TIL BRUK UNDER 
MODERATE KLIMAFORHOLD. 



Stromuttaket ma befinne seg i naerheten av utstyret og 
vaere lett tilgjengelig. 

Stopslet pa stromkabelen ma vaere klart til bruk. 

Nar dette apparatet skal kobles helt fra stromnettet (AC), 

ma stopslet pa stromkabelen trekkes ut av stikkontakten. 



Matsushita Electric Industrial Co., Ltd. (En) (sg) (Po) (Cz) 

Web Site: http://panasonic.net 

RQTV0177-2E 

L0107CH2027 



